
зи СИ РАСА, Й а 

о Рочрачу чі хе. сн п 
| й оо. 

У й 
( ІВАН ФРАНКО 7 

р є-- нні 
ра 

- юю ее 
р - 

сю 
рент у 
ою-є 
и 

- ЕЕ Р ф 

- 

- 

- 
- 

- 

| 
й 

К
к
 

ричні 
рено 

- 
-- 

-- та 
- -- 

- - - 
і - - ню р Ді - - - -- ренні 

-- - - - ранні - т. - рамена 

ою - ие ч- но 
реч -- г - - 
а '- рі - Фі щ 

- - м - 
--- - я» ять 
чі - пш- 
рн - - рн 
р - 
ре - п Й 
Дн -- р - с б-Г 
п - - - - ні 

ранці 
ра с-г "ЛИ - ПІ - - о -- - 

- - "р - 
речі - 

рианіі 
рингу - 
реак рені и -- 

і" о - 
о ранні - чан 
- рі вакантну --Ющ- 
- о о 
-» -, 
- п - рано 
ч- о --'- 2 очі 
- т нн ее 
аю ло яти 
- - ння 

речі - рон 
я - т у нні 
ш- Р нині 
реко - шиє зл 
реал - «вч 
рана што тм 
ше че | би 
ре о ни ож 3 
рано - 
с -- - - І 
-«Пе чт - оо - Е- 
ронних єв єю и - Е- 
о -б-и | - ч- ж 
року - Я - - он 
рені - - - ню 
реманент - - - - 
р "- ання - - - очі 

рі - - ренту 
- у - - яю» 
- ч-б кине сні -- -р речо 

Р - ч"- "» - ж пет 
Р - - щі '- Я рн 
- - -- -о ря ів 
-- ою г - 
рані я- ч- оо-- - т - 
а - - о - т - 
то - - ні ме т г 
ре - о к-НО У -- 
рамениту с-г - рій ть чн» 
рн - пою - ють 
п - - о - ч- - нь 
ражечані як» 00 -- - пи 
шо- - - - - 
рчеьй - ть ко чним» 

-- то.-- з - -'е-- 
рій ренні - «ит 
- речі - ж 
-. а - - і 

- рака -- т 
ні -- - т 
рем - З г 
рана - м п ж- - - 

о | | і й
 і Ж. ре 

ож яп- - ям - - 

г. р - - 

Чу
 

М. - - - . 

; 
| 
к 

- 
и 

; 

к 
и 

4 
Ф 

4 
Ф 
4 
Ф 
4 

4 
4 
Ф 
4 
/ 
4 
?. 

4 
Ф 

» 
» 
М Ї КООПЕРАТИВНЕ, Р У 

ото га 
Кеськзцьсьськокмх 



ІВАН ФРАНКО 

ПВОРИ 
Т. МІ, 

ВИГОТУВАВ ДО ДРУКУ 
ІВ. ЛИЗАНІВСЬКИЙ 

7 ВА ЗАГАЛЬНОЮ РЕДАКЦІЄЮ С. ПИЛИПЕНКА 

КООПЕРАТИВНЕ , РУХ" видавництво 
ХАРКІВ -- 1926



б 
во о б 

ІВАН ФРАНКО | 

у тні є 

ОПОВІДАННЯ 
Кн. 6. 

ФА 
РІОГОСИ РОЛ 

КООПЕРАТИВНЕ ,РУХ" ВИДАВНИЦТВО 

| ХАРКІВ -- 1926 

ій о



Харків, Урядова Друкарня 
імени тов. Фрунзє 
Укрголовлі т. Ч. 17087. 

Зам. Ч. 650. Прим. 3000. 



3 БУРХЛИВИХ ЛІТ





Стор 

Герой по-неволі  .«» "є х«"Зоніч «расу 1 

Гриць і панич УПКАКОЖ ЕН ою ово 69 

Різуни . . 24 216 537505 («нббуньо роб ЮК УБИВ 181 

Додатки з 25 25 3чу 3 нонувЕСО р Ук 215 

У вати або Ом ИН 1 РАДИ о ОС 231 



г -
 
«
 

- 
: 

ла 
| 

- 
У; 

Б
У
 

чули 



Р
 

М
А
Е
 

ГЕРОЙ ПО-НЕВОЛІ. 

. 

Старий возний АБвівського магістрату, 
в мундирі гвардиста народового, в чемерці 
з вишнево-червоними вилогами, в чоботах 
ІЗ морщеними халявами й при шаблі 
тихенько відчинив двері до Канцелярії 
ц. К.1) державної бухгалтерії. Тісна, по- 
довгаста Кімната зі склепленою сптелего 

-«тонула в півсумерКу; була ще ледве 
дев'ята година зрана, тай день 1 листо»- 
паду 1848 року був хмарний і понурий, 
якимсь неначе сердитий. У Канцелярії 
було тихо; вся вона мала вигляд вели- 
кого сімейного гробу, а чорні дерев'яні 
бюрКка, поставлені в два рязи по при 
головні спини з невеличкими відступами, 
нагадували дваряди старих, струпішілих 
домовин. Возний оКинув зором Канцелярію, 
немов шукав чогось; його підсліпуваті 
очі зразу не добачили нічого, і він уже 
хотів вернутися, а може й замкнути 
канцелярію, Коли нараз в однім Куті Коло 
бюрка щось заворушилося. Не довіряючи 

ПЕРАРЕЕНРЕН о 

1 ц. К.-цісарсьКо-КоролівсЬкої, назва державних 
установ в був. Авспірії.



своїм очам старий наставив уха й почув 
виразно тихий, монотонний сКрип пера, 
що звільна повзало по папері. 

-- Чи то ви, пане Калинович ? -- запи- 
тав він, обертаючися в піой БІК, відки 
чув скрип. 

-- Я. Добрий день вам, пане ЗгарсЬькКий, 
мовив Калинович, обертаючися до две- 
рей 1 заклалаючи перо за вухо. 

-- Я думав, що в Канцелярії нема ніКого, 
мовив ЗгарсьКий, входячи до Канцеля- 
рії та зачиняючи за собою двері. 

-- Небагато й помилилися, -- мовив, усмі»- 
хаючися Калинович. - Бачите, я сам. 
ПрихоЖжу пункт о сромій, нема ніКого.: 
Роздягся, сів до роботи, думаю: осЬ-осЬь 
поприходять. Ба ні, минуло чверть годи- 
ни, ба й пів, ба й піри чверпти, а оцевже 
вибила й дев'ята, а наших панів як нема, 
так нема в Канцелярії. Що це значиться, . 
пане Згарський? 

-- Що цезначитьЬся? -- повторив яКкосЬ 
значучо ЗгарсЬкКий. - Гм, або я знаю... 

- АдЖе-Ж сьогодні не свято? - не- 
певно всміхаючися, мовив Калинович. 

-- Та ні. Б Календарі свята нема. 
-- Ну, але, може, яке народове ? 
-- Або я знаю!--таємничо мовив 

ЗгарсьКий, махнувши рукою. І схиляю- 
чися до Калиновича, додав по тихо: 

-- Свята нема, але здаєтЬся, "буде 
празник. 

-- Який празник? 
-- Не знаєте? 
-- Що маю знати? Нічогісінько не 

знаю. 
-- Не читали газет 2



-- Ет, що я там буду в газетах вичи- 
тувати! ЛаютьЬся, дерутся, верещать, 
а все пе пусте. 

-- Ну, неразі в полові зерно буває. А ну 
погляньте ось тут! Нашу газету все- 
таКи треба-би читати. 

Г він з таємничим виразом  виняв Із 
Кишені злоЖене вчетверо число часопису 
«ОСагеїа Ромзгесіпа, додіо Розіер» з дня 
50 Жовтня. Калинович розгорнув число 
и почав перебігати його очима, а тимча- 
сом ЗгарсЬьКий глядів йому в лице, всмі»- 
хаючися під сивим усом і похитуючи 
ГОЛОВОЮ. 

По кількох хвилях Калинович відлоЖжив 
газету на бік і поглядаючи на возного, 
запитав із виразом розчаровання: 

-- Ну, і що-Ж? Усе спара січкКа. 
Так? Не знайшли нічого надзвичай- 

ного 2 
-- Надзвичайного? -- пропіягнув Кали- 

нович і, немов не вірячи своїм очам, почав 
ще раз перебігати шпалЬти газети. 

-- Ні, не можу добачити нічого та- 
кого, - мовив нарешті, знов Кладучи га- 
зету на бюрКо. 

-- Ану прочитайте оце!-- мовив воз- 
ний, тиКаючи пальцем на сам кінець 
нумеру, де грубими літерами було надру- 
Ковано: 

ОЛУТАРОМІЄХІЄ. 

ХУуЧ/іаї єЇбмупу шіазта Ілуох а муг/паслу! 2 бгопа 
змеєо Копізуе Бегріеслепвїма, ротгадкиа рабіїстпебо 
і ємагдуї пагодоумеі, Кібге) го Кошізуії заЧапіепі 
і|е5г с/амаб пай ФРегріестейзімет ії роггадкіеті 
рибіїсипут і пуб мзлеікіср 5годКох до Теко сей 

; 



ргомай/уасусі. СліопКомів 1їе) Котізуї Фа оагб2- 
піепіа м" гагіе роїггебу позіс Беда іаКко огпаке 
дехпеїгапа, мз1еєе Біаїа 7 КоКамг'а, п паКуусіа єЇому 
і Кагіе Їестутасу)па. КайЧу тів5/Каоіес Ілуома с7у 
зіаїу сту стазому ша 1е) Котізуї б роіедупсгут 
саопКкот Бус рохійхпут і йо іс» розіапоміепіа 
газ1050м аб зіе 1). 
Калинович читав ціо заяву зразу яКкосЬь 

недбало, півголосом, па чим далі доходив 
у її тексті, тим повільніше, уважніше 
та виразніше відчиптував поодинокі слова. 
Кінцеві ледве видушив із себе, мов-би 
його груди шпривалено  піяЖКим . Каме- 
нем. 

-- Пане ЗгарсЬКий, -- мовив він, пилЬно 
вдивляючися в лице возного, - бійтеся 
бога, а це що значить? 

- Ви, пане рахмістре, розумна голова, 
вченіщша від мене, - мовив  ЗгарсЬкКий, 
усміхаючися сам задовомхено. - То може 
мені випадало-би прийти довас пай сКа- 
зати: пане рахмістре, будьте ласКаві, 
вияснітЬ мені, що це значить? 

-- Не Жартуйте!-- мовив затурбова- 
ним голосом Калинович. Адже це... це... 

-- Понюхайте, чим воно пахне? 

')Повідомлення. Головний заряд міста 
ЛЬвова назначив зі свойого складу Комісію безпе- 
ченства, публічного порядку і народової гвардії. 
якої піо Комісії задачою є стороЖити безпеченспіва 
і публічного порядку і вЖити всіх засобів, що 
ведуть до цієї цілі. Члени цісї Комісії для відріз- 
нення в разі потреби будуть носити, як зверхню 
ознаку, білу стрічку з Кокардою, на накриттюо 
голови і легітимаційну "Карту. Кожний мешканець 
ЛЬвова, чи постійний чи тимчасовий, мусить 
слухатися цієї Комісії чи окремих її членів і до їх 
ухвал пристосуватися. 
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Калинович якось механічно приптулив 
газету до носа й раптово зараз відкинув 
її геть. 

-- Пахне револіоцією! Сотіїе ди заці рибії- 
аце! «Сус хк/еїкіср.. ХУ газів роїггебу.. Ка?ду 
тіезгКапіес 58(аїу су сгазому та Буб рохіазгпут... 
диктатура! с7амає пай РБегріестейсімет і 
рог/адКіет!) - а від чого-Ж поліція, гвардія 
народова? І хто власне нарушує спокій 
і безпеченство? ШПроти Кого звернене 
вістря цієї постанови? 

Каликвович підсунув окуляри високо на 
чоло і глянув зі свого Крісла вгору йа 
ЗгарсьКкого, що спояв обік нього й також 
дивився на газету. 

-- пе знаєте, проти Кого? Хто нару- 
шує спокій? Не читали газет? Там у 
кожнім нумері по десять раз повторягть, 
що всьому винно цісарсЬке війсЬко. 

-- Значить, против нього - - 
-- Не чули, у нас уже не лише своє 

військо, але й свій Комендант, генерал 
РибрановсьКий, іменований головним Ко- 
мендантом гвардії на весь Край. 

-- Ну, я це знаю. Певна річ, Коли що до 
чого, шо на браК генералів не будемо 
Жалуватися, Коби лише рядові вояки 
були, - з гіркіспио мовив Калинович. - 
Але відгенеральсптва пана БибрановсЬКого 
до цього кроку головного виділу ще л0- 
сить далеко. Чого вони хочуть? До чого 
пруть 2? 

з- 

і) Комітет публічної охорони! ВЖити всіх засо- 
бів.. В разі потреби... коЖний мешКанець постій- 
ний чи тимчасовий мусить слухатися.. Сторо- 
Жити безпеченства й порядку. 

5



о. я Ой, панерахмістре!-ЯКосі на пів сер- 
дито, на пів Жартливо мовив ЗгарсЬький,-- 
як-Же ви помалу рахуєте! А не читали 
перед кількома днями оцЬого? 

| він із другої Кишені своєї чемерКи 
видобув инший нумер тої самої газети, 
з датою 28 Жовтня, Іі показав йому піІд- 
черкнений червоним олівцем уступ на 
першій стороні: 

Огсеапігауту 5іе медїе озіашіср флізіе)зиеі гемо- 
Ішсуі газай, а у срміїї м/биглей хроїестпусі піесі 
пап 7амз57е рглемодпіслу тузі )|едпа і м5рбіпа -- 
Роїзка детоКкгалусопа! ') 

-- Ну що? - Хіба це не виразно? - спи- 
тав возний, сптпишуючи голос. 

-- Роїзка детокгабуслпа! -- буркотав штим- 
часом Калинович. Пу, ами з вами Русини, 
то що з нами буде? Ми й демократи, 
та про те як то нам смакуватиме та 
Роїзка двшокгалуслта? Ото іще й ПолЬьсКи 
готової нема, а вас сптіарого не питали, 
чи ви Поляк чи Русин, а вперли в. полЬь- 
сЬКу ліберпо, ще й рогаптівКу на стару 
голову настромили. 

-- Ага,аяКк нехочеш, то марш зі служби 
на старі літа! - додав возний. 

-. Отож! А я14 марта, підчас перших 
збіговищ птиснуся вулицею та й слухаю, 
мало не оглухну, всі ревупір: Хіесь дуіе 
Роізка!))А мене дурного підкусило КриКну- 
ти: ,Най Жиє РусЬь!« Иой, матінКо! ЯК на- 
кинуптся на мене! ПаличКами, кулаками! 
- -- о 

1) Органів уначся на останніх основах нинішнЬої 
революції, а в хвилі суспільних взривів хай нам 
завсігди буде провідником думКа одна і вспілна -- 
демократична ПолрЬща! 

7) Хай Живе Польща! 

6



Лага)са! Закооп «тіс1)! Ледве я Живий ви»- 
рвався. Опі піобі Ро)зка «ІсоКгаїусипа! Іа й 
шепср; Комісно встановили очевидно 
для полЬсЬКих револіоційних цілеий і зараз 
наказують, що КоЖний мусить її слу- 
хати? А як я не хочу ані ПолЬщі, ані 
революції? 

-- То ви ворог іелріеслейзіма і  роггадки 
робисапемо 3), -- ВІДПОВІВ ВЯДЛИВО  ВОЗНИЙ. -- 
А в такім разі на гак із вами! 
Калинович довго мовчки дивився на 

старого, потім якосЬ мимовільно, з ви- 
разом переляку на лиці, оглянувся дов- 
Кола, й завваЖивши цілковиту  пустКу 
в Кімнаті, перелякався ще дужче. 

АЖ із місця схопився. 
-- Бійпіеся бога, пане  ЗгарсЬкКий!-- 

скрикнув він нараз.-СКажіть- Же мені, 
що тупі діється? Чому сьогодні ніхто 
з наших панів до Канцелярії не прийшов? 

-- Шевно муштруються в гвардії. 
- А моЖе.. може там.. може то вже 

сьогодні має щось розпочатися? 
-- Не знаю, пане любий, - мовив возний, 

здвигаючи раменами. Та нараз оглянувся 
довКола 1, похиляючися над самим вухом 
Калиновича, прошептав сКвапливо: 

-- Стережіться. Я вчора підслухав роз- 
мову двох панів, таки з вашої бухгал- 
терії, котрі це були, того вам не скажу.. 
дозрівають вас, що ви шварц-гельбер )), 
що шпіонипте... 

о -ожю 

1) ЗрадниК, яК він сміє! -) Безпеченства і пуб- 
лічного порядНу. 

3) Шварц-гельбер -- чорно-Жовтий, австрійсрьКий 
патріот. 

7



-- Я? Шпіонити! ТЬфу на них! 
-- Усе одно. СппереЖітЬся. Тепер такі 

часи... знаєте... 
Ь пий хвилі в рашушевім Коридорі за- 

лунав різкий голос дзвінКа. 
- Ой, ой, ой! Го певно пан Відман, - 

скрикнув переляканий возний. -77 Бувайте 
здорові, пане рахмістре! Як буду мати 
хвилинКу часу, то ще забіЖу до васКоло 
дванацятої. 

І не чекаючи відповіди, він вибіг на Ко- 
ридор, навішь не заперши за собою две- 
рей Канцелярії. А дзвінок десь у далекім 
Ккупії темного Коридору теленькав та й 
теленЬКав, 1 Його голос лунав, мов плач 
переляКканої дитини. 

ЇЇ, 

Степан Калинович був Канцеляриспі 
при шолБвівсЬКкій - скарбовій бухгалтерії. 
ДвацятьЬ лит числив він скарбові доходи 
й видатки, двацять найкращих літ Жипітя 
провів ув оцій темній Канцелярії по- 
дібній до великого родинного гробовища, 
на однім дерев'янім Кріслі, над великими 
рахунковими Книгами, Живучи з дня на 
день правилЬно і точно, мов добре наКру- 
чений годинник, не думаючи про ніякі 
зміни, про инше Жипітя. 

Греба було аж бурі 1848 роКу, щобу те 
тихе, самішне  Жипітя внести де-яКкий 
неспокій і заКолопі.. Що правда, в полі- 
тику Калинович не мішався, до газет не 
дописував і навіть мало читав їх, у ву- 
личних збіговищах, агітаціях па Котячих 
музиКках участи не брав, протягом - усіх 
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бурхливих сцен від марша аж до падо- 
листа сидів день у. день точно на своїм 
місці в темній і брудній Канцелярії в ра- 
туші і числив, числив, числив, як Коли-б 
увесь панщизняний та абсолютистичний 
лад стояв іще незахитаний, а не розпа- 
дався на шКкамаття. 

Бихований в старій німецЬКій школі, 
напоєний духом  біорократичної субор- 
динації, він помалу в суспільних і націо- 
нальних справах (на сКільКки де-Коли ду- 
мав про них чи радше неясновідчував їх) 
стратив почупітя своєї волі, своєї особи- 
стости й окремпиности. Він знав, що він 
із роду Русин- про це говорила його 
метрика, його урядовий декрет: але 
в Жипшио це не мало для нЬого ніякого 
практичного значіння. В Канцелярії була 
мова німецЬка, дома, у господаря, ле він 
наймав невеличку КавалерсьКу Кватиру 
з двох покоїв, говорено по полЬсьЬкКи; не 
маючи родини, Калинович навіпшЬ свят 
руських не обхолив. Лише раз на рік, на 
Иордан, беручи ех обо в повній уря- 
довій параді учаспіб у свяченню води на 
лЬвівсЬКім ринку, він почував себе ру- 
сином, З якимось дивним, неясним зво- 
рушенням співав разом із масою народу 
»Во Иордані крещающуся тебе, господи", 
і пішився як дитина, Коли з Кропила, 
розмаханого рукою митрополіта, падав 
на нього рясний дощ КрапелЬ свяченої 
води і змочував йому не лише шапку, але 
також лице, очі Й бороду. 
Хуртовина 1848 року раптом змінила 

відносини й весь наспірій довкола ного. 
Де досі панувала глуха, хоч і силувана 
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тиша, раптом заклиКкотіло, загуло, за- 
тріщало з усіх боків. Конституція, віль- 

" ніспіб друку, увільнення політичних в'яз- 
нів, політичні товариства и збори, гвардія 
народова, гемонстрації по вулицях, вибори 
до сейму, ба далі явні Конспірації з рево- 
моціиними поКклиКками, нагінка на старих 
урядників, шварц-гельберів та фондоау- 
серів') ії явно вивішений стяг незалежної 
Польщі--шляхецької чи демократичної -- 
все те Кликотіло довКола нього, валило 
до основ усі його допеперішні, твердо 
устояні погляди та привичКи, па мучило 
його тисячами сумнівів, тисячами нових 
питань, що насувалися з усіх боків і до- 
магалися швидКої та невідхильної відпо- 
віди. Що він--АвстріяК, чи Поляк, чи може 
ще щосЬ инше? Бін присягав на вірністЬ 
урядові--таК, але то був урял абсоліопі- 
ний, по теперішньому ворожий Краєві, 
трохи не чорптівсьКимй; пепер того уряду 
вже нема, пепер Конституція, - значить, 
чи ваЖна його Колишня присяга, чи ні, 
а Коли ні, то Кому він повинен бути 
вірним? Чи годиться йому, як урядникові, 
мішатися в той заколопі, що иш.в дов- 
кола нього, в ту парпійну, національну, 
політичну боротЬбу, що розпалювала ле- 
кого до правдивого одуру, аякої мотивів, 
пружин, цілей і засобів він не бачив і не 
розумів? Усе те пригноблювало, лякало 
його; його сумління, мов Коса на Камінь, що 
крок, що хвиля наскаКувало наяКкісь запори 
і не знаходило ясної стежки. Зразу він 
мало не вдурів, кидаючися то соди то туди 
і всюди знаходячи яКусЬ недоладність. 

ту Фондраусер--чужинець. 
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Поляки побили його на вулиці, Коли 
признався, що він Русин; Русини дивилися 
на нього Коиво, Коли незахотів підписати 
програмової заяви ,РусЬьКої Ради Головної", 
а по шому, бо, як сам Казав, не зрозумів 
її. Знеохочений тут 1 пам, він, мов сли- 
мак, засунувся в свою халабудку, ста- 
рався як найменше показуватися на ву- 
лицях, здалека обминав усі таКі місця, де 
чув крик та гармидер 1 бачив збіговище. 
Бін пильнував, щоб рано, перед восьмою, 
заКи ще вулиці порожні, забігти до своєї 
Канцелярії, запхаштися за своє бюрКо 
в самому Купії і загребтися за Купою Книг, 
виКазів, шабель па  випіягів. Бін пра- 
цював ІЗ напруженням усіх сил! ПилЬний 
і совісний урядниК віддавна, він ніколи не 
працював так пилЬно й совісно, як тепер. 
Ця праця, наказана йому згори, отже 
комусь на щось потрібна, була тепер не 
лише його урядовим обов'язком, але щи- 
том для його сумління, одинокою фірпі- 
кою, якою він день за днем шмигав із 
бурливого революційного па демагогічного 
клекоту на спокійний, твердий грунт 
хоч якої такої праці. 

Тут він бачив ясно в своїм хоч тіснім 
та обмеженім КружкКу; а там не бачив, 
не розумів нічого. Не привиКлий до само- 
спійного думання й поступування він 
тепер, мов сптебелинКки, держався тої 
останньої решти старого ладу, не мо- 
Жучи освоїтися з новим. Він бачив, як 
довкола ного, в пий самій канцелярії, де 
він працював, розривалися всі вузли дав- 
ної дисципліни. Новий дух віяв 1 тупі; 
замість давнішої поКкірности супроти 
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старших, тепер субальштерні!) говорили 
зі старшими  за-пан-брат, а бувало 
й так, що старший по Канцерярії був 
підвладним свого субальтерна в гвардії 
народовій або в якім будь Комітеті. 
Замість недавнЬого ,,серогзаштзівг ФРіепег" 2) 
тепер лунали всіоли, навіть по Канце- 
лярії, окриКи: моіпобес, гбхпохе, ргатетякув! 3), 

Особливо його найближчий сусід уКан- 
целярії, той що займав Крісло насупроти 
нього, обернений до нього лицем 1 від- 
ділений широким бюром та Купою Книг, 
був тепер йоїо найгіршим мучителем. 
Иосиф ВалігурсьКий, старий ветеран, 
колись вояк Наполеонового війська, що, 
в 1809 році помагав гонити АвсптріякКів 
зі Львова, а в 1831 році брав участь 
у польському повстанню, якимосЬ дивним 
дивом. дістав посаду в бухгалтерії, і оце 
вже десять літ сусідував із Калиновичем. 
Знаючи свою минувшину і розуміючи, що 
його посада виситЬ на волосіу, він весь 
той час мовчав, працюовав хилячися, мов 
віл, у ярмі і пільки уКкрадКом десь колись 
злобно блискаючи сірими, запалими очима 
з-під сивих, навислих брів на ненависних 
йому ,|Швабів". Що Валігурський нена- 
видів Швабів усею душею, про це Кали- 
нович знав Із де-яКих його уриваних оКли- 
нав та шпроклятЬь, що висКовзувалися 
з його успі у хвилях, Коли в канцелярії не 
було ніякого начальства. Зрештою Ралі- 
гурський держався осторонь від усіх 
своїх товаришів служби, не звірювався 
перед Жадним із них і Калинович не без 

зу Субалртерний--підвладний. 2) НайпоКірніший 
слуга. 9) Вільність, рівність, братерспіво. 
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підстави  догадувався, що він глибоко 
погорлаЖжує ними всіми. Калинович, чуточи 
його нехітЬ, і не пробував ніколи збли- 
зитися до нього; знав лише з оповідань 
инших урядниКів, що БалігурсЬкий жЖиве 
дуже бідно десь далеко на БайКах зі 
своєю ХОЧКОГгЮ, за-для якої він лишився 
у ЛЬвові, не бажаючи піягти її з собою 
на еміграцію, де-хто додавав, що старий 
окрім малесенЬкКої пенсії за свою урядову 
службу дістає ще невеличКу пенсійКу від 
французЬкого уряду, прив'язану до ордера 
уїгині о шійагі), одержаного по яКійсЬ 
битві з рук самого Наполеона. 

Та осЬ у 1848 році Ралігурський нараз 
змінився. З настанням Конституції його 
хрибет випростувався, його очі, навиКлі 
сліпати над урядовою бібулою, набрали 
вогню й Живости, його уста розв'язалися 
й почали сипати ракети та гранати. Він 
з великим та молодечим запалом Кинувся 
в вир агітацій, брав участь у демонстра- 
ціях 1 перший бентежив віКовічний, мерт- 
вий супоКкій Канцелярії гарячими промо- 
вами та оКлиКами, за які перед місяцем 
можна було Ждати безплатного  помі- 
щення в Кармелітах, а там 1 транс- 
порту на Грайгору?) в залізних перстенях 
на руКах і на ногах. їін був одним ІЗ пер- 
ших охоптниКів до гвардії народової 1 як 
старий вояк Наполеоніст зараз дістав 
під свою руКу цілу роту, яку мав учити 
муштри. РозумієтЬся, що це вчення, при 
якому була вся його душа, відсунуло на 
задній план його Канцелярійну роботу; до 

(1) Мімий тіїйагі--нагорода за військову хоро- 
брістЬь.?) Кармеліти, Грайгора--ппорми. 
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канцелярії він прихолив хіба на годину, 
дві, та Й то ледве понишпорив у Книгах, 
а за те обсипав градом насміхів, докорів 
та Кпин своїх поваришів, особливо тих, 
що недбрали участи в рухові, Розуміється, 
що Калинович був головним жЖертовним 
козлом його дотепу. 

-- Ну, що, молю Канцелярійний, Ккниж- 
кова блощице, чорно-Жовта сптоного!-- 
говорив він до Калиновича, не скриваючи 
своєї глибокої погорди.-- Ще тобі не 
обридло порпатися в ших затхлих  па- 
перах? | 

-- Хоч і обридло, та що робити?-- 
покірно говорив Калинович, давно пере- 
ставши ображатися грубими ушипКами 
старого вояКки:-- Зчого чоловіК хліб їсть, 
того мусит пильнувати. 

-- Хліб їстЬ! Ой, ти худобо! Тобі аби 
лише Жолоб та й паша! Ну скажи, ти 
ніколи в своїм Жипішіюо не подумав, що 
може бути щосЬ таке на: світі, за-для 
чого варто віддати не лише хліб, але й 
кров і Життя? 

-- Різне чоловік думає, пане Валігур- 
сЬКкий, -нерадо відповідав  Калинович.-- 
Одному це дороге, а другому те. 

-- Ага, а тобі твої Шіваби найдорожчі! 
Не можеш того переболіти, що їм руКи 
вкорочено! 

І Балігурський починав різким, хоч ппро- 
хи вже розбитим голосом ревпши на всю 

. Канцелярію улюблену пісеньку полЬсЬКих 
коспіраторів; 

Гей Шваби-драби, гей Шваби-драби, 
ЬжЖе ми вас із Краю наженем до лаби! 
Гей Шваби-драби, ще лиш пів годинКи, 
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Будете пікати, гублячи патинкКи. 
-- Не КричітьЬ, пане ВалігурсьКкий! - бла- 

гав Калинович, затиКкаючи собі вуха.- Нє 
кричітЬ, адже я не Шваб. 

- А що-Ж ти? 
-» Я Русин. 
-- Русин? Я також Русин. На Руси 

родився, в Житоміоїі. Навіть ліаший Ру- 
син від тебе. А про те я люблю нашу 
спільну матір Польщу і працюю для (її 
визволення, КоЖний свідомий, інтелігенпі- 
ний Русин муситЬ бути польсЬьКим пат- 
ріотом. Їли спитай пана Ценглевича, це 
також певно Русин, а яК він любить 
Польщу. 

-- Бо польський шляхтич! - бурКкнув 
Калинович. 

-- А ти хам!-накинувся на нЬого Валі- 
гурсЬкий -Русин, що не чує себе Поля- 
ком, може бути тільки хамом. ТЬфу! Не 
хочу говорити з тобою. 

І БалігурсьЬкий відходив розсерджений. 
Та Калинович швидКко зрозумів, що ця 
сердитість не була зовсім щира, бо Валі- 
гурсьКий, Коли по двох птрЬох днях знов 
показався в Канцелярії, знов починав 
Жартувати і Ккпити з ного, все впадаючи 
в вояцЬьКий, грубіянський тон, але все 
таки не зриваючи з ним зносин, як не- 
раз можна було надіятися по його різ- 
ких висловах. | 
НайприКріше для Калиновича було те, 

що з иншими товаришами в Канцелярії 
Валігурський не поводився так грубо й 
різко. Правда, де-яКих він немов зовсім 
не знав, не вітався й не розмовляв із 
ними; за те з иншими, що належали до 

18,



гвардії і чимраз більше втягалися в полі- 
тику, говорив яКк із товаришами, иноді 
перекликався якимись КоротіКими, лиш 
їм зрозумілими словами, або шептався 
про щось у Коридорі. Калинович чув себе 
чимраз більше одиноким у Канцелярії 1 
розумів добре, що Коли так піде далі, то 
йому недовго доведетЬся вигрівати в ній 
місце. 

Та осЬ від КілЬКох тижнів атмосфера 
у ЛЬвові почала робитися чимраз гарячі- 
шою, хоча на дворі настала осінь і вже 
почалися Жовтневі сльоти. День у день 
по вулицях були збіговища, бійКи гвар- 
диспів із вояками. Звістки з Відня, де 
вибухло явне повстання, повішено міні- 
стра Латура, не дозволено війсЬКу виру- 
шати проти збунтованих Угрів, а особ- 
ливо звістКи з Угорщини, де під прово- 
дом Кошута проголошено детронізацію 
Габсбургів і розпочалася вже Кривава 
війна, наповнили серця полЬсЬКких пат- 
ріотів гарячкою. У Відні працював гене- 
рал Бем, покинувши ЛЬВвів, і снував смілі 
плани розбиття Авспрії; до Угорщини 
разом із угорськими вояками стаціонова- 
ними в Галичині Купами піКкали полЬсьЬкі 
охоштниКи, що в виборенню. незалежної 
Угорщини бачили підвалину для визво- 
лення Польщі з під австрійського ярма. 
Та й у самім ЛЬвові Кликотіло, варилося 
щось непевне; загальне роздразнення, 
напруження зростало і грозило швидче 
чи пізніше вибухом. 

Канцелярія державної бухгалтерії в тих 
останніх днях Жовтня цілими днями бу- 
вала майже зовсім пуста; Крім Калино- 
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вича ледве два-три урядниКки заглядали 
до неї на пару годин, та й тим очевидно 
не хотілося робити. Вони сиділи мов 
непритомні, від часу до часу зривалися 
з місця, бігли до вікна, визираючи на ри- 
нок, а по яКкімосЬь часі вибігали "зовсім, 
немов пі старі, понурі, сірі мури давили 
їх і наповняли тривогою. Калинович ли- 
шався сам один, а скрип його невтом- 

З ного пера по рапавім папері цвіркотів 
о у саміптній Канцелярії мов спів цвіркуна в 
- поКиненій хаті. Старий возний ЗгарсЬкий 
Хо був одинока жива душа, з якою Калино- 
ж вич міг иноді побалакати спокійно, по 
9» щирости. Балігурський від двох неділь 

зовсім не поКазувався в канцелярію. 

10 ПІ, 

Су  ш Згарський лишив Калиновича в препо- 
ганім настрою. ,СтережітЬся!: Добре 

АН йому сказати, але як стерегпися? 
Перед Ким стерегтися? АджЖже-жЖ у мишачу 

ь» діру не запхаюся, десь мушу показатися 
міЖ людей, мушу ходити до Канцелярії, 
що день пару разів переходити ринок та 
головні вулиці міста, посерел соток і 
тисячів народу. ЯК- же-ж луп о сперег- 
тися? Шварц-гельбер! Що це за злочин 
такий? Ну, пак, Калинович чув у глибині 
душі і сам собі признався, що він шварц- 
гельбер. Він слуга австрійського уряду, 
від якого брав пенсію, ЯК 
служити вірно. Що-ж у ті 

. 1 Валігурський ще в поч 
половини марта цого 
самий шварц-гельбер. Го 

Бувитракий 
маодовзвияого, РИ 



душі сиділо щось инше, що тепер виклю- 
валося наверх. Га Калинович не мав та- 
кої шароКої вдачи, на дні його душі не 
було нічого иншого, а ло нової матери 
Польщі, яку тепер наКкидувано йому з 
криком, лайкою й погрозами, він ані руш 
не міг запалати синівською  ліОбОоОВв'Ю. 
»Ні, це не моя мати"--повторяло щось 
неясне в глибині його душі й він не/ міг 
пересилувати себе пуститися разом із 
иншими в той скажений танець довкола 
нового боЖища, в якому оце вже Кілька 
місяців крутилася велика більшість мет- 
Канців ЛЬвову. ТаК, він бідний лишився 
шварц-гельбером навіть тоді, Коли ці 
Коліри стали дуже немодними, так само 
як у часі чемерок та Кконфедераток захо- 
вав свій дуЖе немодний білий біороКкра- 
тичний циліндер. 
Зате другий докір, шпібнства, обурю- 

вав його до глибини душі. Шпіоні Ні, він 
ніколи не був шпіоном! Не був тоді, Коли 
за те ремесло платили грішми, авансами 
й ордерами, тим менше мав охоту бути 
ним тепер, коли за це дуже легко можна 
було дістати Коли не штилет, то хоч 
пів Копи стусанів під бік від роз! яреної, 
зфанатизованої юрби. Але хто-Ж і по 
що міг пустити про нЬого піаКу відо- 
мість? Алже-Ж Коли ця відомістЬ дійде до 
народнЬої юрби, по ця не буде гозбирати, 
чи це неправда, чи ні,але готова Кожної 
хвилі рохправитися по свойому. Калино- 
вич перший раз почув ув оцій Канцеля- 
рі, як мороз подер його по-за плечі. Иому 
"зробилося душно, перо випадало з його 
руКи й голова повисала знесилена на в'язах. 
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Та в тій хвилі він зірвався з місця 
і скочив на рівні ноги. Що це було? Зви- 
чайний Клекіт і турКіт на ринку немов 
притих, і нараз вікна забринчали і по- 
випря затряслося від верєсКу: 

-- Хіесіь ду)е Роїзка!!) 
Але не це так дуже переляКало Кали- 

новича. Серед того вересКу, що повто- 
рявся раз по разу, все голосніше та 
завзятіше чути було якесь гупання до 
такту, мов марш війська, а ще далі, десь 
на Кінці ринку, чути було змішаний 
вереск, крик, лускіт, немов десь Каме- 
ниця валилася або дало себе чути земле- 
трясення. 

-- Шо це таке! Боже! Що це таке? 
Невже починається? -- Крики  довКола 
ратуша не втихали. Б коридорах ратуша 
чути було гуркіт багатЬох, може соток, 
криків, якісь гомони, якісь госпірі, міряні 
оклиКки, мов голоси Команди. Калинович 
стояв на місці ні Живий ні мерпвий. Иого 
губи поблідли, очі вирячені дивилися на 
двері, не змигаючи. 

-- По мене йдуть! По мене йдутьЬ!-- 
крутилося вихром у його голові. Иому 
здавалося, що в скаженім вересКу:'внизу 
чує виразно голоси: ,Шпіон!. Де той 
шпіон? На гак шпіона!". 
Минали хвилі, для Калиновича хвилі 

страшенної тривоги. Він, мов прирослий 
ногами до помосту, спіояв на однім місці, 
не можучи сісти на Кріслі, не сміючиані 
приступити ло вікна та глянути, що 
там робитрся на ринКу, ані вийти на 

1) Хай Живе ПолЬьща! 
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коридор та переконагтися, чи справді, 
йому грозить яка небезпека. Бін тримтів/ 
усім  пілом і надслухував, запираючи 
в собі дух. 

-- Хівеср /у)є Роїхка! Зшіевгб З/лмароті) -- 
ревли Купи народу на ринку. 

-- Ро ШФгопі! Ро бБгопі!?)-Кричали різкі 
голоси, сттугоніли Кроки, пурКкотіли вози. 

-- Ха рагукаду! Ха БатуКкаду! Хіе Чаіту 5іе3)!-- 
чути було оклиКи з иншого боКу. З моря 
змішаних голосів десь КолисЬ висКаКували 
якісь поодинокі голоси, слова Команди, 
може промови бесідниКів, що загрівали 
людей до бою, а може голоси розважних, 
що радили втихомиритися. 

-- Заріев! Злріеб! Ха, Іміатлів 2 пітл!:)-- заве- 
рещали нараз десятКи голосів ув однім 
місці. Знов вересК, стук Кроїів, розпуч- 
ливий писк: ,,Лїе рапохів5/!", брутальний 
регіт юрби 1 знов вересі: 

-- Хівср дує РоїхКка!9) 
Та в тій хвилі якийсь новий, могутній 

гуркит потряс повітрям. Бум! бум! бум!- 
залунало, їі рівночасно на ратушевім ласі 
затріщало, мов зерна величезного граду, 
і з гуркотом покотилося вниз та попа- 
дало на Кам'яний бруКк ринку. 

-- Бомбардують! Бомбарлують!-заве- 
рещала юрба на ринку. БересК урвався. 
Його заглушив стук тисячів Кроків, що 
бігли, гнали, ховалися, хто Куди міг, у 
сіни ратуша, в сіни домів, у боКові вулиці. 

1) Хай Живе Польша! Смерть Швабам! 72) До 
зброї! До зброї! 3) На бариКади! На барикади! Не 
даймося! 

) Шаїон! Шпіон! На ліхтарнію з ним! 5) Але-ж 
Зк 6) Хай Живе ПолЬща! 
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А гармати, обійнявши провід у тій сКа- 
Женій оркестрі, бурчали далі. Вони бур- 
чали глухо, десь із далека, здавалося 
навіть, не зовсім сердито, але ратушевий 
будинок почав відчувати яКкусЬ дрож. 
Бікна тихо, але ненастанно дзвеніли, 
столи і біорка хиталися, а з надвору 
доходили лише Коропії,. сухі стуки: цяп! 
цяп! цяп! чимраз частіше, чимраз гаря- 
чіше. Це били о стіни Кулі та гранати. 

Калинович усе ще стояв, ледве Живий із 
переляку, не розуміючи гаразд, що воно 
дієтЬся, 1 Ждучи Кожної хвилі нападу 
на себе. 

Але на напад не заносилося. ДовКола 
ратуша очевидно  зробилася пустка: 
стояти на ринку, під кулями було небез- 
печно. Правда, в ратуші, особливо внизу 
т на подвір'ю, гуло яКк у повнім вулію; 
сюди збіглася головна часть гвардії, 
та й немало народу, що перед хвилею 
заповняв ринок. , 

Але той голосний, зачипливий насппрій, 
який перед хвилею виявляв себе таКими 
криками, тепер пройшов. Лише десьЬ од- 
далік, по бокових вулицях, що вели ло 
ринку, чути було глухий вереск, гуркіт 
Каміння, тріск ламаних меблів та вигуки. 
команди; це будовано барикади, 

А гармати не переставали гуркотіпи. 
Зразу Кулі падали на раптушевий дах та 
Котилися звідтам униз; тепер гармати 
наведено трохи инаКкше: Кулі били в стіни, 
де-які падали просто на ринок. ОСЬ 
забряЖчало одно вікно в ратуші, далі 
друге: це Кулі почали вскакувати до сере- 
дини. Ратуш чимраз дужче  тримтів 
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і, бачилосЬ, хитався; замість звичайних 
куль почали летіти гранати, набипі, 
запальними  матеріями; вони  лусКкали 
впавши, розприсКувалися на дрібні скалКи 
і вибухали стовпами вогніо. Калинович, 
стоячи в своїм Куті, бачив Кїрізь вікно 
такі вогняні стовпи на ринКу, де падали 
пі Кулі. В його остовпінню Його заці- 
Кавив. цей вид, мов блисКавКи серед 
бурі; він Ждав, Коли лусне й вибухне 
новий гранат і переставав на хвило 
думати про себе. Йому навіть заману- 
лося піти до вікна й виглянути на ринок. 

Та ледве він рушився з місця, брязнуло 
вікно в його Канцелярії -- коротко, різко, 
мов здоровий пшикК гарячого заліза Кине- 
ного в воду, 1 в птій-Же хвилі затріщала 
дерев'яна шафа з актами, поставлена 
в Куті недалеКо вікна. Калинович зразу 
не бачив нічого, та по хвилі почув на 
підлозі Канцелярії шелест, мов-би там 
бігла миша поміж паперами. Досить було 
раз глипнути, щоб у нього серце замерло 
ії все тіло похололо. Гранат влетівши 
якось рикошетом скісно крізь вікно, від 
лупив один ріг шафи й випхнув із неї 
цілу Купу актів, а сам відбившися від 
шафи, впав на підлогу й крутився по ній, 
бігаючи довкола на своїй осі, мов джміль, 
яким бавляться діти. Зразу він крутився 
так швидКо, що його ледве було видно, 
і розкидав довКола себе папери; па осЬ 
його рухи робляться чимраз повільніші, 
на горішній його частині видно щосЬ мов 
чубоК із диму, який тоненькою білявою 
струйКою піднімаєтЬся вгору, ще Кілька 
оборотів і якихось немов веселих під- 
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сКоКів залізного гостя, він переверта- 
стЬся на бік, заточує широке Колесо, 
стукаєтЬся о ніЖКу яКогосЬь біора, і в 
тій хвилі вибухає величезний вогняний 
стовп, у слідуючій хвилі чупіи оглушливий 
хусКіті, і вся Канцелярія наповняєтЬся 
димом, Курявою, шматКами порозрива- 
ного паперу та трісками  полупаних 
меблів, серед яКих, мов шершені, бренятЬь 
і моментально затихаютть залізні черепи 
гранату. Все те зчинилося пак нагло, 
в таКім якімось шаленім темпі і з такою 
фатальною логікою, що Калинович не 
міг ані одної ясної  думКи захопити 
в голові. ОСовсім безптямно, несвідомо він 
заскочив у найдальший Кут Канцелярії, 
міЖ своїм бюрКом і великою печею, СКу- 
лився тут ізаслонив лице ліктями. Де- 
кілька птітрісок ударило його по голові, 
але зрештою йому не сталося нічого. 
Гострий, душний дим від горючих паперів 
протверезив його. 

Рін визирнув зі свого Купа, випросту- 
вався і поглянув довКола. Половина Кан- 
целярії, та що ближче вікна, виглядала 
як дійсне пекло. Бибух гранату вирвав 
част підлоги, попірощив бюрКо, шафу, 
розсипав 1 розкидав масу паперів, ЯКІ 
тепер горіли гучним полум'ям. Не наду- 
муючися довго й не слухаючи дальшого 
лускання Куль, Калинович ухопив своє 
пальто й Капелюх; держучи їх у руках, 
вискочив на Коридор. 
Канцелярія лежала на першім поверсі. 

Коридор був пустий. Налягаючи на сєбе 
пальто, Калинович біг коридором і Кричав: 

-- ГоритьЬ! Горить! 
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Иого голос лунав по пусптім Коридорі 
і відбивався десь далеко в другім його 
кінці. Добігши до сходів, Калинович побіг 
униз, на партер, ле було чути гомін 
людей, і все не переставав Кричати: 

-- ГоритЬ! Горить! 
-- Де горить? Що горить? --запитав 

його яКкийсЬь гвардіяк на сходах, засту- 
паючи йому дорогу. 

-- Бухгалтерія горить! 
-- Е, бухгалтерія!-з погордою мовив 

патріопт,- ця нехай горить. 
-- Але з нею згорить 1 ратуші--Кри- 

чав Калинович, минаючи гвардіякКа. 
Б сінях на цю вісті зчинився гомін. 

Кількадесят людей побігло горі сходами, 
а Калинович  пимчасом  замішавшися 
в юрбу, почав протисКкатися до брами. 

-- Невільно виходити--крикнув до нього 
гвардіяк, що разом із цілою лавою инших 
стояв у ратушевій брамі, загородДдЖуючи 
вихід. 

-- Як тоневільно? Я потребую вийти! -- 
протестував Калинович. 

-- Куди підете? Чи ви вдуріли? Адже 
туп стріляють 

-- Але-Ж я нічого не винен, за що ма- 
іоть на мене стріляти! 

Вся лава гвардіяКів зареготалася. 
-- Здурів чоловік! Хоче, щоб Кулі мали 

очі та щей уміли розрізнити, хто винен, 
а хто не винен. | 

-- Прошу мене пустити! Я собі піду! 
Я не можу бути тут довше!» благав 
Калинович, сам себе не тямлячи зо 
страху. | 

-- Назад! ГетьЬ звідци!--КриКкнув яКкийсЬ 
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старий гвардіяк і пхнув його в груди так 
сильно, що він аж заточився. 

о Ой, боже! Але-Ж я мушу вийти! -- 
запищав Кали'ович. Тривога відбирала 
йому застанову. Бін обернувся і що духу 
погнав у протилежний бік, до другої 
брами. Щоб дійши до неї, треба було 
переити через ратушеве подвір'я. Гупі 
під спинами, заслонені від КулЬ, стояли 
гваодіяки в повній зброї, в рядах, готпіорі 
вискочити з цеї засідки, з Карабінами на 
плечах. Калинович що духу перебіг через 
подвір'я, боячися навіть зирнути на боки, 
щоби його не взято за шпіона, що хоче 
зрадити гварлдійсЬкі секрети. Друга ра- 
тущева брама була замКнена, лише мала 
фірточкКа в ній була отворена. Але й плупі 
стояла КупКа гвардіяКків на варті. Роз- 
пуКа і бажання висКочити з цеї западні 
підшепнули Калиновичу одну думкКу. Бін 
присКкочив до гвардіяКів, мов спеціяльно 
присланий до них із цею новиною, і роз- 
Кказуючим тоном КрикКнув: 

-- Панове, ратуш горить! До КоновоКк 
і сикавоК! 

-- Раштуш горитЬ!-- заметушилися гвар- 
діяКи, тратячи голову і побігли на под- 
вір'я до свого коменданта. З цеї хвилини 
скористав Калинович, в однім моменті 
відчинив фірптіу, вискочив на ринок 1 на- 
раз зачинив фіотку за собою. ЬБ ратуші 
чути було глухий гомін, із якого чимраз 
частіше і лячніше визначувалися оКлихи: 

-- ГоритьЬ! Горить! 
ГУ. 

Калинович, опинившися на ринКу, не мав 
коли легше відітхнупти. Він привоЖжним 
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зором окинув ситуацію, силКкуючися мо- 

ментально зорієнтуватися, що йому 

робити далі. 

Ринок був пустий. Гупт 1 там цоКали 
та лусКали Кулі, піднімаючи КлубКи Куряви. 
Але скоро лише Калинович поКазався на 
ринку, зараз його побачили невидимі очі 
з кальКкох попідхилюваних брам 1 десятки 
голосів загуКали: 

-- Пкайте! Тікайте! 
Калинович, не тямлячи гаразд, що ро- 

бить, пустився бігти  по-під стіною 
ратушевого будинку, поки не добіг на 
ріг. Гуті зирнув наперед себе і побачивши 
перед собою відчинену браму в Камениці 
Андріолія, скулився, шмигнув через ринок 
і просто в ту браму. 

Камениця, добре звісна йому від давна, 
мала перехід вузЬКим подвір'ям, просто 
Хо рогу єзуїтського Костела. Бін наді- 
явся вибігти туди на площу св. духа, 
а відци на СиКкстусЬКу вулиціо, де була 
його Кварптиря. Одначе й тупі йому зу- 
стрілася завала. Подвір'я в Камениці 
Анадріолія було повне людей: другий вихід 
був завалений різними меблями, полінами 
різаного дерева, ппротуаровими плитами 
та иншими причандалами, з яких яК раз 
на вилегі брами цеї Камениці, між сті- 
ною сусіднього дому і єзуїтсьКим Косте- 
лом, будовано бариКаду. 

-- Не можна туди йти! Не можна!-- 
кричали до нього люди занятті двиганням 
матеріялів. 

-- Я вам не перешКоджу!--благав Кали- 
нович.- Мені треба до дому. 
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-- Еге!- Жартували ті, -так як тому 
циганові, що Казав: ,дДАбо вішай, або пусКай, 
бо мені треба наярмарок". Гупі залізним 
бобом часшуютьЬь, а йому хочепіся до- 
дому" 

-- Яким залізним бобом? 
-- Хіба не чуєте, як праЖжатЬь? Адже 

на площі св. духа олвах), то відтам во- 
яки хочуть напасти на ринок, а ми їм 
кидаємо Колоди під ноги. 

-- А ну!-Крикнув яКийсЬ Комендант 1 
вхопив Калиновича за КарКк.- До роботи! 
НесітьЬ! 
Калинович сКкулився ще дужче. Бін не 

смів сперечатися, вхопив поліно на плече 
та й поніс, протисКаючися з ним помалу 
до виходу. ВузЬкі сіни Ккамениці подобали 
на передсіноКк пекла. Крик, стук. гуркіт 
тягарів 1 лусКкіт стріляння глушили, оту- 

манювали. Калинович чув, як над його го- 
довою свистіли Кулі, збиваючи штукКа- 

турку зі стій. Вихід із камениці також 

був забариКадований, крім невелиКого 

отвору в горі; при опіворі стояла купка 
узброєних люодей, які від часу до часу 
сріляли--Калинович переконався добре, 
що туди вийти й дістатися на Сик- 
стусЬКу вулицю ніяким світом не можна. 

Не довго думаючи, битий яЯкоюсЬ лихо»- 
радКою, він Кинув поліно, яке двигав досі 

на плечах і почав швидко прошискатися 
назад туди, Куди війшов, пшоб-то на ри- 

нок Тут брама була відчинена, а Коли 

він добрався до неї, стріляння нараз за- 

тихло. 

1) Одвах--Напріхасне, гавптвахта.



Рашуш горитЬ!--чути було голоси. 
-- Білу хоругов вивісили! - кричали инші. 
-- Забили того, що вивісив білу хо- 

ругов! - скрикнув хтось біля Калино- 
вича. і 

Пі. не забили, лиш ранили. Али, він 
хитається! 

Махає білою шматою! 
-- ЦПіслали парламентарів до Гамер- 

штайна! 
-- Військо муситЬ уступити! 
-- Най рапуш горить, що нам до того! 
-- Не піддаваймося! Військо муситьЬ 

уступити! 
Такі оклики лунали довкола й ринок 

майже моментально заповнився Купами 
наролу. З ратуша висипалися узброєні 
й ушиКовані відділи гвардії народової, 
На рогах ринку товпилися Купи народу, 
гомоніли промови, лунали голосні оКкликКи, 
мов Команда. 

-- Не піддамося! Най військо успттпупитьр! 
Не покидати бариКад! Бачність! 
Калиновича вхопила (людсьКа хвиля 

і витиснула в одній хвилі геть на ринок. 
Та тут він надумався дібратися до Кра- 
КівсьКої брами, та обходами, Віоменською 
вулицею вийти на КГетЬмансЬКкі вали, 
а відци до СиКкстусЬкКої вулиці. Але й це 
йому не вдалося. В КраківсЬКкій брамі 
стояла бариКкада до висоти вікон пер- 
шого поверху, а з по-за неї чути було 
віЙСсЬКову Команду. СтисК народу попер 
його в ТрибуналЬсЬКу вулицю, знов таки 
до самого єзуїтського Костела, яКого 
забариКадований ріг він бачив із вилету 
Ккамениці Андріолія. 
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Тепер йому було найзручніше розгляну- 
тися. З рогу ТрибуналЬсьЬкої вулиці він 
міг бачити, як на долоні, цілу Картину, 
дико - малЛБовничу, незвичайну,  фанта- 
стичну, якої певно йому й не снилося 
бачити ніколи. Гвардисти в мундирах, 
ремесницькі | челядники в полотняних 
куртКах із фартухами та засуКканими 
по лікпті рукавами звивалися та глоти- 
лися, валячи на Купу бочКи, поліна, тро- 
туарові плити, затикаючи опвори за- 
мість цементу подушКами, матрацами 
та сіном. Кількоро люду тягло з весе- 
лими оклиКами яКкийсЬь повіз, захоплений 
на вулиці, від якого йнощо випрягли Ко- 
ней і відігнали властивця й слугу; ЙОГО, 
як стій, перевернули до гори Колесами 
і вперли в велику люКу, що лишилася ще 
між бариКкадою і брамою Костела. В вікні 
одної Камениці, що вихолила на Трибу- 
нальську площу, показалися на першім 
поверсі розпалені лиця Кількох робітни- 
Ків 1 кричали: ,Бачність! БачністьЬь! ГетЬ 
з-під вікна!" Калинович, що серед суто- 
лоКки пробирався все по-під стіни, ледве 
мав час відскочити, Коли з вікна першого 
поверху з пекольним брязкотом гримнув 

здоровений старий фортеп'ян. 
-- Гурра!-заревли радісні голоси на 

площі - Оце музика! Саме в пору! Браво! 

Браво! Давайте його сюди! 
| десятки рук підхопили стару руїну 

і поволоКкли на бариКаду. 
Калинович знов пришиснувся до спини 

св самім Куті площі, і стояв мов оспов- 
пілий. ОсЬ вона, революція! Така сама, яК 

ті, про які так багато балакали та пи- 
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сали цього року в донесеннях із Парижу, 
Берліну, Відня. БариКади у ЛьЬвові, 1 він, 
найвірніший цісарський підданий, також 
причинився хоч одним Пполінцем до цеї 
революційної будови! Що сталося тим 
людям? Чого вони хочуть, за що бчяотьЬся, 
ча що надіютЬся? Він ніколи не розумів 
револіоціиного запалу, а шепер найменш. 
Чув лише, що для нього нема вихогу, що 
він тут немов у Клітці. Правда, бариКкада 
Коло єзуїтського Косптела ще не була 
окінчена. А що, яКк-би  протиснутися 
ближче, видряпатися на неї, поки не спірі- 
ляють, зіскочити другим боком та драп- 
нути на воліо? Шалена думка, бо або 
з цього або з шого боку могли звернути 
на нрого увагу і почастувати його Кулею! 
А тікати ГетЬмансьКою вулицею в на- 
прямі до Академії такоЖ було годі, бо й 
там будовано другу бариКаду між сті- 

обливаючися холодним потом і ждав, що 
буде далі. ОдиноКа його надія була, що 
справа сКкінчитЬся спокійно, що більше 
сптріляння не буде, що військо усту- 
пится. Бідний шварц-гельбер 1 сам нє 
міркував, що всю свою надію покладає 
на побіду револіоції! 

Та майже в пий самій хвилі, Коли в його 
голові ясно зформулювалася ота без- 
глузда думКа, залунали від ринКу голосні 
окликКи: 

-- Стріляють! Спіріляють! Наших стрі- 
ляють! 

Калинович справді чув КільКа далеких 
пострілів, але не розумів, що вони зна- 
чили. Аж пізніше довідався, що воно було. 
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На вежі горючого ратуша спіояло де- 
Кілька гвардистів, що звідци обсервували 
рухи цісарсЬького війська 1 давали сигнали 
своїм. Усптавлені біля намісництва. на 
Губернатоорських валах вояки, стрільці 
з гуцулЬсьЬких гір, бачучи підозрені рухи 
ших паничів і не дбаючи ні на які пере- 
говори та Капітуляції, навели на них пару 
карабінів, узяли їх на ціл, і паф!паф!-твар- 
дисти на ратуші попадали неживі. Решта 
рятувалася втеКою з оКклиКом: ,,Стрі- 
лягот!'', який в тій самій хвилі підхопила 
вся юрба на ринку та в сумежних із ним 
вулицях. 

--На барикади! На барикали! Зрада! - 
ревли Купи народу. 

--ПНа бік, хто без оруЖжжя! Оружні на 
бариКкади!--лунали голоси Команди. 
Калинович стояв на своїм місці. Правда, 

коли почувся оКклиКк: ,На бік, хто без 
оруЖжжя", повідчиніовано | де-які брами 
і туди поховалися купи безоружних. Але 
заким Калинович міг дотиснутися де 
брами, затріщали Ккарабінові салЬви, браму 
затріснено перед його носом івін лишився 
на дворі. Коло його вух засвистали Кулі, 
мов рій шершенів. ЯКимосЬ несвідомим 
рухом він схилився в КаблуКк і поповз 
радше ніЖ побіг до свойого Купа, де хоч 
сяк так міг бупи безпечним від Куль. 
Иого серце билося страшенно, все тіло 
дрижало, а уста машиналЬно, несвідомо 
бубоніли все одну фразу, яка невідомо 
звідки й по що прийшла йому до голови: 

-- Моє почпеніє, всечесніший господине! 
Тепер на невеличкій площі перед Єзу- 

їтсЬким Костелом було не більше як 
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трицятЬ люду. Більша часть їх сКкупчи- 
лася біля барикади, яКа, хоч не виКінчена, 
всетаки давала їм добрий захист Ввід 
вороЖих КулЬь і ослонювала їх позицію. 
На барикКаді, Клячучи на Колінях і похилені 
так, що з протилежного боКу їх було 
зовсім не видно, стояли її оборонці, чис- 
лом не більше десяпіох: пару молодих 
студентів, два- три робітники і калЬКа 
старих ветеранів. Вони чапіли на Своїх 
становищах і піднімалися трохи в гору 
лиш у ряди-годи, щоб вистрілити і знов 
заховатися за барикаду. Решта оборонців 
стояла внизу, набивала Карабіни та по- 
давала тим, що стріляли. Один смільЬчак, 
учепившися  якогосЬ гака від вивіски 
і опираючися одною ногою о ніЖКку фор- 
теп'яно, сторцом уставленого на вершКу 
барикади, займав пост екКлерера!); він 
мав таке становище, що був усім пилом 
заслонений від Куль рогом муру, а вихи- 
ливши трохи голову міг бачити добрє 
все, що робилося поза бариКадою, і голо- 
сними оКклиКками давав про все знати то- 
варишам. А з по-забариКади вояКи в безси- 
ЛЬній ліотости сипали салЬву за салЬвоюо, 
засипаючи площу Кулями,  вибиваючи 
ними всі вікна супрошилеЖжЖних домів та 
обтрушуючи штукатурку з мурів. Мов 
маєві хрущі весною бринятЬ у теплому 
вечірнрому повітрі і що хвиля в лепії 
б'ються о стіни домів па шибКи віКон, 
так тупі бриніли та цяпали о стіни 
Кулі. І за кожною салЬвою оборонці бари- 
кади піднімали радісні оКлики: 

1) Еклерер--спостерігач. 
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--Ббраво! Браво! Ще раз! 
А один підліток, хлопчина п'ятнацяти 

літ, з головою круглою як гарбуз, з рум'я- 
ним, усміхненим обличчям, по Кожній 
сальві вихапувався з під барикади на 
площу з шапкою в руці і, назбиравши її 
повну Куль шмигав назад ло барикади 
і подавав Кулі тим, що набивали Кара- 
біни! 

--Браво, Броню! Браво!-Кричали вра- 
дувані оборонці, а він Круптіився на одній 
нозі, всміхався цілим своїм рум'яним об- 
личчям піа пискливим голосом затягав 

мазурсЬКу пісенЬкКу: 

Ої піта Їо, піта, 
ПВ Фабій м ріекієе: 
Маріїе5іє 5то!у, 
Разіедуі 5е у сіеріє! ) 

Калинович мимоволі, зовсім несвідомо 
всміхнувся й собі на вид цЬого веселого 
хлопчика, що оце, знов підскакуючи та 
підсвистуючи, бігав по площі Й збирав 
у шапку Ккарабінові Кулі, немов- -би збирав 

осуниці по лісі. 

ВояКи тимчасом, бачучи безхосенністЬь 
гуртового сптріляння, затихли. Завіше- 

ний руками нагаКку нарозі шпіон шептав 

до своїх, але так голосно, що й Кали»- 

нович у своїм купі міг почути. , 

- Бачність! Розділилися на 4 парпії! 

Повзуть по-під стінами з боків! Пане 

ВалігурсЬкий. Вам там видно! 

1) Ой, нема то, нема, 
Як чортові в пеклі: 
Нап'єтЬся смоли, 
Посидить собі в теплі. 
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Ь тій хвилі гукнув вистріл і Куля цяп- 
нула в сам піой гак, якого держався від- 
ваЖний шпіон. Може о пів цаля від ЙОГО 
руки! Він сплюнув 1 зарегоштався, але все- 
таКи не Кидав свойого становища. Га 
увага Калиновича була збуджена його сло- 
вами, зверненими до пана РБалігурсЬкого. 
Як то, і пан Балігурський тут? І він 
почав очима шуКкати по барикаді. Недовго 
й шукав, бо майже в тій самій хвилі, Коли 
шпіон зареготався, почувши удар Кулі 
о гак біля своєї долоні, з протилеЖного 
Кінця барикади, з-під ого муру .єзу- 
їтпського Костела гукнув вистріл, а за 
барикадою почулося глухе сптогнання. 

--А ти, драбе, Куди лізеш?--чзакричав 
той, що стрілив.- Маєш за своє!НелізЬ! 
Калинович пізнав голос РБалігурсЬького. 

ІТ аЖж тепер устиг роздивити добре досить 
незвичайну, навіть у тій пекелЬьній фан- 
тасмагорії, картину. 

На розі єзуїтського Костела, збудова- 
ного з ппесаного Каменя, над малими вхо- 
довими дверми нависоті першого поверху 
міститься за залізною  баліострадою 
низЬКе, півКколесне вікно в глибокій флра- 
музі. Значно нижче від того вікна, пра- 
воруч входу, міститЬся друга фрамуга, 
виЖжолоблена не більше пів метра вглиб, 
і внійстояЯлаКам'яна статуя материбожої. 
При будові барикади доведено її з цЬого 
боку аж до балюстради над дверима, 
зірвано балюстраду і вгороджено її в ба- 
риКаду, укріпляючи нею позицію повоза, 
який витягнено наверх, покладено горі 
колесами та привалено Каміннями. Вива- 
Жено з її ніші й статую божої матери 
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і привалено нею на барикКаді Купу всяКих 
дрібних, поламаних меблів, скріплених 
проти сили Куль околотами соломи, по- 
душКами та матрацами. Калинович уже 
перед тим спостеріг був навершКу бари- 
кади, в півколесному вікні Костела нава- 
лену мов ненароком, мов забуту в тім 
місці, Купу оКколотів. Тепер побачив за 
цею Купогю яКісь рухи, побачив пам якусь 
людину. 

Ь глибокій віконній фрамузі за Купою 
тих околотів стояв скулений Ралігур- 
ський. Його позиція була вигідна: скулив- 
шися майже у двоє, він міг мало що не 
зовсім заховатися у фрамузі над бари- 
кадою, а рівночасно оКкидати очима всю 
напротилеЖну сторону площі св. духа, 
вилет брами Андріолія і далЬші доми. 
ВБипростувавшися в фрамузі і ставши 
одною ногою на статую божої матери, 
він міг вихилитися головою по-за ріг 
Косптела, оглянути одвах і всіо площу 
і слати й туди свої Кулі. І він сидів мов 
щур у муці: не видно його, а знаєш, що 
він з укриття пасе очима довКола. Га 
осЬ нараз він піднімаєтЬся до половини, 
простягає руКу, в якій видно заржавілий 
старий Наполеонівський штпуц, у якому 
перевісний Крем'яний замок перероблено 
на КапслЬовий, і майЖе не-гмірячи, палить 
у низ і рівночасно знов тоне в своїй Ккри- 

ївці, а тільки глухий спіогін та німецЬкі 
прокляття за барикадою свідчать про 
ефекти його вистрілу. Та рівночасно 
Калинович побачив, яК із горішнЬої фра- 
муги простягаєтЬся вниз його руКазве- 
лиКким пістолетом, як пой пістолет від- 
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бирає у нього якась инша поспташьЬ, що 
закрита будовою барикади стоїтЬ у ниж- 
чій фрамузі, відки вивалили статую ма- 
тери божої. Бона стоїть так заслонена. 
що Калинович майже зовсім не може 
бачити її. Лише на поКлиК ВалігурсЬьКого 
з гори вона вихиляється зі своєї фрамуги, 
підноситься трохи вгору, простягає руку, 
бере від нЬого вистрілений штуц Ірівно- 
часно подає йому другий, такої самої 
будови, набитий. І поки ВалігурсЬКий 
в своїй засідці починає очима нове поліо- 
вання і з далеКа видно лише, як його рука 
поводить дулом пістолета, по постать 
унизу, скулена, метушитьЬься над чимось, 
виковує яКісь прудКі рухи і, придивляю- 
чися пильно, міг Калинович  добачити 
сліди їх по наглих рухах великої бавов- 
няної хусптКи, якою була прикрита ця 
постать. А по хвилі знов вистріл із 
вікна, знов зойК за бариКкадою, знов про- 
стягаєтЬся руКа Валігурського з пісто- 
летом у низ, а назустріч їй вихиляєтЬся 
з низу рука з набитим пістолетом. 
Калинович бачить: їй-богу, біла, тонка, 

дрібна Жіноча рука! 
-- Невже його дочка з ним піупі? - 

подумав Калинович і його серце забилося 
чогось, немов до пого натовпу сильних 
та бурливих вражінь прибуло ще одно, 
дике, несподіване па сильне власне тим, 
що таке несподіване. 

- Це вже восьмий!-- мовив з гори 
Валігурський до тих, що стояли в низу 
і набивали Карабіни. 

-- Браво, БалігурсьКий, браво! -- почу- 
лися голоси. -- ПраЖжте їх! Так їм треба! 
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у БачністьЬ! -- крикнув ПОЙ, ЩО висів 
на гаку на  протилежнім боці! - Вони 
щось нового гоптугтотЬ! Бачністьі 

МУ 

На площі залягла хвилева тиша. ВояКи 
перестали стріляти; біля барикади також 
було тихо. Якась глуха тривога висіла 
в повітрі. Мов підчас бурі перед спра- 
шним вибухом елементарних сил. Усі 
слухали, дух у собі запираочи, всі почу- 
вали, що те, що було досі, по була дитяча 
забавка, а тепер почнетЬся щосЬ нове, 
«не з тої бочки», щосЬ рішуче, страшне. 
Стріляння затихло і по инших місцях, 
иого не було чути ніде. Тільки на ринКу 
гогопіла велика пожежа, тріщали балКи, 
лускали муровані склепіння, вогняними 
роями летіли вгору іскри, а дим важЖКими 
клубами падав на місто. А здалеКу, десь 
по нерівнім  містовім бруКу гуркопило 
щось, сптугоніло глухо. Що таке? КінсЬкКі 
копита, чи мірені КкроКи піхотних полків, 
що гопіовилися до штурму, чи щосЬ іще 
инше? Ті, що боронили барикад, чули 
добре, що цісарсЬКке військо залізним 
перстенем оперізує середмістя. Найсмі- 

здліші блідли, але ніхто не покидав спа- 
новища. 

-- Прокляття на них! Гармати тяг- 
нутЬ!--буркнув у своїй фрамузі ВРалі- 
гурсЬкКий. 
бо я» Бачушть їх папКо?--запитав Жіночий 
голос унизу. Це у-перве Калинович почув 
ПіоОЙ ГОЛОС. 

-- Ні, не бачу, але чую. Мур чує. Мур 
на тім розуміється, зараз лає знати. 
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-- Бачністі! - крикнув той, що висів 
на гаку, - на одваху кготуютЬся  дл0 
штурму. 

Балігурський у своїй фрамузі закляв 
по французьки. Це був останній люд- 
сЬКкий голос, який міг почути Калинович. 
Ще хвиля мертвої тиші, а потім здава- 
лося, що земля відчинилася і вибухло 
пекло. Рев гармат, свист КульЬь, лусКання 
гранатів, тріск лупаних мурів, дощок, 
меблів і всього того, що: було навалено 
у барикКаді, якийсь диКий рев, мов буйного 
вітру, що раптом схопився Ірве з Корін»7 
ням столітні дерева, якісь дикі, нестримні 
елементарні сили ррозгулялися, немов. 
баЖаючи моментально змести з лиця 
землі отих дрібних червяКів людей з їХ 
дрібними ділами. Калинович стояв у своїм 
КкутиКку  заглушений, осптовпілий, без- 
тямний. Він зразу зажмурив очі, але 
в питЬмі, яка тоді огорнула його, блис- 
кали якісь велитенсЬкКі вогняні язики, що 
сягали від землі геть вище Кам'яної ВеЖІ 
єзуїтського Костела, і він у смертель- 
нім переляку зараз-же розкрив ОЧІ. 
Ні, вогняних язиКів не було, бариКкада 
стояла ще, але подібна до Копиці сіна 
розкудовченої сильним  віптром. Пір'я 
з розшарпаних подушок літало по ПЛОЩІ, 
мов густі плашкКи снігу; однанога з фор- 
теп'яна опинилася насеред площі, неда- 
леко ного, а Кам'яна статуя божої 
матери на бариКаді виведена з давнЬої 

-рівноваги, стояла тепер майже випро- 
стувана, похилена трохи головою на 
перед, немов Жінка, що стоїтЬ над гли- 
бокою водою, зазирає вниз у їй хвилі 
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і надумуєтЬся, чи сКкочити в неї, чи ні. 
А рєв., лусКкіт, гук не переставав. Кулі 
свистіли в повіпірі, де-які падали на 
Кам'яний бруКк, сипали тисячі іскор ВІД 
удару 1 з диким писКотом підбивалися 
вгору і летіли далі. 

Півперек площі, сКуплені, з Карабінами 
в руках, один за одним безладно й мовчКи 
бігли недавні оборонці барикади. Бігли 
під градом Куль і щезали в гирлі Грибу- 
нальсЬКої вулиці, в напрямі до ринку. 
Між останніми біг підросток Бронро, 
все ще веселий, рум'яний, немов усі стра- 
хиптя довкола зовсім не ппорКалися його. 
Бін на хвилинку зупинився, щоб Копнупти 
ногою велиКий гранат, що, впавши на 
брук, Круптився і бренів, мов велиКий 
джміль. 

-- Дай спокій! Дай спокій! Не руш!-- 
крикнув до нЬого один із тих, що впті- 
Кали. Але вже було запізно. БронЬьо Коп- 
нув гранапі, почувся пеколЬний гукК, бух- 
нуло полум'я, потім дим уКкрив площу 
і залускали о спини відламКи. гранату. 
Калинович мимоволі аж у двоє сКкулився 
в своїй Криївці, а Коли по хвилі зирнув 
на те місце, де сталося нещастя, побачив 
страшно  пошматований труп Броня, 
з відірваною ногою й розбитоїо на гамуз 
круглою головою; тіло лежало тихо 
в Калюжі Крови, а обік нього з розірваним 
Животом, втисКаючи до середини Кишки, 
лежав і вився з болю той, що остперігав 
його перед хвилего! 

Це був перший таКий Кривавий вид, що 
Кинувся в очі Калиновичу. Перший раз 
смерть показала йому своє обличчя 
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в найстрашнішім виді. Та на превелике 
диво йому самому, цей вид не зробив на 
нього такого вражЖіння, яКе-б в иншу 
пору зробило, здається, саме оповідання 
про таКу появу. Бін так уже освоївся 
з несподіванками і страховищами цого 
дня, так отупів, що його уява при тім 
виді падала  беЗзсильна, мов пташка 
в надто велиКкім морозі. Бін глядів на 
трупа і на раненого лише хвилю; Кров 
із обох звільна розливалася чорнявими 
потічками довкола; сттогнання раненого 
глухо лунали по пуспій площі. Неначе 
у відповідь на них, заглушаючи їх, іще раз 
гукнули гармати, аж земля затримпила. 
Ще раз пролетів огнистий гураган вули- 
цею від МаріяцьКкої площі аж до СЄзу- 
йтів. Затріщала, залопопіла бариКада 
1 захиталася. Ще один оКкрик із її верху. 
Калинович зирнув туди. ШЩао сталося 
з Валігурським?--мигнуло в його голові.-- 
Невже він іще там, на своїм місці? 

ВалігурсьЬкий був на своїм місці. Був 
і не був. Гранат відбившися рикошетом 
від рогу Костела, скочив на бариКаду 
І вдарився о статую божої матери. 
І в птій хвилі луснув. Розбив на Кусні 
голову статуї, розкинув барикКаду. Кілька 
обломКів--не знати, чи з граната, чи Зі 
статуї -- прафило старого БалігурсЬкого, 
він в агонії підскочив зі свойого сКорче- 
ного сиджЖення в вікні Костела, проспіяг 
висоКо руКу з пістолетом 1 лицем наперед 
упав у пу Купу руїни, що перед хвилею 
була бариКадою. 

-- ТаточКку! ТаточКу! Що вам!--почувся 
знизу дівочий крик; скулена постатЬ у 
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дверях Костела скинула з себе хустку, 
випростувалася і скочила на перед. Не 
в добру хвиліо. Щось ударило її. Вхопила 
себе за голову, скрикнула і повалилася 
на перед. На неї повалився повіз, що досі 
лежав угороджений до гори Колесами 
в бариКаду. Падаючи з гори, він яКкосЬ за- 
чепився 1 сКотився вниз, обертаючися 
колесами додолу. Дівчина таким робом 
опинилася під Колесами, а тимчасом Із 
верха барикади валилися дошКи, меблі 1 
всякі обломКи, покриваючи, але не зай- 
маючи ЇЇ. 

Калинович дивився навсе те шКляними, 
непритомними очима. Катастрофа стпа- 
лася так раптово, моменталЬно, що він 
не мав Коли й полуматши про неї. Иого 
очі не могли відірватися від шого місця, 
де щезла дівчина. Що з нею? Чи вона 
Жива, чи вбита? Всяка правдоподібність 
говорила, що вбита, але в Калиновичевій 

душі шептало щось, що Жива. Ану-ж 
Жива? І згине привалена руїнами? Зомліла 
і буде задушена? Або вояки підуть по 
бариКаді і потопчутьЬ, багнетами поКо- 
лютьЬ її? Рін нараз почав ппримптіти всім 
пилом. Якась невидима сила неначе вхо- 
пила його за КарК і пхнула на перед, не- 
неначе нечутно і невідхильно КриКнула 
йому: 

-- Що став, як туман? Іди, ряшуй! 
У нього нараз зашуміло в вухах І за- 

рябіло в очах. Він з»'яЯкоюсЬь розпуКою гли- 
пнув довкола, мов шукаючи ряштунКу. А 

довкола було тихо, гармати не гуртКо- 
тіли, Кулі не свістіли. За барикадою, на 
площи св. духа чути було гострі, різкі 
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окрики Команди. Йдуть до штурму! Ще 
хвиля й підуть на бариКкаду. Швидко! 
Швидко! І Калинович не птямлячи нічого, 
скулений у двоє, блідий, майже  непри- 
томний Кинувся до барикади. Кількома 
сильними рухами він прочистив Собі до0- 
рогу до повоза, схилився, витягнув З під 
нього неприпомну, зомлілу дівчину -- вона 
видалася йому легкою, як мала дитина -- 
і вхопивши її, мов сніп, наперед себе, Ки- 
нувся й собі бігти півперек площі до вилету 
ГрибуналЬьсЬкої вулиці. 

-- Набі асрі) - чути було Команду на 
розі Костела, 1 Калиновичу видалося, що 
це гукнув хтось саме над його вухом. Він 
стрепенувся, але не Кидаючи свойого 
тягару, не озираючися, що духу побіг 
далі. Але дівчина в його руках робилася 
чимраз тяжЖжчою; властиво це послабала 
його сила; організм, знемоЖжений масою 
незвичайних 1 сильних вражінь, опадав на. 
силах. Йому почало дзвонити в вухах, 
вогняні Кружала забігали по-перед очима; 
моментально все шщезало перед ними, 
ноги тяжіли, мов-би на них були не чо- 
боти, а ваЖКі олов'яні Кулі. Тільки якесь 
дивовижне зусилля волі, сила розпуки по- 
пихала його на перед, та й то йому зда- 
валося, що осЬ-ось упаде. Опинившися 
перед брамою дому, де тепер реставра»- 
ція Брайтмаєра, він гримнув ногою до 
брами й КриКнув: 

- На милостьЬ бога! Відчиніть! 
І. в тій хвилі брама відчинилася. Пара 

дуЖих руї немов-би Ждала на нього, про- 

) Позір, струнко! 
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стяглася й узяла йому з рук идго тягар, 
потягла його самого до сіней і знов зам- 
кнула двері. Сталося це так тихо, не- 
сподівано і легко, що Калинович в инщому 
разі був-би готов повірити в яКкесЬ чудо. 
Але тепер він не здібний був зібрати 
двох думок до Купи. Ще хвилю стояв у 
сінях,мов осптовпілий, ще порКнули його 
слух німецькі слова Команди на площі 
ось тупі за брамоїо, почулися йому чис- 
ленні Кроки вояКів, що, бачилосьЬь, голосно 
чалапКкали в теплій їще крови, розмитій 
річками по бруКу. Та в пій хвилі йому 
здалося, немов десь там у його нутірі 
луснув пухир наповнений піеплою ВОДОЮ, 
і па вода лагідно почала розливатися 
скрізь по його пилі, почала любо лосКо- 
тати його Коло серця... 

Він похилився і всім тягарем свойого 
тіла впав зомлілий на Кам'яний поміст 
сіней. 

МІ. 

Ь камениці, де отак не то чудом, 
не то припадКом опинився Калинович 
Жила на першім поверсі графиня М. Ді- 

дичКка славного історичного імени, славна 
колись Красою та маєтком, вона вийшла 

замуЖж за польського магната, гуляла 

з ним разом за границею І здобула собі 

не менше голосну славу своїми любов- 

ними авантурами. Повстання 1831 року 
покликало п мужа назад до Краю, до про- 
сторих дібр на російському ШПоділлю. 
Загальний запал захопив і його; він. 
узброїв свою двірню Й слуг і зробив Із 
них полі, який приніс йому більше слави 
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серед шляхти, ніж пожипіку полЬсьЬкій 
справі: він був швидко розбитий і розси- 
паний, сам граф дістався до неволі і 
був висланий, на Сибір, айого добра сКон- 
фісКовано. Графиня ледве здужала вря- 
тувати те, що внесла мужеві в посаг, та 
й це через її гуляще Життя за границею 
було дуже надшарпане. Рона спродала 
оспіанКи; перенеслася до Галичини, Купила 
тупі невеличке сільце па пустивши його 
в аренду, сама Жила у ЛЬвові дуже скромно. 
ЬБся одягнена в жалобу, поважна з виду, 
з білим як молоко волоссям, хоч чис- 
лила ледве 50 ліпі, вона була тепер га- 
рячою польсЬКкою патріотКою. Ті, що не 
знали й шумного минулого, вважали її 
взірцем чесноти та посвячення, зразком 
старополЬсЬкої матрони, що на своїх 
Жіночих раменах держала й леліяла силу 
й славу Польщі та біля домашнього 
вогнища берегла святі дідівські традиції. 
А ті, що знали графиню ліпше, мовчали й 
удавали, що також вторугюпіь похваль- 
ним гімнам на її честь. Що їм це шКо- 
дило? Навпаки, слава, що оКружала ім'я 
графині, переливала частину свого блиску 
такоЖ на весь шляхотсЬький стан. 

Нема що мовити, графиня, Живучи оце 
вЖе дванацять ліпші у ЛЬвові, дбала дуже 
пильно про те, щоб піддерЖувати свою 
славу. Бона швидКо яКкосЬ непомітно виро- 
била собі ім'я великої філантропіки, заступ- 
ниці па помічниці всіх бідних, а найпаче бід- 
них ветеранів польсЬКого:'війсьКа, бувших 
повстанців та свіЖих Кконспіраторів. Ма- 
точи широкі звязки та знайомости не лише 
в полЬьсЬКих, але також у німецЬКих шля- 
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хетсЬьКих та магнапіських сферах, вона 
справді могла зробити не одну прислугу, 
особливо в ших часах біюроКкрашичної все- 
ьладности та самоволі. Бона не щадила 
заходів та просьб, вироблюючи одним 
посади, иншим амнестії, ще иншим увіль- 
нення зпід поліціЙНОГО дозору, пашпорти 
на виїза за границю, або дозвіл на про- 
бування в Галичині. Та й звичайних бід- 
них, сиріт, що зголошувалися до неї за 
підмОГОгО, ВвОНна ніколи не відправляла ні 
з чим, хоча все уміла так устроїти діло, 
що з власної Кишені на всю ту філан- 
птропію не видала ані Крейцара. Проша- 
ставши за молоду не малий маєток, 
графиня на старість зробилася сКкупою. 
Та про те вона вміла запомогати бідних 
чужими руками: тут напише білетик, 
особливо до якого міщанина, Купця або 
багача, який на радощах, що ,сама гра- 
финя" написала до нЬого власноручно, 
штрусне мошонКкою 1 дасть у десятеро 
більше, ніЖ-би давз власного милосердя, 
а там, Коли діло важніше, а усмотрений 
виконавець її філантропійних інтенцій 9) 
тугіший на Кишеню або вже був натяг- 
нений, вона йде сама, в Жалобі, з уро- 

чистою міною на лиці, і з голосом повним 
релігійного намащення. І вже не легко 

знайши такого твердяка, щоб оперся її 

просЬбі, пим більше, що заКоЖною просЬ- 

бою графині, мов ліота собака за вуглом, 

сиділа погроза; через свої звязКи й знайо- 
мости вона могла Кожному пошкодити 

ще легше, ніж помогти, і не один мав 
нагоду поЖжалувати, відмовивши Коли будЬ 

1) Інтенція -- намір. 
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п просЬбі. У графині була добра пам'ять, 
ї хто раз чим будь не догодив |Їй, міг 
бути певний, що КолисЬь у приїкрій хвилі 
почує на собі їй мстиву руку. 

ЬБходмячи в літа, графиня пристраща- 
лася!) чимраз більше до двох річей - 
вона робилася набожною, сповідалася що 
тижня у Єзуїпів, молилася цілими днями 
і взагалі весь час вільний від виїздів за 
філантропійними інтересами  присвячу- 
вала релігійним практикам; а друга річ, це 
була охота сватати молодих дівчат 1 
паничів. 

Роля свахи або посажЖеної матери була 
найлюбіша їй з усіхроль, які могла відгра- 
вати ще в Жипітю, певно, любіша від 
ролі Магдалени- покутниці. Бона сва- 
тала всіх своїх молодих своячої і СВОЯКкІВ, 
віддавала замуж молоді вдови па розвідКи, 
а з часом дійшла до того, що брала до 
себе на виховання по десять або й більше 
молодих дівчат, сиріт по офіціялістах 3), 
ходачкових  шляхтичах або урядниках, 
головне для того, щоб по двох-трьох 
роках могти віддати їх замуж по своїй 
волі і вподобі; саму відданиціо звичайно не 
запитувано при тім; вона мала приймати 
свою долю з рук ясновельмоЖжЖної пані 
графині, розплакатися, впасти їй до ніг 
і бути до смерти вдячною. 

І не"тпреба думати, щоб графиня бодай 
при тім поносила якусь матеріяльну 
Жерпіву. Рона брала ,навиховання" дівчат 
не менше п'ятнацяти літ, -- МОЛОДШИХ 
віддавала в пеплі руки иншим милосердним 
Р 

) Пристращатися -- ставати пристрасним. 
2) Офіціяліст -- дрібний урядовець. 

46



ліодям. П вихованиці Жили у неї в селі 
і ніби то вчачися домашнього господар- 
ства, робили безплатно всю чорну роботу 
сільських КуховароК, наймичоКк та робіт- 
ниць. За те віддаючи їх замуж, графиня 
давала їм ,гардеробу", це-б то пару 
сорочок та иншого дешевенЬКого Жіно- 
чого убрання, та пару дуКатів ,на нове 
господарство"; все було обчислене до- 
Ккладно так, щоб ніяка вихованиця не 
коштувала більше, ніж приніс її заро-! 
бітоК. Головне віно, яке давала графиня, 
це була її проекція: вона виробляла 
посади й аванси для мужів своїх вихова- 
ниць, приміщувала їх в данім разі у знайо- 
мих панів до ,обов'язку" і не забувала 
за них 1 потім. 

Того дня, Коли сКкоїлося бомбардовання, 
графиня провела весь ранок, яК зви- 
чайно, на молипіві. Коли-Ж почали стрі- 
ляти й насупроти її вікон почали буду- 
вати  бариКкаду, вона веліла свойому 
лЬоКайові Янові замкнути браму, а сама 
ставши біля вікна таК, щоб була засло- 
нена муром, а про те могла бачити все, 
що дієтЬся на площі, стояла, весь час 
шепчучи молипви й визираючи Крізь віКно. 
Де-КільКка КульЬь із площі св. духа влетіло 
Крізь відчинене вікно до її покою, та це 
не зляКало її; вона була з лицарського 
роду і не боялася оружЖжжя; за її дівочих 
часів не перевелася ще мода, що паничі 
для забави вистрілювали паннам КорКи 
з під черевиКів в часі полонеза. Таким 
робом вона була свідком оборони й упадКу 
барикади, бачила, як упав,  оспіанній обо- 
ронець, поміщений у вікні єзуїтсЬКого 
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Ккоспела, 1 дівчина, що сиділа в заглиб- 
ленню, бачила нарешті вчинок Калино- 
вича. Бидячи, яК він із дівчиною на руКах 
біЖитЬ півперек площі, вона скрикнула 
нараз до свойого лЬоКая: | 

-- Яне! Живо! Живо! Біжи, відімКкни браму 
і хапай тих -двоє до сіней! Живо, бо їх 
розсптріляютьЬ на місці) 

. Ян скочив з ключем до брами і в саму 
пору втягнув Калиновича й дівчину до 

"середини. Ледве засКрипів Ключ, зами- 
каючи браму, на площі почулися ГОЛОСИ 
Команди і гупання КроКів цілої Компанії 
вояКів. Офіцер мабуть добачив іще Кали- 
новича, що впіКав із площі, але не бачив 
доКладно, Куди і як він щез. Порівнявшися 
з брамою тої Камениці, де Жила графиня, 
він закомандував: 

-- Сотрабпів раї! ") 
Компанія стала. Офіцер, покликавши 

до себе двох Капралів, задзвонив до брами. 
В середині не було чути нічого, ніхто 
не відчиняв. Офіцер задзвонив ще раз 
1 почав рукояптю шаблі стукати до 
брами та Клясти по німецькому. Нарешті 
брама відчинилася. Ь сінях стояв Ян 
у багатій ліберії. 

-- Чим можу служити пану лейтнан»- 
тові? -- запитав шн чемно. 

-- Хто пупі нВодеровлишов строго 
офіцер. 

-- Пані гоафиня М... 
-- Сама? 
-- Сама. 

") Комланія, спій! 
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-- У бачив, що сюди тіКали бунтівники, 
пі, що з барикади стріляли на цісарсьКке 
віЙСЬКО. 

-- Пан лейштнант помилилися, -- чемно, 
але рішуче мовив Ян. -- Пані графиня не- 
має нічого спільного з бунпівниКами. 
Справді перед хвилею я відчинював браму, 
але лиш на те, щоби врятувати Життя 
одного цісарсьКкого урядниКка, якого ще 
в останній хвилі бунтівники хопили роз- 
стріляти. ОСЬ він! 

І Ян, відступивши на бік, показав офі- 
церові й воякам Калиновича, що все ще 
безтямний і зомлілий леЖав на Кам'яній 
долівці сіней. РозумієтЬся, що дівчини, 
яку він виніс із баріКади, не було ані сліду. 

-- Прошу поглянути, -- мовив далі Ян, 
нахиляючися над зомлілим.-- Під плащем 
цісарський мундур, на руках нема ані 
сліду пороху, штільКки сліди чорнила на 
палЬцях. 

-- Тоді)? - запитав КоротКо офіцер. 
-- Ні, зомлів. Мабуть дістав КолЬьбою 

по голові. Бачите, цилінлер заломаний. 
-- Са. Ісі уегде е5 те!'деп?). Як прийде до 

себе, задерЖжітЬ його. Сотраєпіе, пагясі! 
І вояки пішли далі, а Ян замКнув за 

ними браму. Він увесь час потерпав, щоб 

Калинович не прочунявся передчасно та 

не попсував своїми признаннями заїмпро- 

візовану ним історію. А тепер аж легше 

зітхнув та подякував богові, що брехня 

побідила. 

) Мертвий? 
2) Добре. Я про це зроблю донесення. 

49



МІЇ. 

Ь шій хвилі Калинович заспогнав 1 від- 
крив очі. 

-- де я? Що це зо мною? -- запипав 
він, озираючися довКола. 

- Між добрими людЬми, -- мовив Ян. -- 
Не бійтеся нічого, все буде добрє. 

Калинович сів на долівці 1 озирався 
довкола з зачудованням. В його голові 
шуміло, спомини недавно пережитого ще 
не оЖили. 

- Де я? Хто ви? -- ззпитав він, знов 
вдивляючися в Яна. 

-- Ви в домі пані графині М.. Я впуспіив 
вас, як ви тіКали... 

-- АхІ Гак! А де-Ж па дівчина, що я ніс п? 
-- Па горі, у пані графині. 
-- То вона не вбита? 
-- ЗлаєтьЬся, ні. Пані графиня твере- 

. ЗитЬ Її. 

- А вЖе не стріляють? 
-- Ні, вЖе втихло. 
-- Ане будуть шукати за нами? 
-- Були вЖе тупі. Надіюся, що не прий- 

дуть більше. 
-- Були тупі? Бачили мене? 

-- Бачили. Та ви не бійтеся нічого. Ваш 
мундур, ваші руки замазані чорнилом, 
а не порохом, переконали їх, що ви не 
повсптанецр. 

-- Господи, тобі слава! - зітхнув Кали- 
нович. 

-- Значить, тшепер можу йти додому? 
- Я не радив-би вам. Тепер іще не 

зовсім безпечно. 
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-- Ах, так, певно! Чуєте? Гуде, трі- 
щитьЬь, що це паКке? 

-- Рапуш горить. РБояки стоятЬ дов- 
Кола і не позволяютьЬ гасити. Шукають 
по домах. ЛишітЬся тут Шце трохи, 
потім я проведу вас до вашого дому. 

О, спасибі вам! -- мовив Калинович. -- 
А до того мені треба подякувати пані 
графині за її доброту. Ои! 
Калинович на згадку про графиню про- 

бував устати, але почув біл у Крижах 
і иойкнув. Ян поміг йому встати, запро- 
вадив його на поверх до свойого покою 
і завідомивши графиню про все, приніс 
йому шКляночКу вина, сухарів і овочів. 
Калинович покріпився і сидячи в Кріслі, 

поки Ян ходив услугувати графині, силд- 
Ккувався впорядкувати свої вражіння з не- 

давно переЖитих страшних хвилин. 
У ного сильно боліла голова, чувся 

якийсь глухий біль у Крижах, ів цілім 
пілі якесь оптупіння, мов після тяжкої 
праці. 

Ь поКоїКу, де він сидів, буловже майже 
зовсім темно. Рійшов Ян і поставив на 

столі дві запалені свічКи. Слідом за цим 
відчинилися двері ії війшла графиня. 
Калинович чемно подяКував їй за ряту- 

нок, поцілував її руку й просив дозволу 

вийти і навідатися хо свого помешкКання. 
Графиня сіла на Кріслі біля столу й огля- 

нула його уважно від ніг до ГОЛОВИ. 
-- Ви якийсь урядниК? -- запитала вона 

з виразом розчаровання в голосі. 

-- Так, ясновельмоЖна пані, Канцеля»- 

рист при державній бухгалтерії. 
-- Ваше ім'я? 
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- Степан Калинович. і 
-- В усяКкім разі це дуже гарно з вашого 

боку, що ви не завагалися посвятити 
своє становище й наразити своє Життя, 
коли ходило о боротЬбу за наші спілрні, 
святі ідеали. 

-- ЯсновельможЖжна пані графиня виба- 
чат, -- мовив Калинович, - я зовсім не 
думав ні про яку посвяту, ні про яке 
нараження. 

-- Ну, так! Чоловік не думає про такі 
речі, а йде за голосом патріотичного 
обов'язКу. 

-- ЯсновельможЖна графиня вибачать.,-- 
ще раз заперечив їй Калинович, - я зовсім 
не йшов за ніяким таким голосом. Я вий- 
шов із Канцелярії, Коли там луснув гра- 
нат і запалив папери. Я хотів іти до- 
дому, та застав вулицю загороджЖжену 
бариКадою. 

- А все-таки ви станули в рялах 
оборонців. 

-- Дуже мені прикро, що мушу ще раз 
спростувати погляд ясновельможної пані. 
Я не станув ні в якім ряді, але в Куті, 
де-б мене не досягли Кулі. Я чоловік 
не воєнний. 

-- А ця дівчина, яку ви видобули з-під 
бариКади, хіба це не ваша сестра, не то- 
варишКа вашої боротЬби? 

-- Ні, ясновельможна пані. Цю дівчину 
я бачив сьогодні перший раз і навіть 
мне знаю, яК їй на ім'я. Догадуюся лише, 
що вона дочка мойого бюрового това- 
риша ВалігурсЬКого, який справді стояв 
на бариКаді і стріляв, доки не впав 
забитий обломКом гранату. Тоді вона 
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вискочила з яКкоїсь  КриївКки, КриКнула 
«таточКу» і зараз упала вниз. Я бачив, 
як на неї звалився повіз, а що в тій 
хвилі перестали стріляти, я вирвався 
зі свого Кута, вихопив її з розвалин 
і поніс, сам не знаю Куди. 

Графиня зморщила чоло 1 гляділа на 
нього гостро. 

-- То ви все не з папіріотизму? 
-- Ні, ясновельможЖна пані, не можу 

того сказати. Я не мішався ніколи 
в політику. 

Графиня всміхнулася яКосЬ Квасно. 
-- Хіба-Жж це політика? Боротьба за 

найсвятіші ідеали, за вітчину... 
-- Зсновельможна пані, я авсптпрійський 

урядниКк, а з роду Русин... 
АВ! Соптепі ії е8ї та! еісуб ! 1) -- скрик- 

нула графиня з виразом велиКого розча- 
ровання не то сама до себе, не по 
до Яна, (що стояв за їй Кріслом, а по 
хвилі додала знудЖженим голосом: 

-- Ну, добре, можете собі йти. Дівчи- 
ною я займуся. На всякий випадок, Коли 
ви були знайомі з її батЬКом, то дайте 
ЧЯнові свою адресу. Може вона захоче 
побачитися з вами. Адіви! 2) 

І графиня встала, гордо подала Йому 

хва пальці, які він поцілував з низьКим 
поклоном, і вийшла, шелестячи сукнею. 
Минув місяць від того часу. Раштуш 

згорів і з ним усі папери державної бух- 
галтерії. Калинович пробував на недоброго 
вільнім урлЬопіз) і нудився страшенно. 

) ЯК він погано вихований! 
2) До побачення. 
з) УрлЬьоп -- відпусі. 
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Привиклий до неваЖкКої, але щоденної 
правилЬної праці, він пепер не знав, що 
зробити з собою: зразу, Коли ще з місті 
панував посптрах стану облоги, він цілими 
днями сидів запертий у своїм поКоїКу, 
читав де-що, пробував навіть писати 
вірші й зараз-Же. палив усе написане. 
Пізніше, не вважаючи на сніг і сльошту, він 
ходив по вулицях ! нараз спостеріг, що 
йиого щось надто часто піягне на Грибу- 
налЬсЬКу вулиціо. Чи то були спомини 
тих страшних годин, які він пережЖив 
у Куті біля барикади, чи що инше? Він 
силКкувався вмовляти в себе, що має 
право ще хоч раз побачити шу дівчину, 
яку з нараженням власного Життя виря- 
тував від нехибної смерти. Але задзво- 
нити до брами гордої графині він птаКи 
не мав відваги. 

Та осЬ одного дня, Коли він вибирався 
власне на свій звичайний поохід, до Його 
дверей хтось застуКав. Калинович за- 
вмер зо страху; він-Же ще боявся, щоб 
його як будь не потягнено до одвічальЬь- 
ности за нещасну барикКаду. Він не знав, 
що робити: чи замкнути двері й удаши, 
що його нема, чи просити незнайомого 
госпія, щоб війшов. Але двері відчинилися 
без його запросин, до поКою війшов Ян 
у багатій ліберії ії подав йому пахучий 
білетик. 

-- Пані графиня просять сЬогодні на 
вечір, -- мовив він, поклонився Й пішов. 

Бесь той день перебув Калинович серед 
дивного зворушення. Бін ходив довго 
ло вулицях, старанно оминаючи ринок 
1 ГрибуналЬсЬКу, КілЬьКа разів заходив. 
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до Каварні, читав газети та, не можЖжучи 
нічого зрозуміти, відКкладав їх на біК. 
Нарешпиі прийшов вечір.  Убравшися 
в повну свою параду, Калинович узяв 
фіяКра, бо на вулицях було болото, 
1 піділхавши до звісної брами на Трибу- 
нальсЬькКій, подзвонив. Брама відчинилася, 
Ян повів його на перший поверх до покою 
графині. 

Ь ясно освіченім покою сиділа при столі 
в фотеліо графиня, а обік неї бліда, тен- 

дитна панночКа, скромно, але елегантно 
одягнена в чорну сукню. 

-- Пан Стефан Калинович! -- промовив 
"Ян, впровадЖуючи Калиновича до покою 
ї віддалився. Панночка, що сиділа "на Крі- 
слі біля графині, порушилася якКкосЬь нер- 
вово, немов хопіла встати. Але графиня 
легенько простягла руКу, даючи ій знак, 
щоб сиділа тихо. 
Калинович наблизився й поцілував гра- 

финіо в руКу. 
-- Панна Вмілія РВалігурська, пізнаєте?-- 

промовила вона з легким усміхом, обер- 
таючися до ного. 

-- ЯЧЯКк-би не слова ясновельможної пані 
графині, по ніколи-б не пізнав, -- відповів 
Калинович і вклонився панночці. 

Рона встала, обійшла фотель графині 
і простягла Йому руКу. Калинович з див- 
ним почуттям зирнув на ту дрібну, білу 

ручКу, по якій ніхто не був-би пізнав, що 
вона так зручно і вправно набивала перед 
місяцем важкКі НаполеонівсЬкі пістолети. 

-- Позвольше, пане, - промовила вона 
трохи  горловим, але дуже приємним 
голосом, -- подякувати вам за ваш справді 
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геройський учинок, що врятував моє | 
життя. ОсКільки знаю з успі пані гра- 
фині, був це героїзм по-неволі. Тим гірше 
для вас, що ви натрапили на бідну си- 
роту, яка нічим не в стані відплатитися 
вам. 

-- Дуже низЬКо пані ціните мене, ду- 
маючи, що я, чи то в тій хвилі, Коли 
рятував вас, чи Коли будЬ пізніше, хоч 
на момент думав про якусь заплату 
за це чи то з вашого, чи з чийого будЬ 
боКу. А тепер побачивши вас у першє, 
я справді щасливий, що мій мимовільний 
учинок урятував Життя такої гідної 
і гарної особи, яК ви. 

При "цих словах панна почервоніла 
і в заклопотанню глянула на графиню, 
га й Калинович почервонів і втупив очі 
вниз. 

-- П п'охі раг 5і ша) еіеує, сопе |'ауаї 
з0псс 13), -- промовила графиня,  гладячи 
панну Емілію по голові. Потім вона по- 
чала розпитувати Калиновича про його 
рід, його уряд, його плату, про те, що 
тепер робить і що думає робити. Він 
відповідав на її питання по просту, щиро, 
нічого не прибільшуючи, і графиня слу- 
халайого оповідання очевидно зацікавлена 
та Кивала головою. Потім попросила 
його лишитися ще пів годинКи і повече- 
ряти з ними. Рречеря була дуже скромна, 
а що графиня при тім не говорила 
багашо, то й доситЬ нудна. За вечерею 
Калинович сидів проти панни Емілії, 
а графиня між ними, при вужчім Краю 

') Він не так погано вихований, яК я гадаю. 
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столу. Графиня заставила Калиновича 
розповісти ще раз при панні історію 
пам'ятного дня 1 падолисту, і Калинович 
чув, що цим разом оповідав цікавіше, ніЖ 
перед місяцем, деКкуди навиьЬ з гумором, 
так що на лицях обох дам поКазувався 
легенЬКий усміх. 

- А я пана давно знаю з оповідань 
небіЖчиКка  татКа, -- промовила панна 
Емілія.- Дуже часто говорив мені про 
свойого біорового товариша. "Одинока 
щира і чесна душа в нашім біорі", так 
мовляв він звичайно, «лите шкода, що 
таКкий забитий шварцгелібер». 

Так, ваш покійний татко часто до- 
коряв мені  шварцгельберством, хоча 
признаюся по щироспій, а ніколи не розу»- 

мів гаразд, чим тупі я заслужив на д0- 
кори. Я чоловікК простий. не вчений, 1і-не 
очитаний. Знаю свою бюрову роботу, 

яка мене годує, і свою присягу, яка мені 

велить робити точно й чесно. Та Й ГОДІ. 
Але це не значить, щоб я по за цими 

межами не міг розуміти справедливих 
Жадань чи то полЬсЬКого, чи русЬкого, 
чи якого иншого народу. 

-- Раз та) дй')-- мовила графиня, хит- 
нувши головою. 

Я часто просила птаткКа, щоб запро- 

сив Коли до нас до дому того закосте- 

нілого шварцгелЬьбера, -- мовила далі пан- 

на,-але таточко не хогпів. Бін 1 не - 

знав... 

і) Не погано говорить. 
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Бона не договорила й приптулила хусткКу 
до очей, упіираючи слЬози. 

Графиня встала. Калинович поцілував 
п в руку, здалека вклонився панні й пішов. 
Він не знав. що думати про цю свою 
візиту, про її ціль і значіння, але почу- 
вав, що без значіння вона не лишиться. 
| справді, по кількох тижнях, десь при 
кінці лютого 1849 роКу, він дістав знов 
запросини від графині, щоб потрудився 
відвідати її на хвилину. Цим разом гра- 
финя приняла його сама. Бона запитала 
знов, чим він займається. Калинович від- 
повів, що все ще не має постійного за- 
нятлія, бо державну бухгалтерію КасуютьЬ 
і реорганізують. Правда, його не відправ- 
лено зі служби | плату, 20 ринсЬКих 
місячно, йому дають, але що буде далі, 
цього він не знає. Графиня вислухала 
його мови й сказала йому по просту: 

-- Подавайте до намісництва. 
-- БельмоЖжна пані кграфине, - мовив 

Калинович, - я вже розвідував. Там усі 
такі посади, на які я міг-би податися, 
давно вже обсаджені. 

-- То байКа, - мовила графиня рішуче. -- 
Зараз сЬогодні лагодбте подання. Не го- 
воріт ні про яку посаду, а подавайтеся. 
ЗалучітЬь, які маєте, свідоцтва, папери. 
Зрозуміли? 

| не Ждучи його відповіди, вона встала 
й подзвонила. Явився Ян і подав зачудо- 
ваному Калиновичеві плащ і Калоші. 

Калинович подався, хоч не мав ніякої 
надії на те, щоб його подання осягнуло 
яКу ціль. 
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МИ. 

Новий намісник Голуховський був уже 
звісний, як чоловік гострий, безоглядний 
службиста, говорили, що хоче зорганізу- 
вати намісництво і загалом усю полі- 
тичну адміністрацію в Краю, як свою 
праву руКу и добирає людей здібних, енер- 
гічних та рішучих. Калинович не почував 
у собі таких прикмет; він був добра, 
шерплива та ліочна рахунКова машина, 
але не Жаден адміністратор. І справді, 
зразу здавалося, що його надії на одер- 
жання посади в намісницпіві зовсім марні. 
Минав тиждень за пижнем, а відповіди 
не було ніякої. Калинович Ждав зразу 
шерпливо, з тою терпливістиіо впершого 
та при пім пасивного Русина, на яку 
злоЖилися довгі віки політичної Й соці- 
яльної залеЖности та невласновільности. 
Бін пробував через знайомих возних та 
инших Канцеляристів, що служили в на- 
місництпві, засягати відомості, як стоїтЬ 
його справа, але ніхто не вмів сказати 
йому нічого певного; одно тільки було 
певне, що всі персональні справи взяв 
у свої руки сам намісник і Жадна, навіть 
найпідрядніша номінація в  полішичній 
службі не робиться без його відому. 
ПолоЖення Калиновича робилося чим. 

раз приКріше. По сКкасованніо старої дер- 
Жавної бухгалтерії, яку тепер на нових 
основах перероблювано на Краєву фінан- 

сову дирекцію, йому грозила перспектива, 
Коли не дістане посади в намісництві 
і не зголоситЬся заздалегідь до ЯКОЇ 

иншої державної служби, лишитися зов- 
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сім на леду, без ніякого удержання Крім 
малесеньКої пенсії за дотеперішнюо 20- 
літні службу. КілЬКа разів він збирався 
йти до графині та просити унеї поради, 
а в разі чого й протекції, ша все щось 
спиняло його. Нарешті, вЖе геть у вели- 
кому пості, він наваЖився піти до намі- 
сництпва, відобрати своє подання й алле- 
гати!) й подаватися Куди инде, хоч-би до 
суду. Га на привелиКке диво, як раз того 
самого дня, Коли надумав цей Крок, одер- 
Жав із намісництва візвання, щоб того 
й шого дня ставився в повній урядовій 
параді на авлдієнціюо до самого намісника. 

У Калиновича аЖ ЖижЖКи затрусилися. 
Бін увесь птримпгів зі страху, що мусить 
ставати оКо в око перед таким великим 
па страшним паном,яКий йому видавався 
снаою першою по цісарі, а другою по бо- 

. Га це не був страх розпуКи й безна- 
андан, а навпаКи, надні того страху во- 
рушилося радісне почуптя, що чей-жЖе во- 
но ненадармо, що таавдієнція булдевели- 
Ким і щасливим зворотом у його Життпю. 
Завмирало серце у Калиновича, Коли 

пого пам'ятного дня входив у браму на- 
місницпва і низенько поКлонився пишно 

овбраному портієрові, що стояв у брамі 
з золоченою булавою в руці. Ще дужче 
ззавмирало його серце, Коли, пройшовши 
пару сходів і довгий коридор, Він ВІЙШОВ 
до почеКалЬні перед авдієнційною залею 
ії знов низьким поклоном ушанував слугу, 
що зажадав від нЬого завізвання. А вже 
як завмирало його серце, Коли той сам 
слуга після ряду инших імен нарешті 
А хлегети-- додатки, документи. 
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-виклиКав його й відчинив перед ним двері 
ло авдієнційної залі, цього ні словами сКа- 
зати, ні пером описати. Майже безтям- 
ний увійшов Калинович до тої залі, обби- 
тої червоними  папетами, з меблями 
також оббитими червоним адамашкКом, 
з великим бюром, застеленим червоним 
сукном. Перед його очима зачало Колиха- 
тися па Клубиштися якесь червоне море. 

Бін зупинився недалеКодверей не знаючи, 
чи йти далі, чи ні. Б тій хвилі з-зачерво- 
ного бюра встав висоКий пан згострими 
та виразними рисами лиця, з носом дов- 
гим і гострим як гуцульський птопорець, 
з бакенбардами ї виголеною серед них 
бородою і звільна наблизився до нЬрого. 
Цей пан міряв його уважно прониКливими, 
не то сердитими, не по зпрадними очима. 

-- Слухай, Калинович, - промовив нараз 
високий пан різким, прохиносовим і дуже 
неприємним  голосом,-що ти .сСобі ду- 
маєш? Ти зроду Русин, був на полЬьсЬКих 
барикадах, Кваліфікації не маєш 1 пода- 
сшся націсарсЬку посаду до намісництва. 
По якому це? 
Ще досі в Калиновича подирав мороз 

за плечима, а тепер було йому так, не- 

мов-би хтосЬ обілляв його окропом. Оп 
тобі на! Дождався посади, нічого сКа- 
зати. Намісник знає про його пригоду 
з барикадою! Значить--замість посади 
попруть на спарі літа в рекрути, як 
багатьох инших бариКкадних героїв. 
нього дух заперло. Він стояв німий, блі- 
дий і пірясся всім тілом. 

-- Ну, що, не відповідаєш на моє пи- 
тпання?-- наспюоював намісник, не зво- 
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дячи з вЬого допитливих очей і очевидно 
любуючися його смертельного тривогою. 

-- ЕКС... екс... екс..--пролепопів Калино- 
вич, але не міг вимовити навіть пер- 
шого слова. 

-- Ну, що? Говори сміло! -- заохотив 
його намісник, ппрохи змякшуючи голос. 

-- ЕКксцеленціє... я... я..власне... хотів.-- 
вигукував, мов виКидав із себе поодинокі 
слова бідолашний Калинович. 

-- Ну, що ти хотів? , 
-- Хотів... власне... сьогодні... відібрати 

своє подання, 
- А то чому? 
-- Бо розмірКував.. що я... Куди мені... 

до політичної служби... 
-- А чому ти не розмірКував того 

вперед, заким вносив подання? 
-- ЕКс.. еКс.. еКсцеленціє... я... я... 
Бін завагався. Чи згадувати про гра- 

финю? Щось немов долонею затиКкало 
йому уста. Якась "вроджена гордість на: 
лоЖила пута на його язик. НІ! 

-- Я.. я був дурний,-вицідив він. 
-- Бачу сам, що ти дурний. Навіть 

тепер не вмієш вибрехатися. Ну, скажи, 
на що мені паКого урядника? Де я його 
подо? 

-- ЕКксцеленціє.. я не маю претензії 
на висоКу посаду... я на найменшій готов 
щиро й чесно..--осмілився промовити 
Калинович, у якого лагідніший тон намі- 
сника знов збудив де-яКу налію. Та бідо- 
лаха знов не в пі двері попався. , 

-- Слухай, Калинович, - перервав йому 
намісник гостро, морщачи брови, - не 
говори мені про свою щирість і чесність. 
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Це твої особиспи прикмети, до'яКих мені 
нема ніякого діла. Для мене головна річ 
служба. Будеш нечесний у службі, підеш 
до Криміналу. Будеш нещирий у службі, 
наЖену тебе. Про це нема що й гово- 
рити. А мені поперед усього треба ло- 
дей розумних, енергійних, смілих, Кованих 
на всі чотирі ноги, розумієш? Таких, щоб 
уміли зручно сповняти мої наКази й на- 
вить те, чого я Їм не наказав. Щоб уміли 
відгадати мою воліо, мою інтенцію. Щоб 
уміли робиши моїм іменем, не нараЖжаючи 
мене на одвічалЬністьЬ.. робити урядово 
й ховати Ківці в воду... щоб уміли в данім 
разі змовчати, а Коли треба, то й по- 
терпіти там, де через це можЖна відвер- 
нути одвічальністЬ від мене. Розумієш? 
Я потребую таких урядниКів, щоб були 
в моїх руках без душі, без волі, без сум- 
ління, а про те все мали голову на КаркКу. 
Розумієш, Калинович? 

-- Одно розумію, ексцеленціє, що я на 
таКого урядниКа не здатний,- мовив Ка- 
линоОвич. 

-- Так, маніпула маніпулою й буде, - 
згідно буркнув намісниК І зробив такий 
Жест, немов хотів відвернутися. Кали- 
нович поКклонився, щоб іти гетьЬ, ува- 
Жаючи авдієнцпо заКінченою. Та нараз на- 
місниК обернувся до нього, немов нагло 
пригадав собі шось. 

-- А слухай, Калинович, скажи мені, 
як по ти бився на барикаді? 

-- ЕКксцеленціє, я не бився. 
-- Не бився? А як-Же ти вирятував 

ту панну... яК її... РБалігурську з розвалин 
барикади? 
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-- Ексцеленціє, Я... Я... нехопіячи. 

Ані один зно не дрогнув у Кам'я»- 
нім, мов сокира нагоспренім, лиці наміс- 
ника, піильки блисі очей зраджував, що 
він сміявся в душі. 

-- | що ти зробив пий панні, що вона 
від тоді плаче і Жалуєтся на тебе? 

У Калиновича знов мороз подер за 

плечима. 

-- ЕКс.. еКс.. еКсцеленціє, я нічого не 
знаю. Я переніс її зомлілу на руках. 

-- Еге, переніс на руках! Добре пере- 
ніс! Тепер дівчина нещаслива, плаче на 
тебе. Зараз мені йди й заспоКій її. А як 
будеш мати від неї посвідчення, що вона 
не має до тебе ніякої претензії, піді 
приходь сюди по резолюцію. Инакше й 
бачиши тебе не хочу. 

Мов п'яний, вийшов Калинович із наміс- 
ництва. Що за нова халепа насКочила 
на нрого? Чого хоче та панна? Що йому 
робити? Не думаючи, не піямлячи ЯК І 
Куди, він якось по-неволі опинився на 
ТрибуналЬсЬКій і подзвонив до відомої 
брами. Ян, не Кажучи ані слова, попро- 
вадив його до графині. ГиКаючись і плу- 
таючися, Калинович оповів їй, чого жадає 
від нього намісник. 

-- А ви справді знайшлися не гарно, 
не по КавалерсЬКи, - гостро й холодно 
мовила до нього графиня.--Ри-ж від пер- 
шого разу могли побачити, що панна 
Емілія не байдужа до вас, а про пе спілЬ- 
кий час не навідувалися, зовсім забули 
про неї. Бідна дівчина, скільки вона на- 
плаКалася! 
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- Вельможна пані графине! -- крикнув 
переляКаний Калинович, -- Клянуся сумлін»- 
ням. що я нічогісіньКо не завважЖив! Та й 
де-Ж-би я смів... Я чоловік без стано- 
вища, без роду... вже майже сороКліпіній... 
а панна Емілія... 

-- Аг ога бачите! Прошу, входіть ближ- 
че! 

Графиня повела Калиновича до салону, 
де за фортеп'яном сиділа МілЬьця, хоч Іі 
не грала. 

-- Мільцю!-- мовила графиня, -- пред- 
став собі, пвій пан Кавалер нічого й не 
догадувався! 

-- Панно Еміліє, - мовив Калинович, на- 
ближагючися та цілуючи її руКу,--виба- 
чайте моїй сліпоті. Але такого шастя 
я ніколи не міг надіятися... не смів-би... 

-- Ну, ну, не треба бупіи знов таКим 
несмІЛИМ, -- МОВИЛАа, ВСМміхаючися графиня.. 

РельможЖна пані графине!--мовив Ка- 
линович, не випускаючи руКи панни МИЛЬЦІ, 
--в оцій радісній хвилі не відмовте бути 
нам сиротам за мапир! 

І вони обоє впали перед нею на Коліна. 
-- Боже вас благослови!--набожЖно про- 

мовила графиня, Кладучи їм руки на го- 
Лови. | 

Не минуло й пів години, як Калинович 
знов вертав до намісництва, цим ра- 
зом уже каправду п'яний, - п'яний не 
лише двома КелішКами вина, випитими у 
графині з нагоди своїх заручин, але го- 
ловно п'яний щастям, що так несподі- 
вано впало на ного. Рін мав при собі 
лист від графині, яКий і вручив намісни- 
КОВІ, і 
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у
 

-- Ну, так то добре!- мовив намісник. 
-- Гратулютю тобі заручини й прийми від 
мене оце! 

І намісник подав йому срібну таба- 
керКу, повну дуКаптів. 

-- Це на нове господарспіво. А зараз 
по шліобі одерЖиш декрет номінаційний 
на рахункового офіціала з платою 50 рин- 
сЬКих місячно. І зараз по шлюбі прийди 
до присяги. А пенсія числитЬся тобі від 
завтра; завтра починаєтЬся й служба. 
Намісник махнув рукою--авдієнція була 

сКінчена. 
Отой час від заручин до шлюбу був 

певно найщасливішим часом у Жипітю 
Калиновича. РВсе його тішило: і надія мати 
молоду, таку гарну, таку скромну Жі- 
ночКу, і так несподівано одержана, така 
корисна І висока, в порівнанню з давні- 

. щою, посада, і нова служба в бюрі, де 
його шанували, знаючи, що він у ласці в 
намісника і що намісник сам обларував 
його. Га по шлюбі швидко все зміни- 
лося. 

РБРластиво не все. Службові відносини 
Калиновича були добрі, намісник був за- 
доволений з його роботи і хвалив його 
піочністЬ па пильність. Але дома все 
дишло погано. Незабаром по шлюбі поКа- 
залося, що МілЬця ані не думала плакати 
та тужити за ним, що всю ту іспіорію 
вплесКала графиня, якій доКконче захопті- 
лося віддати її за нього замуж і позубу- 
тися й з дому. Подружжя було зовсім 
не добірне, 1 Мільця швидко дала Кали- 
новичу до пізнання, що він не милий, осо- 
ружний їй. Правда, вона тягла супруже 
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ярмо, не маючи Куди дітися, але дома- 
шнє Життя Калиновичів було погане. Не 
поправили діла й діти, два хлопчики, яких 
Калинович дуже ліобив. МілЬця взяла їх 
виховання зовсім на себе й майже не до- 
пускала його до них. Бона ненавиділа в 
ньому особливо його ,ги5іп5ім о" ") 1 пилЬь- 
нувала, щоб воно, борони боже,як зараза 
не прищепилося її дітям. По п'ятрох ро- 
ках такого Життя Калинович почав пити, 
а застудившися раз якось у зимі 1 на- 
бравшися черевного дуру він, уже хорий, 
по якійсь домашній сцені непевним 
кроком пішов ло шиночКу, випив там чо- 
тирі гальби зимного пива і звалився без 
тями дололу. Його занесли додому 30- 
ммлілЛого. Лікар, приклиКаний милосердними 
сусідами, тільКи головою похитав. МилЬьця 
не хопила й глянути на недужого. 

-- Так тобі треба, старий собако! - 
бурчала вона.--Ьмирай уже раз. Затроїв 
ти мої молоді літа, по й не думай, що 
я буду Жалувати за тобою. 

Калинович, відзискавши на хвилю  при- 
птомністЬ, чув ті слова. Він не сКазав 
НІЧОГО, закусив губи, щоб не застогнати 
З болю, повернувся лицем до стіни Й 
сКонав. 

Иого синивиросли на гарячих польських 
патріотів; про русЬКий рід свойого батЬКа 
навіть не чули ніколи. 

І скільки то їх, вольних і неволЬних 
героїв, пішло отак на пропале! З давна 
привиКлі цінити себе і все своє за ні-за- 
що, а биши поклони перед чужим, вони 

1) Русинство,--УКраїнство. 
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при силЬнішім подуві історичного вітру 
відставали від своїх, а в чужих, яКим від- 
давали свою силу, своє серце й Життя, 
не знаходили ні признання, ні пошани, ні 
пам'яти. Забупітям покриває також по- 
томністьЬ їх діла Й могили. 

1889 р. 



ГРИЦЬ І ПАНИЧ 

І. 

Було це зимого, незадовго перед пущен- 
ням пам'япіного 1846 року. | 
НевелиКе гірське село Ступосян розКи- 

нулося широКо по Крутій долині, перері- 
заній гірським потоком, що тепер сКо- 
ваний грубою ледяною Корою та приси- 
паний снігом птілЬьКи де-де глухо булькотів 
з-під леду 1 на Кінці села вливався до 
так само замороженого Сяну. Маленькі 
хати чорнілися КупКами на білому сніго- 
вому "пілі, сполучені одні з одними хіба 
вузенькими, в снігу протоптаними, стеж- 
ками. ФРБеличезними, ваЖКими  шапКками 
зима сиділа на сптріхах, ледовими соплями 
звисала з оКапів, Купами білого пуху гні- 
здилася міЖ гиляКками верб, густо вКри- 
вала вбогі поля по збоччях, придавлювала 
своєю вагою чорні смереКові ліси по 
довКколичних горах. Псно й ваЖКо роби- 
лося чоловіКові, Коли бачив себе таКим 
дрібненьким, слабим та відрізаним від 
решти світу «серед піих величезних гір- 
сЬКих валів, серед тої маси снігу, а до 
того ще обгородженим з усіх боків пим 
чорним, могутнім частоКолом, що ночами 
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ВІДА вітру стогнав, немов велетень Кона- 
ючи в страшних муКах, що в мороз птрі- 
щав та стріляв, мов ворожий  табор, 
а в бурю ревів, свисптів та вив, засипа- 
ючи безмірними туманами снігу маленьке, 
вбоге село, там у. долині над потоком. 

Серед села на горбику стояв панський 
двір, дерев'яний, із ганком, чисто вибіле- 
ний і обведений високим парканом. У тім 
дворі Жив дідич села, пан Пшеспшель- 
сЬКий, спарий удовець із сином одинаКом 
Нікодимом, парубком 28 літ, що скінчивши 
в Перемишлі гімназію від десятЬох ліп 
покинув шКолу й Жив при батькові, пома- 
гаючи йому завідувати господарством. 

У а властиво проводячи найбільше часу на 
полрованню і поїздках по дальших і ближ- 
чих сусідах, свояКах й знайомих. Пан дідич 

. ПшестшелЬсьЬкКий, 70-літній, крепКо збу- 
дований і здоровий шляхтич старої дати, 
провадив господарспіво сам 1 навішЬ не 
позволяв синові надто багато втруча- 
пися до нього, пак що цей мав багато 
вільного часу і міг займатися ,політи- 
кою". Ще в гімназії він гаряче перейнявся 
був ліберальними, демократичними поль- 
ськими ідеями, що ширив у Перемишлі 
кружок  ДАмитрасиновича, а покинувши 
шКолу, не переставав цікавитися пропа- 
гандою, Кілька разів госпив у себе рево- 
міоційних емісарів, що ходили по Краю, 
що року їздив на пару неділь до ЛьЬвова, 
щоби погуляти на балах і розвідати, яК 
стоїть справа  відбудовання  вігічини, 
і в останніх часах пробував навіть сам 
нропагувати ті думКи не пільки серед 
околичної шляхти, але таКоЖж між се- 
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лянським  парубоцпвом  батьЬкКівсьКого 
села. 
Старий пан дуже нерад був тій синовій 

політиці - раз тому, що вона де-що тро- 
хи Коштувала, а по друге тому, що бла 
небезпечна. Гостини полЬсЬКих емісарів 
у його домі наробили йому багато непри- 
ємности, хоч власти й не знали про все, 
що було на правду. Комісар Курцвайль 
завзятий ворог шляхти, КілЬКка разів 
нагроЖжувався арештувати його сина, 
скоро пільКки щосЬ найменше покажетьЬся 
на нЬого. А найгірше те, що сам батько 
вваЖав синові погляди хибними, для 
шляхти небезпечними. згубними, Кому- 
ніспичними. МіЖж батьком 1 сином бували 
часті суперечКи, особливо від пого часу, 
коли Ніколим почав збирати сільсЬКих 
парубКів і голосити їм свою науку. 
БатЬКо сердився, вговорював сина, ви- 
ясніовав йому, що він підКкладає підпал 
лід власну хату, та син не слухав, а ще 
жадав від баштЬКа, щоб цей поводився 
з селянами лагідно, скасував буКи, змен- 
шував данини, -- мало, що не Жадав цілКо- 
вишого даровання панщини. 

-- Здурів хлопець! Чисто здурів-- по- 
вторяв заклопотаний батько. -- "'дино- 
кий спосіб, оЖенити його з якою єнер- 
гічною та  господарногю  шляхтянКою, 
яка-би порядно взяла його в руки. 

Та такої пари для його Димця на разі 
не було видно, а «політика» не давала 
самому паничеві думати про ЖенитьЬбу. 

Оце власне старий пан, ходячи по по- 
Кою, думав про те, що йому почати 
з сином, і перебирав у голові всіх знайо- 
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мих панночоК. Надійшли м'ясниці, сама 
пора для весілля. Господарспіво в остан- 
ніх роках ішло слабо. Біл часу бунту, що 
вибух був у селі в 1841 році, селяни 
роблять панщину нерадо, ціни на збіЖЖя 
нема, за деревом ніхто Й не питає, а 
тимчасом податки плати. Б селі був 
Голод 1 треба було, майже половину 
господарів, рятувати на переднівКу. Дуже 
придалась-би гарна невісточКа з гарним 
віном. І дім оЖивила-б, і фінанси попра- 
вила-б. А то що: 1 Живемо ми оба 
скромно, ні на ЯКІ видаткКи собі не позво- 
ляємо, 1 господарства, здається, пилЬну- 
ємо, а тимчасом усе йде як з Каменя, 
довЖок у сяніцьких лихвярів росте та "Й 
росте і нема надії вилабудатися з 
нЬого. 

. Дан ПшестшелЬьсЬКий був у хмарному 
настрою. Поснідавши рано й обійшовши 
господарство та розділивши панщизняну 
роботу (ло покою доносився з гумна 
густий стук ціпів, мов далекий Компа- 

. нійний Карабіновий вогонь), він вернув до 
покою й доЖидав другого снідання. В Жи- 
воті трохи млоїло, а до того небо було 
хмарне та непривіпшне, всі дороги і спеж- 
Ки завалені снігом, --чупипя голоду, са- 
мопти па одиноКости придавлювало душу. 

-- Де панич2--запитав пан  ШПшеспі- 
п; елЬський, віДхХИЛЯЮЧИ З покою двері до 
сіней і направляючи своє пипісння до су-: 
протилежної отвореної Кухні, де кухарКа 
при помочи двох слуЖницЬь поралася Коло 
печі. 

-- Десь тут недавно були, - відізвалася 
одна слу Жниця. 
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-- Певно пішли до ТимКового, Гриця 
кликати, -- додала друга. 

-- По що йому Гриця? 
-- Та видно хочутЬ десЬ їхати пообіл 

Рано веліли фірманові 1) зладити  залу- 
бенЬкКи 2). 

Пан запер двері й знову пустився ходити 
по покою. 

І Куди він хоче їхаши по такій за- 
меті? А тупі не нині то завтра Ждино- 
вої сніговійниці. Чую це добре, ревматизм 
так і ходить по Косптях. Я певнісінЬКий, 
що він до СяноКка збирається. Ну, та 
зрештою нехай їде. Може там зберетЬся 
яке товариство, піде забава, панни бу- 
дуть... ану-Ж може Котра й причарує його. 

Ь тій хвилі надійшов панич. Це був так 
само висоКий 1 сптагтний мужчина, як 
і його батЬКо, осмалений вітром, синЬо- 
оКкий, з довгими, по улансЬКи закрученими 
вусами. Подовгасте, сильно Костисте 
лице свідчило про енергічну вдачу і сильну 
волю, а сині очі надавали цЬому лицю ви- 
разу якоїсь ідейности й замилування до 
мрій та фантазій. Бін був убраний по го- 
сподарсЬьки але чисто, в «полЬсЬКих» чо- 
ботях з гвисоКкими, густо поморщеними 
халявами, в штанях із грубого, сірого 
сукна, в КкорошКім вище Колін КоЖжушКу 
без.Ковніра. Боброву шапКу з Кляпами на 
вуха зняв при вході до покою, а потім 
поклав на Комоді. 

-- Добрий день татові! -- промовив м'я- 
Ким та звучним голосом. 

1) Фірман--візникК. 
3; Загубеньки- маленькі санки.



- Добрий день! Ну, що? Де бував? 
-- Ходив до лісу, чи нема СВІЖОГО ВОВ- 

чого сліду. 
-- Нема? 
-- Ні. Після вчорашнЬого немає. . 
Нікодим скинув КоЖушоК і передягся 

в чемерКу, свій звичайний спірій. 
-- Збираєшся їхати Кудись?--запитав 

батьЬко. 
-- Та мушу. Вчора лист прийшов Із 

Сянока. 
-- ОС1-здивувався батЬКко.-А ти й не 

сказав мені нічого. Від Кого лист? 
-- Га не говорив, бо то не тапіів ін- 

перес. Граф К. пише мені, коротко, пару 
слів: «Прибувай, важні віспі». 

-- Агі! Граф К/! Та не знати Котрий, бо 
їх два Є. Чи старий, чи молодий? 

-- Молодий. 
-- Ти з ним знайомий? 
у Досі ні. 
-- Ну й не догадуєшся, чого тебе по- 

требує? 
-- Догадуюся. Лист запечатаний не 

його печатКою, а нашою, меч і Коса на- 
вхресп, а наполях чотири буКви:..Р.Х.7. 

-- /. Р. Х. 7.- а це що значить? 
-- Тездсле РоїзКа піе 7біпеіа 1). 
-- Там до ділька!--бурКнув старий пан. 
- Що. неподобається тобі? -- ЯКОСЬ 

прикро запитав син.--Я думав, що це по- 
винно тішити тебе. 

-- Як може мене тішити дурниця? 
Будьте собі патріотами, вірте всею ду- 
щею, що Польща не пропала, працюйтє, 

) Ще не вмерла ПолЬща. 
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про мене, над її відбудованням, але по що 
вивішувати свій патріотизм на печаті» | 
ках, викриКкати його з дахів, вибубнювати| 
на вулицях? А надто ще Коли знаєте, 
що уряд лразнитьЬся таКими дурницями, 
як бик червоним. Коли хочете справді 
зробити щось, то такі значки сто раз 
швидче пощКодятЬ вам, ніЖ поможупі. 

-- Ну, не можна так говорити,--боро- 
нився Нікодим.--Люди людЬми, таточкКу, 
а Поляки ПоляКами. Їм не доситіЬ патрі- 
отизму в глибині сег ., їм піреба патірі- 

соштичної одежі, Кс' рда, печаток, фан 9 
і відзнак. Такі реч тягнуптЬ до себе на- 
вить таких ліодей, що в серці небагато 
мають дійсного патріотизму. 

-- О0, певно,- мовив батЬКо.- Це певно 
вони притягнули й того графика К., мар- 
ноппратникКа, неробу та гуляКу. Даруй, мій 
сину, але справі, котрою Кермує цей па- 
нич, я немоЖу вірити. Бувши на твоїм 
місці, я зараз-би відкарасКався від неї. 

-- | мені це не дуже подобається, що він 
має в руках нашу печатПу. В оКружнім Ко- 
мітеті засідає Купа паничів, котрі вже 
від давна балаКкали про те, що треба Ко- 
госЬь для «фірми». Здається, що вони втяг»- 
нули його. Ну, па я поїду, розвідаю, що 
там вони роблять і яке в них діло до 
мене. 
ЛЬокай поКликКав панів ло снідання. В часі 

снідання, в присупіності лроКая, розмова 
перервалася; пільки десь КолисЬ пани пе- 
рекидалися французькими фразами, хоч 
оба в французЬкКій мові були не тверді й 

1) Фана-- прапор. | 
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ширшої Конверзації?) цею мовою не могли 
провадити. 

По сніданню батЬКо почав збиратися 
до виходу, щоб оглянути господарство. 

-- Коли їдеш?--запитав він сина. 
-- Думаю срогодні по обіді. У Косціць- 

ких у Д. підночую, а завтра буду в Ся- 
ноці. 

-- А довго пам забавиш? 
-- Не знаю, як випаде. Може там яКа 

забава склейтЬся. Б усяКім разі надіюсь 
вернути в суботу. 

-- А Кого береш із собою? 
-- ГрицЬ поїде. 

- БатЬковже був готов до виходу, зшап- 
кою на"голові. ЗгадКа про Гриця вдарила 
його якось неприємно. 

-- Не розумію, Димцю,-- мовив він, хму- 
рячи брови, -чого ти волочиш того Гриця 
з собою. Адже можеш узяти Котрого 
будЬ слугу. 

-- Коли бо вони всі такі тумани! Ані 
один не вміє з Кіньми поводитися ЯК слід. 
Ні в чім не спустищшся наньрого. АГриць, 
знаєте самі, який він до всього провор- 
ний 1 який вірний мені. 
. 7» Але мені те дуЖе неприємно, Димцю, 
дуже неприємно! 

Нікодим, занятий пакованням подорож- 
ної валізи?), підняв голову і видивився 
на батька. 

-- А то чому? 
-- Я хопів про це поговорити з побою, 

та на це треба-би вільнішої години. 

|) Конверзація--розмова. 
7) Валіза--чемодан. 
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-- Ну що-Ж, говоріптьі 
Старий оперся на палиці, не сідаючи, 

а син стояв на почіпКах Коло валізи. 
-- Ні, буде ще час,- мовив старий по 

Коротііїім ваганніо.- Приїдеш із Сянока, 
то поговоримо ширше. А тепер одне 
тільки скажу тобі: будь обережний їз 
тим Грицем і з тими парубКами..там.. 
знаєш?..і з усім хлопством. Будь обе- 
режний! Щось там варитЬся й кипить 
міЖ ними. Чую, що пахне чимосЬ недоб- 
рим. ПНіби-то вони гнуптЬся й хилятЬся 
і не грозятшЬь, а проте в очах і в голосі 
і ш в рухах видно щось таке, як було 

. в 1841 році, пам'ятаєш, перед бунтом! 
Рік 1841 був пам'ятною хвилею в Жититю 

скожепана ПшестшелЬсЬКого і його дідичного 
села. В тім році був у селі бунт, Котрий 
треба було втихомирювати аж війсЬКо- 
вою еКзеКуцією. Пан ПшеспішелЬсЬкКий і 
досі не може без злости згадувати про 
цей проклятий ріК ійого погані наслідКи. 

МіЖж громадою Іі двором ішла здавна 
суперечка за якісь толоки, за пуспікКи, 
що були первісно рустикКалрЬні ), а потім, 
ще за попереднього пана, були прилучені 
до двірського грунту, вкінці за різні 
Кривди, на які Жалувалися піддані. Ця су- 
перечка довго ходила по судах, підлер- 
Жувана головно Кількома заможнішими, 
письменними селянами, між  Коптрими 

г ВиИзначувався Гнат Тимків, сільсЬКий пле- 
ніпотенпт?), чоловік бувалий і доситЬ 
добре обізнаний з правними приписами. 

1) РустиКалЬні-- селянські; ці 
2) Пленіпотент-- уповноважений. 
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Бін довгі літа доКучав панові різними 
процесами і де-які справді повигравав. 
Роздобувши в Сяноці якимось способом 
відпис старих ИосифінсЬкКих інвентарів 1), 
де були списані всі громадсЬКі грунти, 
повинності й данини, він у 1841 році зчи- 
нив правдивий розрух у громаді 1 зажа- 
дав від пана звороту всіх загарбаних від 
того часу грунпів 1 відшКодовання за 
збільшені данини і надроблену панщину. 
Переляканий пан поКлиКав війсЬКо; бунт 
успоКоєно різками й військовим постоєм, 
що, пробувши в селі дві неділі, вичерпав 
усі засоби не птілЬКи в селян, алей у дворі. 
ТимКового арештовано 1 в Кайданах від- 
везено до СяноКка. Коли виїздив із села, 
Купа його прихилЬникКів Кинулася, щоб від». 
бити його. Прийшло до бійки між селя- 
нами й двірськими посіпаками. В тій бійці 
найгарячішому з тих посіцаК, двірському 
злісному ОнишКові Косптрубові поламано 
обі ноги. 

В селі настав спокій. Рід ТимКового 
відібрано інвентар, Котрого по заКону 
йому невільно було мати, та й його са- 
мого не стало в селі. Та на пана по тій 
еКкзеКуції впали нові обов'язКи -- запомо- 
гати цілу зиму обдерптих із усяКих засо- 
бів селян, платити шпиталь за Коструба, 
а надто опікуватися сином Кострубовим 
Осипом і сином ТимКовим Грицем. Хоча 
в обох хлопців були матері, то пропег» 
пан узяв їх обох до двору. Кострубиха 

7) За часів Йосифа П були переведені описи 
земель. 
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була халупниця ") і справді не мала при 
чім держати парубКа дома і була-б му- 
сила віддати його в службу, а ТимКового 
Гриця пан узяв на просЬбу свойого сина, 
даючи натомість Гнатисі наймита для 
велення господарства. 

Осипові було в ту пору 18, а Грицеві 
15 літ. Осип був КрепКкий, рослий пару- 
біка, незвичайно сильний, відважний і зав- 
зятий, але мовчазливий, сКкритої вдачи. 
НапомісцЬ Гриць, мамин пестій, був хло- 
пець незвичайної вроди, Кров з молоКом, 
з золото-Жовтим волоссям, що блисКу- 
чими Кучерями вилосЬь по його Голові | 

"спадало аж на плечі, з синіми, лагідними 
очима, щирий, одвертий і добрий, видно, 
вихований в достатку й свободі. БатЬьКко 
змалку навчив його читати й писати і 
багато оповідав йому про те, що бачив 
1ічув по свіші, аГриць, маючи незвичайно 
добру пам'ять і бистре оКо, засвоював 
собі все, що чув, придивлявся до всього, 
що бачив, одним словом, був появою на- 
сКрізь незвичайною серед махо розвитих, 
притупих, заляканих та брудних сілЬь- 
сЬКих дітей. Иого не любили ровесники, 
драЖжЖнили паничем, за те панич НіКодим 
дуже вподобав його і поши налягав на 
батЬКа й на стару Гнатиху, поКи його 
не взяпіо до двору на службу. Панич від- 
разу взяв його собі й не спіильКи вживав 
до послуги, сКільКки розмовляв з цікавим 
хлопцем, волочився з ним по лісах і по- 
токах, їздив по сусідах і до СянокКа, брав 

ь 

т) Халупник--той, що немає своєї хати, а ви: 
наймає або ,Живе в Комірному". 
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навіть раз до ЛЬвова з собою, одним 
словом, зробив його своїм невідсптупним 
товаришем. 

Гриць був вдячний паничеві. Рін Кори- 
став і з його розмов і з поїздок, а за 
його добрістЬ відплачувався йому такою 
вірною і старанною услугою, що панич 
не міг його нахвалитштися. І Коло Коней 
він умів ходити добре, 1 стрілець з нього 
був незрівнянний і на ловлення пстругів 
у потоці знав тисячні способи, і по лі- 
сах та дебрах знав стежки, -- одним сло- 
вом, усюди Гриць умів бути паничеві по- 
Житочним І служним. 
Зовсім инакше вів себе Осип. Хоча. 

.батЬКо його був найщиріший двірсЬКкий 
слуга, чи то як говорили в селі, найвір- 
: ніший пансЬкКий собака, в Осипа від малКку 
була зовсім инша вдача. Не знапи, чи від 
матери, що була зроду шляхтянКа і вий- 
шовши замуж за підданого мусила робити 
панщину і через те проКлинала свій вік, 
чи від сільських дітей, що, повшоряючи 
слова своїх батьЬкКів, ганьбили і проКли- 
нали його батЬКа, досить, що Осип на- 
брався глухої ненависти до пана, до двору 
і всіх двораків. Служба в дворі була му- 
Кою для ного самого і для всіх, що мали 
з ним діло. Упертий, непокірний 1 завзя- 
тий він нераз робив иншим на збитКи 
всякі паКості, псував те, що зробили 
инші, навіть осмілювався бурчати на 
пана, відгроЖуватися паничеві, а Гриця, 
де міг заскочити, ганьбив і навітЬ ча- 
стував буханцями. Дійшло то того, що 
раз Осип 'зайшов через це в сваркКу 
з паничем. Панич ударив Осипа в лице, цей 
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віддав йому ще з підсипКою. Зчинився 
крик, Осипа побили жорстоко, заперли 
через ніч до шпіхліра ), а на другий день 
відвезли до СяноКа й віддали в рекрути,. 
Гриць щиро плакав, чуючи й себе трохи 
винуватим у тому нещасптіо, та Осип 
в понурій мовчанці, без Жалю попрощався 
з. рідним селом. 

Це було перед трьома роками. Того 
самого року вийшов ТимКів із в'язниці, 
аКоструб із шпиталі. ТимКів постарівся 
передчасно, послаб, зігнувся; Коструб 
кепсьКо вилічений лишився до віКу Калі- 
кою. Тільки тепер він довідався, яКа доля 
спіткала його сина, піа панський дворак 
приглушив батьЬКівсЬьКе чупітя. 

м. добре йому так! Нехай знає, дра- 
буга, як шанувати панів. Не бійся, стара, 
не пропаде він там. Буде добрий, то 
буде й йому добре, а буде злий, го-то! 
Там із нього швидКо злість виЖенуть, 
хоч-би мали при тім і душу вигнати 
зпила. 

Не дуЖе потішила бідну матір така 

промова, та що мала робити! ПоплаКала 
і перестала; гпреба було праціовати і на 

себе й на Каліку-чоловіКа, і ще Й відбу- 

вати що місяць чотири дні панщини. Що 

правда, пан запомагав свойого вірного 

слугу і хлібом і стравою і збіжжям, так 

що нуЖди вони не терпіли, але робиши 
треба було. Коструб, не можучи ходити, 

цілими днями сидів у хаті, плів Коші, 

сіти, рукавиці і тим хоч що-то заробляв 
на хліб. Жінка зимою прала, а літом хо- 
Р Р а 

1) Шпихлір--Комірчина. 

81 

', 

( 

о



дила на полеві роботи, найчастіше до 
пана за гроші Й справу. 

І в Грицевім Життю настала переміна. 
БатЬКко вернув із Криміналу зломаний, 
знеохочений, а чуючи, як по людсЬКому 
обійшовся пан з його ЖінКою і як добре 
було синові в дворі, перепросився з па- 
ном. Він учинив це не так може з щирої 
прихильности до пана, як для пого, щоби 
по добру видобути з двірської служби 
свойого любого Гриця. Хоч як нерадо, 
панич згодився пустити Гриця ло бать- 
КівсьЬкого дому. Та про те він дуже ча- 
сто брав з собою Гриця чи то йдучи 
вліс, на рибу, чи їдучи десЬ у сусідспіво, 
а далі почав його Кликати ще частіше, 
вечорами, на розмови, в котрих силу» 
вався викладати парубКкам свої патіріо- 
тичні їде. Гриць був більше підготова- 
ний до цеї пропаганди від инших паруб- 
Ків, проймався нею гарячіше і часто по- 
магав паничеві, викладаючи його слова 
на мову більше зрозумілу парубКам. Та 
ані Гриців, ані паничів батько не були 
раді тій роботі. Старий ТимКів був не- 
рад, що панич надто вже часто забирає 
йому Гриця від роботи, а старий пан 
гримав на сина за його ,Комуністичну" 
пропаганду. Правда, старий ТимКів трохи 
радий був, що панич так любитЬ його 
сина і не противився, Коли панич брав 
Гриця з панщини - Краще-Ж хлопцеві гу- 
ляти та їздити, ніЖ потіти Коло ціпа: 
але Коли Гриць почав розповідати йому, 
про що балакає панич з ним і з паруб- 
Ками, старий почав дуже хипати голо- 
вою. 
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-- Синку, бійся бога, вважай! Держися 
на осторозі! -- остерігав він. -- Це чимсь 
недобрим пахне. - 

Гриць не міг зрозуміти, чим нелобонЙ 
можут пахнути обіцянки скасовання 
податків, ревізорів, а навіть самої пан- 
щини. 

-- Гляди, щоб по-за тими обіцянКами не 
було якого полЬьсЬКого повстання! -- гово- 
рив старий пленіпотент. - Пани люб- 
лять так: завабити хлопа на Красні| // 
слова і попім пхнупти його в огонб: іди, 
бийся, проливай Кров за нас, щоби ми 
могли панувати! 

Гриць задумався. Справді, це може 
бути. І він постановив собі по щирости 
розпитати панича, до чого воно йде. 

Так настала зима 1845 р. Недовго пе- 
ред Різдвом зчинився рух. Із СяноКа при- 
були урльопниКи. Несподівано для нікого 
їх пустили з війська на свята 1 то не 
на Кілька день, а «до заволання», яК го- 
ворили поді. Це була незвичайна ласка. 
Село оживилося, загомоніло: прибуло де- 
сять найкращих хлопців, меж ними й Осип. 
Усі вони мали багато чого повідати про 

своє військове Жипипя, про те, що ба- 
чили й чули. Б селі повіяло якимсь свіжі- 

шим духом 1 старому панові здавалося, 

що люди так, як перед бунтом, почали 
гордіше підіймати голови. 

-- Так що-Ж, думають татКо, що знов 
щось таке начинається, як о ап 
тав НіКодим. 

-- Нічого ще не думаю, бо нічого пев- 

ного не знаю. Але мені здається, що той 
старий Кримінальник ТимКів знов щось 
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риє міЖ людЬми. Дуже йому гребінЬ від- 
ріс через те, що ти з його сином паньЬька- 
єшся. 

Це вам так здаєтЬся! -- з легКова- 
Женням промовив НіКколим. -- Я нічого 
подібного не бачив. 

-- Е, що ти розумієш! Ти нічого й не 
побачиш, бо тебе пшвої комуністичні ідеї 
засліпили. Ти будеш панЬКкатися з ними, 
поКи вони не прийдупь з ціпами й Косами 
іне вбчтотЬь тебе. 

-- Ну, що татКо видумують! Чи то го- 
дитЬся таке видумувати! -- скриКнув 
НІКодим. 

Добре, добре, - мовив старий. - 
ТльКи я наперед КаЖу тобі, скоро щось 
таКого довідаюся, що в селі яКісь бунши, 
якісь непоКірні розмови йдутЬ, то не 
буду чекати на військо. Кого зловлю, 
велю так випаришти, щоб йому відхопі- 
лося язиком молоти. 

-- ЕЙ, таткКу! Бійтесь бога! Не надто 
ви з тим паренням розмахуйтеся! Ува- 
жайте, який час надходить! 

о Ет, дурень ти, па й пільКи всого! 
-- Скрикнув старий ї плюнув гнівно. -- 
Тобі здаєтрся, що ти з них поробиш 
польсЬКих патріопів. А я піобі Кажу, що 
це небезпечна гра! Ліпша стара метода. 

(у Хлоп має: слухати, а не міркувати, не 
і/ резонувати. Хлоп до ціпа, до Коси, не до 

шаблі й не до патріотизму! Це моя думКа 
і при ній стою. 

І він, стукнувши палицею о поміст, по- 
Квапно вийшов із покою. Нікодим пілЬьки 
головою похипав і взявся далі пакувати 
свою валізу. 
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П. 

Була субота. Вечоріло. Небо вияснилося 
після Кількаденної снігової заметі. Тис 
мороз. З невеликої сільсЬКої дзвіниці на 
далеКому Кінці села почувся власне плач- 
ливий голос вечірнього дзвона. Село в си- 
нявім супінку лежало, мов вимерло. Ніде: 
не було видно ані Живої душі, не чути 
ані одного згука. Гілки по-над стріхами 
вився білявими КлубКами дим, піднімаючися 
просто вгору. 

За те в дворі було шумно й гучно. В сто- 
долі, що стояла в глибині просторого 
гумна, розлягався на птоці до такту 
лусКіт ціпів. КільканацятЬ парубків Кін- 
чило власне чисптити стайні. Инші носили 
міхами шпровіяне і вищиняне зерно до 
шпіхліра. На другім тоці, де віяно і щиняно 
і відки Котилися густі Клуби пилу, ОСі- 
даючи сірою плахтою по снігу, чути було 
цокоптання Жінок і дівчат. Отамани та 
десятниКи з нагайКами й Косптурами хо- 
дили від одної КупКи робітників до другої, 
жартуючи, покриКуючи, втишуючи надто 
голосні розмови або відразу на місці зав- 

даючи Кару непослушним. Пан дідич був 

У шпіхлірі і записував число принесених 
міхів, міру і якість висипаного в засіки 
зерна. 

-- Ну, годі вЖже!-- крикнув він голосно 
Крізь двері до економа.- БелітЬ Кінчити! 

Вечірню дзвонять. 
І він виняв із рота люлЬьКу на довгім 

цибусі, зняв шапКу й перехристився, шеп- 
чучи «Апіої Рапякі 1)». 

1) Ангел боЖжий- вечірня молитва. 
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-- Годі,вже!-- пішли з успі до успі панські 
слова і розрушана по всіх закутКах широ- 
чезного гумна сторуКка панщизняна ма- 
шина почала звілЬна, не відразу, зупиня- 
тися. Перш: Жінки покинули решета, що 
ними щиняли провіяне зерно, і висипали 

«на гумно, обтріпуючись від пилу, чихаючи 
та регочучись. Усі вони, не зупиняючись, 
посунули півпереК подвір'я, попри шпіхлір, 
де власне стояв пан дідич з невідступ- 
ною люлькою в зубах. Кожна з Жінок 
підходила до пана, КланяласЬь йому, дотор- 
Каючись рукою аж до самого снігу іцілу- 
вала його в руКу. Пан ласКаво глядів на 
них, до цеї або тої забалакав КілЬКа слів. 

-- Ну, Оришко, а як-Же там пвій чоло- 
вік? Здоров? 

- Та все однако, прошу ясного пана. 
Ніби здоров, і їсти хоче, а на ноги не 
зведетЬся ані руш. 

-- А. маєте що їсти? 
-- Та, дякувати пансЬкКій ласці, маємо. 
-- Ну, тепер і Осипа маєте-дома. Ро- 

биті він що? 
-- Та робить, прошу ясного пана. Хо- 

дит молотити, а нині пішов з парубКами 
до ліса КлепКки рубати. 

-- Так? ну, добре, добре. ТілЬКи вва- 
Жайте мені на нрого! Він непокКірна го- 
лова! Коли почую про нЬого шщосЬ най- 
менше недобре, зараз напишу до цирКулу)), 
щоб його взяли знову ло війсЬКа й не пусКа- 
ли більше. 

-- Ой, паночКу, хебедику! Та де там! 
Бін тпелер такий добрий, такий послуш- 

1) ЦирКул--оКруга. 
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ний! Я сама нераз не можу пізнати його. 
От і з пим Грицем ТимКовим, як уперед 
не ліобилися, а тепер Осип сам пішов 
до нього, перепросився з ним. 

-- Так? Ну, по дуже мене це тішить. 
ВБидиш, як ти мене проКклинала тоді, яК 
я віддав його до війська, а тепер сама 
бачиш, що це вийшло йому на добро. Що 
було-би з'нрого тупі у селі? ІЇЇибеник, 
дармоїд, Кримінальник. А піепер може 
знрього вийти порядний чоловік. 

-- Тадай боЖжеясному панові здоров'я! -- 
Кланяючися,мовила Кострубиха, не знаючи 
що иншого сказати на цю моральну про- 
повідь. А Коли пан не говорив нічого більше, 
вона поцілувала його в руКу і пішла. 
Майже рівночасно з Жінками перестали 

стукати й молотниКи. Та вони не вихо- 
дили ще зараз. Греба було повитрясати 
приколопіки, поскладати їх на Купу, по- 
підмітати вимолочене зерно, повиносити 
штрину!) до половника. Все те робилося 
якосЬ мляво, неохоче, мовчки, немов ті 
люди бажали проволікти час. Не видно 

було ані сліду тої радости, яКка звичайно 
авляєтЬся в чоловіка при закінченню 
тижневої роботи. 

-- Ану, Живо один з другим! Рушайте- 
ся! Рушайтеся! -- покрикали- пансьЬкі до- 
глядачі. 
Ще Кілька міхів чистого зерна пере- 

несено з току до шпіхліра, звязано Кілька 
околотів соломи, постелено в сптайнях 
і поприпинано худобу, напоєно телягі, 
насипано свиням посліду в Коритця, на- 

') Трина--дрібна солома. 
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кладено вівцям за драбинКи пахучого гір- 
ського сіна, дрібного та зеленого яК бар- 
вінок, ії тиЖнева панщина була сКінчена. 

-- Ану до пана! На обрахунок! --загуло 
по ПОдВІр'ю. 

На небі, в безмірній темній безодні по- 
чали моргати перші зорі. 

Пан ПшестшельЬьсЬкий, пихкаючи олЬнЯ 
замкнув шпіхлір і сів на Колоді, що сто- 
яла близько дверей, під навислим дахом 
цього невеличкого, мурованого будинку. 
Звільна, пяЖКими КроКами сходилися ро- 
бітниКи від ціпів, вил та віячоК, випро- 
сптовуючи плечі, обтрясаючи з пилу довге, 
по плечах розсипане, волосся, ваЖКо зіт- 
хаючи. Два слуги принесли дубову лавку 
і поставили її праворуч пана. Два ота- 
мани з палицями стали Коло неї, знаючи 
свій обов'язок. Економ подав панові пиж- 
невий рапорт. Пан глянув на нього, пово- 
див очима, а зупиняючися на однім місці, 
підвів голову і грізно глянув на юрбу. 

- Гнат ГимКів! 
Старий пленіпотенпї поКлонився, ви- 

ступив із Купи сусідів і, знявши шапку, 
підійшов ближче до пана. 

-- Гнапте! - мовив: пан, - що це має 
значити? 

| він тиКкнув пальцем у розложений 
перед ним рапорпі. 

-- Ги знаєш, що тут записано? 
-- Ні, прошу пана. 
-- А що ши говорив еКкономові? 
-- Що говорив? Усяке говорив. Що він 

мене питав, я йому відповідав. 
-- Чи лиш те? А тупі записано, що 

пи відгроЖжувався на панів. 
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-- Я не відгрожЖувався, - спокійно, але 
рішуче промовив ТимКів. 

-- Добре! От економ туп сптіоїтЬ Живий. 
Пане ДомагалЬьсЬКий, що говорив Гнапі 
до вас? 

Економ виступив наперед, випроспу- 
вався і мовив: 

То так було. ПідхоЖу я до молотп- 
ників па чую здалека, ціпи не бухають, 
а ведеться голосна розмова. 

ПриколоткКи перетрясали, - втрутив 
БР 

-- Став я за вуглом і слухаю. АЖ чую, 
Гнат говорипр. «А я гадаю, що то 
не добром пахне, що пани знов яКесЬь 
повстання  задумуютЬь. Занадто добре 
їм діється, замало їх МосКальЬ бив». Був- 
би ще далі говорив, але КотрийсЬь поба- 
чив мою тінь із-за вугла і в пій хвилі роз- 
мова заптихла. 

-- Чи то правда, Гнапте?-запитав пан. 
-- Правда. 
-- Якоти смів таке говорити? 
-- Бо так є. 
- Так с? Відки ти знаєш, що так є? 

Як смісш говорити, що пани задумуютьрь 
повстання? 

-- А хіба не задумуютьЬь? А хіба ваш 
панич від самої осени не намовляє наших 

парубків до повстання? Та-Же ми, пане, 

не сліпі і не глухі, знаємо, що до чого йле. 

- Пан поблід, як стіна, при тих словах. 

Иого руки дрижали, губи рушалися, мов 

говорили щось, але з горла не йшов ГОЛОС. 

Осмілені тим люди і собі-Ж обізвалися. 

-- Що правда, то правда! Ми то всі 

знаємо. Нам діти говорять. 
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Та пан уже переміг своє зворушення 
й зірвався з місця. 

-- МовчітЬ! Усе те неправда! Панич 
звашими синами добрий, учить їх бути 
чесними і послушними, а ви дурні опі що 
з цього зробили. Би самі бунптівникКи! 
Пахне вам Кримінал, бо там їсти дають, 
а робити не велять. Ей, ліоди! 

Гнат затримтів при цих словах. 
-- Пане, - промовив, - Коли нас попрі- 

Каєте КримінальсЬКим хлібом, то дайбоже 
й вам закоштувати його! 

-- Хлопе!--ревнув пан і вся наКипіла 
злість прорвалася наверх у його душі.- 
Ти мені смієш таке говорити? Гей, гай- 
дуКи! На лавКу його! 

Гнат випроспувався. 
-- Пане, - промовив спокійно, - ви не 

будете мене бити. 
-- Певно не буду. Я маю таКих, що це 

зроблять за мене. 
-- Пане! Пам'ятайте, поЖалуєте тогої 
-- Ти ще грозиш мені? Кладіть його! , 
Гайдуки приступили до Гната і взяли 

його за руки. МіЖж ліодЬми зчинився го- 
мін. 

-- Пане! Не маєте права! За що його: 
Карати? Що він злого зробив? 

-- Що? Ви бунтуєте? Забули вже не- 
давнє? Гей там! ЗапрітЬ браму! Всім по 
двацят п'ят, а цьому старому бунтпів- 
ниКові, сКілЬКи влізе. 

Та люди не перелякалися. Р них оче- 
видно Кипіло. Їх було стільки, що Кинув- 
шися нагло, могли ногами поптоптати 
й пана і всю Його двірню. Пан очевидно 
й сам бачив це, та злістЬ-засліпила його. 
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ГайдуКки стояли Коло Гната і не знали, 
що робити. 

-- БерітЬ його! КладітЬ!--Кричав пан. 
-- Геть від нього! Пане, опам'ятайтеся! 

Досить того  збитКування!--гомоніли 
моди:- Досить, бо буде лихо! 

Гнат бачив, що в його сусідів зачинали 
в очах грати злі іскри, що КулаКи сти- 
скалися, а погляди зверталися на Купу 
хомаччя, що лежала під парканом. Ще 
івиля, ії могло прийши до нещастя. 

-- Люди добрі, КрикКнув він.--Заспокій- 
песя! Нехай цей ворог збитКується наді 
мною! Будьте свідками! Я вам говорю, 
цо вже недовго його панування! Але ви 
будьте спокійні, не накликайте ще білЬь- 
шої біди на село! 

-- ЗатКайте йому рота! КладітЬ його!-- 
Кричав пан, 1 серед гробової мовчанКи 
розпочалася  огидлива сцена пансЬКого. 
самосуду над безпомічним підданим. Гната 
били до схочу; пан не мав охоти числити, 
а фукаючи і сплЬьовуючи, ходив по Под- 
вірю. ВКінці, Коли Крик старого перемі- 
нився на глухе стогнання й Крізь полотно 
почала бризКкати Кров, він крикнув: 

-- Досить! | 
Гната підвели. Бін сптогнав. 
-- Щоб ти знав на другий раз, ЯК гово- 

рити з паном!--КриКкнув ла Пшестшель- 
сьКкий.-- Марш усі додому! 

І ще раз пліонувши, він пішов до двору. 

ПІ. 

У дісі також сКінчилася робота. Лісни- 
чий дав знак ппрубКкою, що час перестати. 
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Звільна почали рубачі з гущавини, з ярів 
і дебрів спіягатися КупКами на ,шлябант", 
при Котрому стояв лісничий. Бін держав 
у руці ,Квитаруш", записав Кожного, 
сбюльКки хто нарубав, а на другій поло- 
винці Карти виписував йому Квиток, 
віддирав його й давав рубачеві. Рубачів 
було Кількадесят, по воно піяглося досить 
довго, поки всі оптпримали Квитки. Ті, що 
мали Квитки, невідходили, ачеКали, поки 
всі будут готові. Ліс був досить далекс 
від села 1 одинцем іти, а ще й смерКом- 
неприємно. Ліпше Купою. 
Упоравши рубачів, лісничий пішов 42 

своєї лісничівКи. Надзорців не було ніяКих, 
бо це не була панщина, а платна робота. 
рудбачі-- самі парубКи, довгою, гамірливоо 
купою рушили до села. 

-- Хлопці, - відізвався Осип, обертаючи- 
ся до всіх,-та розповіЖте-бо, що це 
увас за вечерниці з паничем? Одного, 
другого питаю, та вони щосЬ мені бовК- 
нупіь та й упікають. Ну-бо, скаЖітЬ по 
щироспі! 

-- Коли-бо нам панич гостро заКазав 
не говорити нікому, поки час настане 
на те. 

-- Ей, хлопці! БжЖе з того видно, що 
воно щось не добром пахне! 

Де-яКкі парубКи зацуКалися. 
-- Та справді, що воно птаКе і до чого? 

Панич говоритЬ багато і не договорює. 
-- Ну, що-Ж він вам говорить? - -допи- 

пував Осип. 
-- Та що говоритЬ, - нерадо відповів 

один парубоКк.- Говорить, що нам Кривда, 
що нас податки тиснуть, що в рекрути 
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беруть, що сіль дорога і що всьому тому 
повинен бути Кінець. 

-- А про панщину не говорить, що нас 
тисне? 

-- Про панщину яКкосЬ не так. На пан- 
щину більше Гриць відКазує. 

-- Ага, по певно старий його навчив!-- 
зареготався Осип.- Ну, але яКкий-Жже 
Кінець хоче зробити панич із усею тою 
бідою? 

-- Та Каже: всьому винні Німці. Від них 
уся біда. 

- Он воно що! Хіба Німці завели пан- 
щину?-- скрикнув Осип. . 

-- Та панич Каже, що Німці. Вони накКа- 
зали писати лівентарі |), а з лівентарів 
усе лихо. | 

-- Німці в нашім Краю збагатилися!-- 
додав другий парубок.- Послухай, ЯКОЇ 
співанки навчив нас панич. А ну, хлопці, 
разом голосами! 

І серед вечернЬої пиші разом КільКана- 
цят молодих голосів затягло пісенЬКу: 

Прийшли Німці до Краю 
По свойому звичаю 
З телячими торбами, 
Тепер вони панами. 
Дорога сіль, табака! 
Кожний Німець собака: 
Що з Поляка зрабує, 
Ь свої сакви пакКує. 

-- Ха, ха, ха! Правда, гарна пісенька! -- 
зареготалися парубкКи, скінчивши співати. 

1) Лівентар--інвентар. 
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-- Гарна, гарна,-- понуро мовив Осип.- 
Тільки не дай боже, щоби про неї дові- 
дався пан Комісар, або який инший уряд- 
ник. 

-- Або що? 
-- Ну, співали-б ви її собі по пару ліпі 

на Грай-горі. 
-- На Грай-горі? А по що за Грай-гора? 
-- То такий палац, що в нім ЖивупьЬ 

заКкляті царевичі, а все в кайданах та 40 
тачоК приКовані, а їх пихрнують дракони, 
а все при шаблях і під Карабінами. 

-- Господи! Що-Ж воно ппаке? Ми гадали, 
що птілЬьКи в байКах паКе є, атиговориш... 

-- Ой, та й дурні-Ж ви!--огризнувся 
Осип.- Ну, по скажу вам на розум. Грай- 
гора, по німецьки Шпільберг, шо такий 
фестунок '), що в ньому Карають най- 
птяЖчих КриміналЬниКів. А тепер такі 
накази гострі, що за отаку пісенЬку, 
як нічого, дісптанеш пару ліпі тої Грай- 
гори. 

-- Ой, господи!-- Жахнулися парубКи.-- 
А панич нічого нам не Казав проце. Правда, 
він Казав мовчати, але то тільки до яКо- 
гось часу. Потім, Каже... 

-- Коли попім? 
-- Або ми знаємо! Казав, що незадовго 

муситЬ бупи КінецЬ усій нашій біді. 
-- Кінець! А яким способом? 
-- Бін того не Казав. 
-- А ви його не питали? 
-- Та ніяково | було. Але раз Гриць 

запитав, а він відповів, що швидКо все 
нам розповість, а тепер ще не може. 

1) Фестунок--Кріпость. 
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-- Ага!- мовив Осип.-Ну, так я вам 
скажу. Слухайте, хлопці, але таКож ні- 
кому про це не говоріть. НавітЬ папові 
ані мамі, ні! Бо з пого може бути велика 
біда. 

-- Ну, говори, говори!-- гомоніли заці- 
Кавлені парубКи і збилися в купу довкола 
Осипа. 

-- Пани приготовують повстання проти 
нашого цісаря 1 хочуть і нас, хлопів, 
запіягнути до нЬого. 

-- Го, го! Не діЖдуть! А піо яким пра- 
вом2--заКричали парубки. 

-- Тихо, хлопці!-- мовив Осип.- Знайте 
це КоЖний для себе, але ша, язик зам 
зубами! А до панича на розмови більше. 
не йдіть! 

-- Нехай його суха ялиця б'сі--обізвався М 
один парубоКк.-Він нас горілкою частує, 
пироги! )каже варити, говорить так масно. 
Ми гадали, що в тім нема нічого злого. 
Адже панич-учений, по борше 2) повинен 
знати, що вілЬно, ачого невілЬно. А Коли 
то Грай- -горою пахне, по хоч ти мені пам - 
марципанів давай, то я не піду більше. 

-- Р я! 1.я! 1 я! -загуКкали парубки з усіх 
бОКІВ. 

-- Добре, хлопці--мовив  Осип.-Слу- 
хайте мене! Я вас на зле не наведу. 
А панич, кажете, добре звами поводиться. 

-- Душа, не панич! ГорілКи дає що ве- 
чора. ГостлитЬ нас на вечорницях, хліба 
не Жалує, говорить так солодКо, мало не 
цілуєтЬся з нами. 

І) Пироги--вареники. 
2) Борше--сКорішєе. 
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-- Шкода, що в паКу небезпечну справу 
вдається. 

-- Може-би його остерегти? 
-- Але, гадаєш, що то нащо придасться? 

Вже, як він собі раз узяв щосЬ на гадкКу, 
то й головою налоЖипЬ, а свойого не 
попустить. 
Осип перервав цю розмову. 
-- А де пі ваші сходини бувають? 
-- У старої фірманКи 1), у Митрихи. 
-- У глухої? 
-- У неї самої. 
-- А Коли маютЬ бути найближчі схо- 

дини? 
-- Та панич Казав завтра, в неділю. 
-- Добре. Не йдітЬ-Же-Ж ви ніхто, 

я піду сам. 
Ь часі тої розмови парубКи минули ліс 

і вийшли на поле. Перед ними внизу лежало 
село, повите сутінКом: тілЬКи де-де Кріз 
пітьму прорізувалися Криваві іскорки - Це 
світло з сілЬсЬких хат. Лісова стежка. 
збігаючи вниз перед самим селом, доходила 
до дороги, що злучувала село з дальшим. 
свцпом і йшла до ЛтотовисК. У тім місці, 
де стежЖКа виходила на дорогу, стояли 

- пансЬКі залубенЬьки, запряжені парою гні- 
дих. ВіЖКи держав Гриць, ав залубенЬьКах 
обтулений важКою  медвеЖою шубою 
сидів панич НіКкодим. Тільки його лице 
з довгими негоспттреними вусами виднілося 
з посеред м'якого медвежого пуху. 

-- Добрий вечір, хлопці!- гукнув панич. 
-- Доброго здоровля паничеві! - відповіли 

парубКи. | 
кни о о рр 

') ФірманКа--ЖінКа візниКова. 
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-- А що, ви з лісу? 
-- З ЛІСУ. 
Парубки проходили попри залубенЬки, 

кланяючися. ЗалубенЬьки стояли на місці. 
Коні форКали |і перебирали ногами, ба- 
Жаючи бігти до стайні. Панич мовчав, 
немов надумувався. Бін очевидно хопів 
щось сказати парубКам їі для того, поба- 
чившиїх здалека і почувшиїх голоси, велів 
зупинити Коні. Татепер, побачивши серед 
горби Осипа, завагувався. Далі переміг 
себе. Коли вже парубки всі минули Його, 
він гукнув їм вдогін: 

-- А слухайте, хлопці! ПриходітЬ нині! 
Розумієте, нині, не завтра. По вечері 
приході зараз. Маю вам щосЬ ціКавого 
сКазати. 
Парубки йшли далі. Ані один голос не 

відгукнувся на паничеві слова. Швидко 
вони війшли в село і почали розходитися 
по хатах, а панич з КГрицем завернули 
в бокову вулицю, що по-над потіК вела 
просто до двору. Не доїздячи до двору, 
панич післав Гриця до старої Митрихи 
з наказом, щоби зараз лагодила вечерю 
для парубКів, а сам узяв Поводи і, цмоК- 
нувши на Коней, в'їхав на подвір'я. 

РУ, 

-- ТапточКу, повстання буде! -- скрикнув 
Нікодим не дуже-по голосно і не дуЖе-пто 
радісно, входячи до батЬКового поКою. 

-- Маєш баборедути!--бурКнув старий 
пан.-дА Коли? кур 

-- Вісімнацятого лютого. 
-- Що, що, що? Вісімна-ця-пого... 
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- Так є. Речинець у Парижі уложили. 
Бибух має наступити рівночасно в Гали- 
чині ії в Познанщині. 

-- Чи вони подуріли? Вибух! Ну, хто 
і з Ким має вибухнути? 

-- КоЖний дідич має узброїти своїх 
своякКів здатних до оружжя, своїх лЬокКаїв, 
мандаторів, лісничих і всяких офіціялі- 
стів |) і тягти з ниминаозначене місце. 

-- На зламану голову. 
-- ТаточКу, як ви говорите! Гупт Кров'їо 

пахне, пупі історичний момент безмір- 
ної ваги... 

-- Іди до дідька з своїми історичними 
моментами!--гнівно скрикнув батько. - 
Коли всі вони такі бездонно дурні, то я 
волю Жити без ніяКої історії. 

-- Таточку! Боже мій, що ви гово- 
рите! 

-- Ну, скажи, хіба не правлу? Узброю- 
вати слуг і лрокаїв! І вести їх, куди? 

- До СяноКка. Дня 18 ліОПоОГоО ВНОЧІ 
маємо зібратися з цілого цирКулу, напа- 
сти нагарнізон, пов'язати воЯКів, забрати 
оруЖжя, а тоді опанувати місто, уряди, 
Каси. 

-- Шах, мах! Ори, мели, їЖ! З льоКаями 
і мандаторами напасти, забрати, опану- 
вати... Ну, скажи мені, Димцю,-- 1 батьЬко, 
ставши перед сином, узяв його обома 
руками за плечі й дивився йому просто 
в Очі,- пи, здаєтЬся, ще розумний чоло- 
вік, з глузду не зсунувся.. СКажи мені 
по щирості: віриш, щоб це далося зро- 
бити? | 

1) Офіціяліст--службовець. 
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-- Не дуже,-принижЖеним голосом мо- 
виз НІіКодим. 

-- Не дуже! Значипь, віриш хоч трохи. 
-- Ну, що-Ж! Так зовсім неможливий 

той план не є, -Живо мовив НіКодим. -- 
ЧЯк-би з нашого цирКулу . зібралася хоч 
половина шляхти, а КоЖний привів з со- 
бою хоч по п'ягіЬ ліодей, то була-би зов- 
сім поКказна сила. Гарнізон у СяноКу 
малесенький, усього один баталіон піхоти 
і дві шКадрони драгонів. Уночі не труд- 
но-би було... 
оз» І невже твій головусий график піде 
на це? 

-- Видно по нім, що не дуже його 
серце тягне до цього. Але пам Дембов- 

ський був. Ах, таточКу, яКк-би ви почули, 

як він говорить! Яким полум'ям бухають 

його слова! Як палятЬ душу і плутають 

розум! Здається, слухаючи його, чоловік 

сам один з голими КулаКками пішов-би 

против гармапі. Усі ппруднощі, всі вагання 
щезають. Сила волі, запалу, посвячення 

у того чоловіка величезна! По просту 

стидно робиться сперечатися з ним за 

дрібниці, Коли бачиш, які широкі гори- 

зонти він обхоплює своєю думКою, Коли 

знаєш, що ціле Життя того чоловіка то 

одне безграничне посвячення для вітчини, 

одна ліобов, однаборотьдба, олне ходження 

перед багнетами й шибеницями. Стидно, 

тагточку! Ми зовсім відвиКли від воєн- 

ного стану, від пороху, Живемо в тихих 

норах, мов ніколи не думаємо вмирати. 

Жий ми пак і тисячу літ, ніяка народня 

справа не рушиться ані КкроКом наперед. 

«Старий пан понурив голову. 
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-- Оце і с нещастя! Нема на світі 
таКої дурниці, такої безглуздої справи, 
"котра-б не знайшла свойого запаленого 
апостола й свойого мученика. А такий 
один піягне за собою тисячі, навітЬ не 
дурних 1 чесних ліодей. Ї дурниця робиться 
великою ідеєю, робиться безсмертною. 

А потім, пройшовшися КілЬКа разів по 
поКою, він нараз зупинився перед сином 
і запитав: 

-- А уряд знає вЖе про ваші плани? 
Нікодим поблід як стіна. 
-- Що ви, паточКу! Як-Же можна. Р пім 

ціла річ, щоб уряд не знав, щоби не міг 
приготовитися, щоб засКочити його не- 
сподівано. 

-- Несподівано!-з гірким насміхом мовив 
старий.- Де стільки тисяч людей знає 
про це, говорить про це, переписуєтЬся 
про це, де навіть листи запечатують 
Косами і повстансЬкими  емблемами! 
Димцю, Димцю! Погану історію ви ро- 
бите! Не подякуютьЬ вам за неї ваші по- 
томКи. 

-- Таквидумаєте, що уряд знає щось? -- 
мовив змішаний НіКодим. 

-- Що я маю думати? Я з урядом на 
розмові не буваю. Я тільКи пригадаю 
тобі, що сКільКи разів у нас бували пі 
емісари, уряд усе дізнавався про них. , 

-» Догадуюся, що це Осип доносив. 
-- Осип, чи не Осип, а хтосЬ із слуг, 

із хлопів. І тепер хлопи вже мабуть 
знають про ваш план. | 

-- Хлопи? Ні, не думаю. Я з парубКками 
про всяКу всячину говорив, але про близьке 
повстання ніКоли. 
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-- А проте вонивсе знають. Тупі у мене 
сьогодні історія була. | 

-- Ну, що за історія? - ледве чутно 
запитав Нікодим. Иого серце трохнуло, 
прочуваючи яКкесЬ лихо. 

-- СЬогодні вечером, - якось знехотя 
мовив пан ПиестшельЬсьЬкий, -- прибігає 
ло мене ДомагалЬьсЬКий 1 говорить. що 
хлопи на птоці говорять про близЬке поль- 
ське повстання. Які хлопи? ПоКазується, 
що говорить півій Коханий ГимКів. 

-- Ну, і що-Ж говорив? 
-- Те й говорив, що пани ладятЬся до 

повстання. Вечером я запитую його, що 
це таке і по що він говорить, а він до 
мене гостро, знаєш, ставитЬся так, 
мов він тупі пан. А хлопи птаКож за ним. 
Ну, цим разом я не дав собі по носі, 
грати.. жу 

м Таточку! Бійтеся бога! -- скрикнув 
Нікодим.--Чей-Же ви не веліли бити Гим- 
Кового? 

-- А ти думав, що що? Було його по 
голівці погладити? 

Панич обома руКами вхопився за голову 
й, мовбожевілЬний, почав бігати по покою. 
З його горлавиривалися глухі спіогнання. 

-- Ну, що  дурієш!-- понуро мовив 
батьЬко. | 

-- Не я дурію, а ви!)--люто скрикнув 
син.--Адже-ж те, щови робите, то стри- 5/7 
чок на наші шиї. 

-- А дідько вас знав, що ваші шиї пабі 
близЬКі сптричкКа. 

-- Ні, я справді зовсім одурію з вами! 
Боже, рятуй мене!--з розпуКкою скрикнув 
Нікодим і, вхопивши шапку, вибіг із покою. 
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Старий пан довго дивився на двері, 
мов Ждав, що він ось-ось верне. Попим 
сам рушив до дверей, щоб іши за ним, 
але на півдорозі зупинився, вернувся 
назад і, сівши на софі, закурив люльку. 
Бін любив сина, але надто сильно при- 
вик ходити упертою спежкою, Жити 
в старім штрадиційнім ладі й світогляді, 
щоби міг зрозуміти подуви нового часу 
і його потреби. Клуби диму, що бухали 
з його уст, успоКоїли його. 

-- Зле сталося, щоя велів побити пого 
. ТимКового, це пак. Але знов так надто 
зле не сталося. НепоКірного хлопа ламай 
в першій хвилі. Гостро з ним! Без сла- 
бости, без чупттливости. Бизіїса єепх орійшта 
Пеп5, резхіта гідеп5 1). А Димцьо позло- 
ститЬся 1 перестане, я його знаю. Оп 
з тим повстанням то справді біда, але 
може то ще яКосЬ буде. Може воно обій- 
дется й без нас. 

І він завзято запихКав, пягнучи що сили 
ліольКу і пускаючи такі Клуби диму, що 
його голова зовсім закрилася ними. Бигля- 
лав у тій хвилі, як правдивий Гомерів- 
сЬКий «Зевес Хмарозборець». 

М. 

У баби Митрихи горитЬ у печі. У ве- 
ликих горшках, узятих із двірсЬКої челяд- 
ної Кухні, варипіся «мандибурка?)), в 

1) Хлопський рід найкращий Коли плаче, най- 
гірший, Коли сміється. 

7) Картопля. 
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инших КипитьЬ окріп на стиранкКу 1), пра» 
житЬься молоко, в ринці смажиться сир. 
Стара  місить тісто на стиранКу. 
Гриць, нарубавши дров, доглядає печи. Б 
хапи тихо. Чути тріск смереКових полін 
у печі 1 булькіт окропу. Гриць з тихим 
усміхом дивиться в огонь, держачи в ру- 
ках Коціобу. Спара Митриха, пораючися 
коло тіста, звичаєм глухих людей думає 
ГОЛОСНО. 

-- От так, мої дітоньКки! У старої 
Митрихи тепло. У старої в печі горить, 
у горшКках КипитьЬь,. У старої Митрихи 
вечеря смакує. ЇЖте, дішонЬьКи, їЖште на 
здоровля. Згадуйте доброго пана й доб- 
рого панича! бін наш порятівник, він наш 
опікун. Як-би не він, по баба Митриха 
мусила-би ходити по жебранім хлібу, бо 
баба стара, заробити не може, чоловіка 
вбила суха смерека в лісі, а своякКів у 
баби нема, дітей нема, вуйКів нема, 
стрийчаниКів ані шпіпчаниКів нема. Всі 
померли, саму бабу лишили на світі, саму 
як билинКу в полі. Га, хай з богом спо- 
чивають. Може баба Митриха на щосЬ 
господу небесному потрібна, що її досі 

держить на світі. А ви, дітонЬКи, Жидте! 
Поживляйтеся, а не нагваряйтеся?)! 

Гриць у важЖкКій задумі слухав бабиного 
роздебендіювання. Бін чув його вже не 
раз і не десять разів, знав стару Миті- 
риху ще змалку. Коли його взяли ло 

двору, вона опікувалася ним, як своєю 

1) СтиранКа --затірка, маленькі шматочКи рваного 

рукою тіста, що вариться на воді, або на молоці. 

2) Не сварітьЬся. 
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дитиною, не давала робити йому Кривди, 
заступала йому матір, Котірій  нераз 
цілий шиждень ніколи було навідатися 
до двору. Та тепер він, мішаючи щосЬ у 
печі, нетшерпеливо надслухував, доЖида- 
ючи панича і парубКів. СЬогодні мала 
бути важна нарада. За лва тижні, 18-го 
ліотого, мало вибухнути повстання. Па- 
нич сказав йому це по дорозі; та дорога 
була така тяжЖКа й небезпечна, що годі 
їм було розмовляти багато і Гриць сам 
не знав ще, що властиво мало статися 
і чого зажадає від ного панич. Для того 
він і доОДОМУ не біг, поки не дізнається 
всього. На саму думКу про повстання 
серце билося у нього не то радісно, не 
то тривожно. 
Повстання буле! Підемо воювати! З Ким 

і за що, - про це Гриць не думав багато. 
І моторошно і любо йому було подумати, 
як він обік панича йле в огонь, кидається 
на ворога, своїми грудЬми заслоніоє па- 
нича від ворожих нападів, як вони оба 
здобувають ворожу гармату, як їх усе 
війсьКо величає 1 хвалить. 

БогонЬь тріщав у печі, присКав та сичав, 
а в Грицевій уяві свиспіли Кулі, ревли 
гармати, лопопів густо  Карабіновий 
вогонь, розлягалися скажені КриКи. Він 
заЖмурив очі й потонув у мріях і проКи- 
нувся аж тоді, коли розбулькотаний окріп 
почав збігати з горшКа. СКрипнули двері 
і війшов панич. Гриць витріщив на нього 
очі, немов бачив його перший раз в Жит» 
тю, І справді, таКим він не бачив його 
ще ніколи. Панич був блідий, як стіна. 
МовчКи надійшов до столу й Кинувши 
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шапКу на лаву, сів, не дивлячися на Гриця. 
Бід еКонома він довідався  доКладніше 
про все, що сталося цого вечора, і був 
мов убитий. Одне те, що селяни оче- 
видно знали щосьЬ про близЬКе повстання, 
а друге те, що батЬків нелюдсЬКий учи- 
ноК виКопав, як здавалося, пропастьЬь між 
ним і Грицем. Гриць знав усе, знав у за- 
гальних рисах план 1 речинець вибуху. 
Тепер і він готов перекинутися на бік 
противникКів, зрадити все урядові, а поді 
очевидно пропала справа. Панич не знав, 
що йому робити, як говорити з Грицем. 
Цей очевидно ще не знав нічого про те, 
що сталося з його батЬкКом. Чи сказати 
йиому це? А Коли сказати, по як? Іі яК 
доказати, що він, панич, не похваляє 
батЬКового вчинКу, бридитЬся ним? Па- 
нич ішов до Митришиної хати і силку- 
вався видумати щосЬь, але війшорши до 
хати й побачивши Гриця, він чув, що не 
видумав нічого. 

-- Грицю, -- обізвався він по хвилі зло- 
маним, зміненим голосом, але не міг 
сказати нічого більше. 

-- Що вам, паничу? На вас лиця немає. 
Чи сталося яКкесЬ лихо? 

Панич хотів розплакатися, кинутися 
Грицеві в обійми, сказати йому все, що 
сталося і просити, на Колінах благати 

його, щоби за-для цього не поКидав свя- 

тої справи віпчини, а бодай не шКолив 
їй. Але його серце було мов стиснене 
кліщами, він не рушився з місця, з.очей 
не потекли слЬози, ауста ледве-не-ледве 
промовили холодні, бездушні слова: 

--. Нічого... ні... Чи парубКів ще не було? 
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-- Ні, не були, але я надинося, що зараз 
поприходяпь. 

-- Ні, серденьКо, не поприходять,-- по- 
чувся в дверях різкий, насмішКкуватий 
голос. До хати війшов Осип, що через 
відхилені двері чув останні Грицеві слова. 

-- Осипі--з переляком скрикнув Гриць. -- 
А ти чого шупі? 

-- А тобі шщо до того? -- відрізав 
Осип.-- Чого ти луп? Я тебе спи- 
таю. 

-- Але-Ж тебе не прошено. 
-- Але я маю діло. 
-- Діло? До Кого? , 
-- Ну, до баби Митіихи! -- глузупючи, 

мовив Осип. -- Гей бабо, бабо Митрихої!-- 
кричав він над ухом старої. -Я вас сва- 
тати прийшов. Хочете замуж іти? 

-- ЗамуЖж! О, а хто-Ж мене, синонЬку, 
візьме? 

-- Ха, ха, ха!--зареготався Осип.-Не 
Каже баба: не хочу, ппільки питає, хто Її 
візьме. Я вас, бабо, візьму, чуєте? 

Гриць не знав, що з собою робити, 
слухаючи тих Осипових жартів. Він у 
шій хвилі ненавидів його, був-би виКинув 
його з хати. 

-- Фе, Осипе! - промовив він. -- При- 
ходиш сюди непрошений, видиш, що па- 
нич ось туп і навіть не поклонишся, 
тільки дурні Жарти строїш. 

-- Панич ось тупі? -- похопився Осип.-- 
А,я й не бачив. Добрий вечір вам, па- 
ничу! - промовив, ніби й справді досі не 
бачив панича. Цей "не відповів на Його 
вітання, сидів, мов отуманілий. Осип 
обернувся знов до Гриця. 
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-- Ти, Грицуню, на парубКів чеКаєш,-- 
мовив він їдовито, підсолоЖуючи голос.-- 
Не чекай, моя КиценЬКо, вони не при- 
йдуть. Коли ти мав їм щось сказати, 
то сКкажЖи мені, я переКкажу. 

-- А чому не прийдуть? ВідКи знаєш, 
що не прийдуть? 

-- Бо знаю. Бо я сам наказав їм, щоби 
не приходили. І тобі, любчиКу, Кажу, щоб 
ти зараз забирався відци. 

-- Мені? Що ти, здурів, Осипе? Я тебе 
не розумію. 

-- А я тебе зовсім добре розумію. Ви- 
диш, голубе мій, я знаю не тільКи те, що 
ти знаєш, але тако Ж те,чого тинезнаєш. 

-- Ну, па знай собі, що це мене обхо- 
дить? -- гнівно бурКнув Гриць. 

-- А повинно-би тебе обходити, борше 
ніЖ мене, Грицуню. Ч знаю, щО ПІВІЙ пато 
вмирає і ппебе доЖидає, ти мабуть того 
не знаєш, бо як-би знав, то певно не 

сидів-би тут і не заглядав у горшкКи бабі 

Митрисі. 
-о МІЙ тато! - скрикнув з переляком 

Гриць.- МІЙ тато вмирає? Що ти гово- 
риш? 

-- Правду говорю. Нині по панщині мав 

від пана такий трактамент!), що мусіли 

його занести додому. А ти ще того не 

знаєш? Панич не мовив тобі нічого? То 
зле, то дуже недобре. Біжи, серденЬко, 

додому! 
-- Боже мій!--скрикнув ГрицЬь і немов 

сам не свій хопив за шапКу і проЖогом 
кинувся з Митришиної хати. 

1) Трактамент--гостина. 
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ся 
и році 

-- Ха, ха, ха! - зареготався вслід заним 
Осип.-Ото драпціоє, мов не знати на 
яку гостину! 

А Коли продудніли Грицеві Кроки, Осип 
з тим самим ідовито-насмішливим лицем 
обернувся до панича і, стоячи насеред 
хати добру хвилміо, мовчки дивився на 
нього. Панич сидів Коло столу без руху, 
мов труп, з запіисненими губами, з очима 
спущеними вниз. Бін чув і розумів усе, що 
сталося перед його очима, але був мов 
приголомшений і не міг здобутися навіть 
на одне слово. 

МІ. 

Стояла ваЖКа мовчанка. 
Осип очевидно Ждав, щоби панич про- 

мовив перший. Та цей не озивався, не ди- 
вився на нЬого. Годі Осип сів на стілЬ- 
чиКу оддаліК від панича і опершися ліктями 
на Коліна, а голову взявши в долоні, 
немов споминаючи щось, немов Казку 
кажучи якимсь малим дітям, почав го- 
вориши: 

-- Коли я був малий, то дуже любив 
наставляти  пастіки на щурів. Зловлю, 
бувало, таку бестію до пастКи і маю 
забаву. Розпечу дріт і притулюю щурові 
раз до хвоста, потім до лапкКи, далі до 
рила, до ока, де попаду. А він усе: 
пі-лі-пі! А я регочуся, яК він підскакКує, 
в'ється з болю, пікає, КкруптитЬся, пере- 
кидається і не може дати собі ради. 
| так мучу його нераз день і два дні, 
поки не замучу на смерть. 

Панич стрепенувся і пліонув, але не 
говорив нічого. 
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- А я й не знав тоді, - говорив далі 
Осип, -- що той нещасливий щур у пастці, 
по я сам. Вийду бувало між сілЬсЬкі діти, 
почну з ними бавитися, авони скоро що, 
зараз до мене: ,ПансЬький собака! Пан- 
ський собака! Їди гетЬ від нас!? А мене 
так яКк-би розпеченим дротом, але не 
вруКку, не в око, ав саме серце. ПрибіЖжу 
додому, хогів-би  поЖжалуватися мамі. 
РиплаКкатися Коло неї, авона сама сидить 
у Купі на припічку та й плаче та й на- 
рікає: ,Ой, моя доленько! Чи на те-Ж я 
росла, як Квіточка цвіла! Чи того-Ж я 
Ждлала, що мене на спарістЬ погонятЬь 
на панщину, що отамансьКі КанчуКи 
будуть гуляти по моїх плечах!" Чую це і 
вже не плачу, сльози з горла Капають 
назад у серце і печуть там 1 душать і 
вертягь. 

Панич понурив голову, але не говорив. 
-- Але раз мав я за своє. Зловив щура 

і взявся мучити його, але яКосЬ дверці 
від паспіки не були добре заперпті. Як я 
припік мойого щура, як цей Кинеться, як 
не відчинишЬ дверець, як не сКкочитьЬ, та 
просто до мене, як вп'єтЬся зубами 
в мою руКу!. Я зверещав, прибігла мама, 
рятує, рве скажену звірюКу від мене, та 

де піобі! РБідірвала від руКи, він за ногу 
вчепився, гризе, КалічитьЬ. Ледве-не-ледве 
вбила його, а мене мусіла ВОДОЮ  ВІДЛИ- 

вати та хлібом та павутиною рани за- 
птиКкапи. Відтоді я зарікся щурів мучити. 

Ну, а нині хопів-би й сам мати де з Ким 
іпакий обрахунок, як той щур зо мною. 

-- Вороже тяжкий, чого тобі треба? -- 
обізвався панич. 
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-- О, туп якась жива душа відзи- 
вається! -- промовив Осип, перескакуючи 

в веселий тон і випростовуючись. -- Це 
ви, паничу, Коби здорові були? 

-- Чого піобі треба від мене, говори! - 
мовив Нікодим, не дивлючися ва нрого. 

-- Та я прийшов вам сказати, щоб ви 
не Ждали на парубКів. Вони вам Крас»- . 
ненько дякуютьЬ за гостину, але більше 
не прийдуть на ваші вечорниці. 

Панич заКусив уста. 

-- Ну, що-Ж, не прийдуть, то як собі хо- 
чуть. Я їх досі не силував і далі не буду 
силувати. Чи спільки всього ти мав 
мені сказати? 

-- Ні, маю ще де-що. 
І він присунув стільчик близько до 

спіолу, сів напроптив панича і, дивлячись 
йому просто в очі, мовив притишеним 
голосом: 

-- Би лагодитеся до повстання? 
Панич зірвався зовсім так, як піой щур, 

Котрому прилоЖжено розпечений дріт до 
лапКи. 

-- Хпіо? Я? 
-- Ну, не ви самі, а загалом, панови По- 

.ляКки.. по всім Краю. 
-- Нічого не знаю про це. 
-- Ей, паничику! Говоріть по правді) 

Мене не ошуКаєте. 
-- Хлопче! Як ти смієш?., - грубо Крик- 

нув Нікодим, хмурячи брови. 
-- 0, о, 01 -- кепкуючи, мовив Осип. -- 

Так швидКо ви забули всю... ту рівність 
і свободу, що проповідали нашим паруб- 
кам! СКоро що до чого, пак зараз:,Хлопе, 
як ти смієш! Фе, паничу! Це не гарно 
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| без потреби. Мене тим не застрашите, 
а собі не поможете. 

Панич затиснув зуби з ліошосСти 1 
розпуКи, але мовчав. Бін готов був Ки- 
нутися на цЬого поганця і роздерти, зу- 
бами гризти його, але здержував себе. 
Очевидно він знав щось 1 був певний себе, 
коли поводився піаї без церемонії з пани- 
чем. Що-Жж таке знав він? 

-- Ну, не хочете ви мені сКазапій всеї 
правди, по я скаЖу вам, -- мовив Осип. - 
Отже 18-го лютого має бути повстання, 
відразу в цілім Краю, правда? 

-- Боже! -- скрикнув панич і вхопив себе 
обома руКами за голову. 

-- Ага, допекло? Чекайте, я маю ще де- 
що! Поночі уоружені панови мають на- 
пасти на Касарні. повбивати або пов'я- 
зати вояКів, позабирати оружжя... 

-- Лотре!-- скрикнув панич 1 Кинувся 
на Осипа. - Відки ти це знаєш? Я тебе 
не пущу відци Живого. 

Осип був спокійний. Бін був сильніший 
від панича, а цей не мав при собі ніякого 
оруЖжжя. Зрештою він знав добре, що 
одним словом може розбити всіо пани- 
чеву злість, мов вітер чорну хмару! 

-- Та ви, паничу, не гнівайтеся,-- мо- 
вив він, не боронячися.-- і вислухайте, що 
я маю вам сказати, а потім уже робіть, 

що знаєте. 
-- Ти ще щось маєш сказати? | 

-- Ну, певно. Адже ще найважЖнішу річ. 
-- Най-важ... боже, додай мені сили! 

-- Опі, по, по, то! Справді, сили вам 
треба! Як ви думаєте, від Кого я дові- 
дався про все ше, що КаЖу вам? 
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-- Від Гриця. 
-- Ну, то дуже помиляєтеся. Я з Гри- 

цем лише стільки говорив, що ось туп 
при вас. 

-- В такім разі хіба від чорта. 
-- От шо, то, по! Вгадали, бігме боже, 

вгадали! - регочучися, мовив Осип. - Ви 
були в СяноКку вчора, правда? А я був 
позавчора і довідався | про все днем 
раніше від вас. 

-- У СяноКку? 
-- Ну, так, у СянокКу. 
-- Бід Кого? 
-- Би-Жж самі сказали, від Кого. А по 

імени його називати не моя річ. Досить 
того, що не брехав, правда? 

-- Боже мій!-- скрикнув панич у роз- 
пуці. - Що це все має значити? Не 
вЖже-Ж-би все було зраджено? 

-- Слухайте, паничу, -- мовив далі Осип, 
переходячи зовсім у поваЖний тон. - 
Досі ви бачили в мені ворога. Але я нес 
ваш ворог. Що було міЖ нами, те було, 
але мені Жаль вас. Би не злий чоловік. 
А при піім сама справа, до Котрої ви замі- 
шалися, дуже погана, сто раз поганіша, ніЖ 
вам здаєтьрся. Я хотів-би остерегти вас. 
Панич сидів, понуривши голову, немов 

Ждав іще нового удару. 
-- Видите самі, що всі ваші заходи 

дуже добре відомі там, де-би не повинні 
бути відомі. Зрозумієте тепер, що в 
птаКім разі зачинатши повстання... 

- Але-Ж це неможливо! -- скриКнув 
панич. 

-- Гадаєте, що вас усіх переловлять. 
поарештуютьЬь перед вибухом? 
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-- Ну, певно. 
-- Отже ні. Будьте певні, що ні. 
-- А ти ЯК це знаєш? 
-- Що вас то обходить? Я знаю щось 

далеко більше. Щось таке... Слухайте! 
Г Осип, нахилившися до паничевого вуха, 

шепнув йому КілЬКа слів. Панич сКочив 
мов опарений. 

-- Ги здурів, Осипе! Це не може бути! 
-- Це правда. 
-- Але-ж це... 
-- Мовчіть! Знайте своє і мовчітЬ! Я 

остеріг вас. Робіть тепер, що самі зна- 
сте, але мене не видайте! Добраніч! 

І він, насадивши Кучму на чоло та схи- 
лившися в низеньКих дверцях "бабиної 
хати, пішов геть. 

-- Осипе, Осипе! - Кричала вслід заним 
баба. - Ну, а що-Ж буде з тим усім, що 
я наварила? Де мої хлопчики? Прийдуть 
зараз? Добре, добре, я зачеКаю, -- додала 
вона, немов відповідаючи на якісь слова, 
котрі підшепнула їй її власна душа. 

А панич довгу хлилю сидів на місці, 
мов осптовпілий, не можЖучи а ні ворухну- 
тися, а ні зібрати своїх думок до Купи. 
Бін був блідий, мов труп. 

МП. 

Б хаті Гната ТимКового сумно, як 

у могилі. Господаря привели з панщини 

закривавленого, ледве Живого, роздягли 
і полоЖили на постіль. Стара Гнатиха, 
ломлячи руки, плаче та заводить над ним, 
як над поКкійником. Сусіди, що привели 
його додому, потішають її, як можуть, 
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оповідають про те, що сталося, проКли- 
наютьЬь пана. Гнапі глухо стогне з болю, 
та не мовить ані слова. 

ОсЬь відчинилися двері їі влетів Гриць, 
блідий, переляканий. Бін Кинувся до по- 
стелі, вхопив холодну батЬкову руку 
й почав цілувати її й обливати слізЬми. 
ПлаКав голосно, як дитина. 

-- ГаточКу! Гаточку! Щао вам таке? 
ОбізвітЬся до мене! Промовте хочслово!-- 
приговорював він. 

-- Це ти, Грицунію?--промовив Гнат, 
обертаючи голову й обіймаючи сина погля- 
дом повним ліобови й турботи. 

-- Боже мій, боже мій! - ридав Гриць.-- 
Ось що вони з вас ізробили! ОсЬякКк вони 
нас люблять! 
Сусіди помалу вілвели його від хворого 

1 розповіли йому все, що сталося. Гриць 
слухав, мов оспіовпілий. Сльози перестали 
текти, але з заціплених уст було видно, 
що в його серці починало закипати щосЬ 
недобре. Бін не хотів нічого вечеряти, 
довгий час сидів Кінець столу, мов при- 
битий, потім мовчки пішов оглянути 
обійстя й худобу, позамикКав двері й вер- 
нув до хати. Мати ще сиділа на припічкКу, 
хлипаючи і витираючи платКом запухлі 
Від сліз Очі. 

-- Ідіть, мамКо, спапши!- мовив Гриць 
м'ягКо, але розКказуючи, як господар хати. 

-- А ти, Грицуню? 
-- Я посижу. Може татові чого треба 

буде. | 
-- Не муч себе, дитино моя. Повечеряй 

і лягай спати. Я стара, борше встану, 
бо й так не засну. 
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-- Би про мене не ЖурітЬся!--мовив 
Гриць. 
Мати, помолившися, полізланапічішвид- 

ко заснула. Б хаті зробилося тихо. Гриць 
погасив огонЬісидів на запічКу, по-конець 
батЬКової постелі. На дворі було ясно, 
місяць заглядав до хати Крізь маленЬкі 
віконця. Під припічком піяг цвірКнун свою 
монотонну пісеньку. Старий Тимків за- 
сптогнав, заворушився на постелі. 

-- Що вам, таточКку?--запитав Гриць, 
схопившися з місця. 

-- Це ти, синку? Подай мені води. 
Гриць подав йому дерев'яний Кухлик. 

Батько напився. 
4 оз» Чому не йдеш спати, Грицю? 

-- Не можу, птаточКу. Щось мене гризе 
в середині. Думаю собі, як то може бути, 

щоб чоловік чоловіка без суду, без права 

міг так мучити? 
-- Його право, синКу. Панщина! 
-- Хто йому дав таке право? Та й чи 

справді він має таке право? Не досить, 

що даємо йому свою роботу, всякі данини, 

а щоб і ще він мав право відбирати нам 
здоров'я? 

-- Що зробимо, синКу, Коли його сила! 
Адже-Жж ми пробували, спротивлялися, та 

й що з того вийшло? Збили нас, зруйну- 
вали, по Ккриміналах ) надержалися, та 
й пілЬКи всЬого. 

-- Ні, паточКу, це не повинно, не може 

пак довше бути!- скрикнув Гриць, під» 
носячи трохи голос. 

і) Кримінал--ппорма. 
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-- А що-Ж порадимо, синку? Чи тиду- 
маєш, що пі молоді паничі, що лагодятЬся 
до повстпання, будут ліпші для нас? 

-- Досі я так думав. Нині перестав. 
Знаєте, наш панич хоч певно знав, що 
сіпалося з вами, а мені не сКазав нічого. 
Певно хопів, щоби я допомагав йому на- 
мовляти парубКів до повспттання. О, пане 
дочекає цього! Аж тепер я бачу його 
щирість, його доброту. ГоКки потрібує 
мене, поки я служу йому, поти він добрий 
і щирий!. О, алея вже знаю, що зроблю. 
Я їм дам себе знати! 

Він говорив швидко, уриваючи, захли- 
пуючися з гніву й обурення. Старий 
батЬКо взяв його за руКу. 

-- Грицю, заспоКкійся! СКкаЖи по правді, 
що думаєш зробити? 

-- Слухайте, таточКу! Я довідався від 
панича, що за два тижні має вибухнути 
повстання, що пани мають позбирати 
по селах своїхслугабо й сільсЬКих паруб- 
Ків, уоружити їх із ними разом напасти 
поночі на війсЬКові Касарні, пов'язати 
або й повбивати вояКів, а потім позаха- 
пувати всі уряди й Каси. Це має бути 
початок повстання. Чуєте, птаточкКу, на 
що їм треба було нас? А я зроблю їм 
збиткКа. Зараз завтра їду до Сянока І все 
розповім Комісареві, нехай арештує їх 
усіх! Нехай і вони закоштуютьЬь трохи 
КриміналЬсЬкКої саламахи! . 
Старий ТимКів заспіогнав, немов щосЬь 

уКололо його. 
-: Так он воно що!--мовив він ледве 

чутно.-За два птиЖні!.. | тебе КлиКав 
панич? 
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-- Ну, так виразно КлиКкати не КлиКав, 
але я певний, що поКличе. 

-- А. инших парубків? 
-- Мав нині щось говорити їм, але ні- 

хто не прийшов. 
-- Ніхто не прийшов?.. 
-- Здаєпірся, Осип остеріг їх. Бо пількКи 

Осип один прийшов. Не знаю, що там він 
товорив із паничем.Я лишив їх обох. 

Довгу хвилю стояла мовчанКа в хаті. 
Далі старий простяг руКу і взяв на по- 
маціи Грицеву руку. 

-- Слухай, синКу,- мовив він.- Не йди 
ти до СянокКа. 

-- Не йши? Дарувати їм те знущання 
над вами? 

-- ШЩо»-жЖ, боЖжаволя. Нехай знущаються, 
поки мають сили. ШвидКо може самі по- 
жалуютьЬь того. А ти своїх рук не погань! 
Свойого сумління не обтяжЖуй! Я певний, 
що це повстання наробитЬ їм біди, але 
по що ти маєш показувати себе злим 

і нечесним? Панич добрий з тобою, вірить 

тобі, було-би погано зраджувати його. 

-- Ну, а Коли він покличе мене до пов- 

стання? знах 
-- Ні, синку, не буде того. Тепер бачу, 

що він не посміє. | навіш богу дякую, що 

таке спталося нині зо мною, бо може цей 

припадок охоронив тебе від згуби. Гепер 

а певний, що ані ти, ані Жаден парубокКіз 
села не піде до повстання. І добре так. 

Нехай іде птуди, Кому своя голова не мила. 

Але тобі, синку, мсттитися на нім нема, 
за що, зрадЖувати його непотрібно. 

Гриць слухав батьЬкКових слів, похиливши 
голову. 
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-- І все так, синку, йди. Може мене 
швидко не стане, то пам'ятай собі мої 
слова! ПансьКим гарним словам не вір, 
їх обіцянки май за нізащо, пам'ятай, що 
їх Польща, по хлопсЬКке пекло: але Коли 
тобі хто повірить щось, завірипЬ себе 
і свого долю, чи піо свій чоловіК, чи пан, 
чи навіплі твій найгірший ворог, будЬ усе 
гідним їпого довір'я, не зрадЬ його ніКоли.. 
Тільки так дійдеш до того, що будуть 
тебе шанувати люди і ти сам собі не 
будеш мати що закинути. Спокійне сум- 
ління, синку, то найстарша річ. Маємо 
воговати з ними, то воюиймо чесно, явно 
ії одверто, але нечесних способів цурай- 
мося. Вони ніколи не помагають. Нав- 
паКки, вони моЖутьЬ згубити і найчеснішу 
справу. ДА 

Гриць, не мовлячи нічого, нахилився 1 ці- 
лував батькову руКу, обливаючи її гаря- 
чими слізьми. 

МУШ. 

Того самого вечора досить пізньою го- 
диною старий пан ПшестшельЬсЬкКий сидів 
у своїй спалЬні над якимисЬь господарсь- 
Кими рахунками, Коли нараз з лускотом 
відчинилися двері і влетів НіКодим, блі- 
дий, мов із хреста знятий. Не мовлячи 
а ні слова, він знесилений упав на софу 
і вхопився обома руками за чоло, сти- 
скаючи його, немов боявся, щоб воно не 
трісло. БатЬКо дивився на нЬого з-під 
лоба, гнівний ще за вечірню розмову; але 
бачучи, як син ваЖКо дихає і закусує уста 
мало що не до Крови, промовив: 
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-- Що тобі, Димціо? 
Нікодим мовчав. ПлЬКки якесь важке 

спогнання вирвалося з його грудей. 
-- Сину, що тобі? Чи сталося яКе не- 

щастя? -- вЖе стурбований промовив 
батьЬко. 

-- Страшне нещастя! Сптрашніше, ніж 
я коли БбУудЬ міг надіятися. 

-- Що, що таке? Говори-бо! 
-- Все пропало!--з розпуКкою в голосі 

мовив Нікодим.-- Уряд знає про наше пов- 
стання, знає речінець, знає цілий план 
до найдрібніших дрібниць. 

-- А видиш! Не остерігав я тебе? Не 
говорив я, що то дурниця оті ваші печаті - 
Ки і змови і втягання різних гулящих 
графиків, а? Пу, але скажи, відки ти 20- 
відався так напевно, що уряд знає все? 

-- Осип мені говорив опі тепер. 
-- Осип? Ну, то в такім разі це бре- 

хня, - спокійно і рішуче мовив пан. 
-- Ні, птаточКу, не брехня! Осип цими 

днями був у Сяноці і розповів мені доКла- 
днісеньКо все, що ми задумуємо. Від Кого 
міг це дізнатися? Адже від мене ні, від 
Гриця таКож ні, бо ГрицЬ не знає црого 
всього. 

-- Але де-що знає?--перебив йому ста- 
рий пан. 

-- Знає,-ледве чупіно відповів панич. 
-- То не добре! Ну, та вже все одно. 

Говори далі! 
-- Те, що далі мовив Осип, таке стра- 

шне, що хіба сам чорт у пеклі міг це ви- 

гадати. Слухайте! УрядниКи постановили 
собі не арештувати нікого з нас, Ждати 

споКійно вибуху повстання, але вже тепер 
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пускають по селах наказ, щоби в хвилі 
вибуху хлопи Кинулися на двори. 

-- Боже мій! Що ти говориші--сКкри- 
Кнув старий пан. 

-- Б тій цілі Комісари і старости по- 
таємно скликають війтів і урльопникКів 
і видають їм наКази. По селах мають сто- 
яти варти і не пускати ніКого. А на випа- 
док повстання, слухайте, птаточКу!.. 

-- Ну, ну!-говорив старий пан, увесь 
премтячи, мов осиКовий лист. 

-- На випадок повстання вже розпу- 
скаютЬь таКу вість, що з Рідня понадхо- 
дили запечатані накази до КоЖного ста- 
роства і мають бути розпечатані аж 
тоді, Коли вибухне рухавКа. А в тих на- 
Казах ніби-то сптоїтЬ написано: позволи- 
ти хлопам через три дні нападати на 
двори, мордувати, мучити, грабувати, все, 
що їм сподобається. 

ТП слова, висказані Нікодимом холодно, 
різко, мов неохибний засуд, не прибилий 
не перелякали старого пана. 

-- Ну, це вже дурниця. Димцю, --мовив 
він. -ЦЬього вони не зроблять. Цього нія- 
Кий уряд не зробипіь. 

- А я боюсь, таточкКу, що зробить. 
Занадто ліото вони ненавидять нас, щоб 
мали завагуватися і перед цим страшним 
ділом. А Коли-би недумали зробити црЬого, 
то по що пусКкали-би між хлопство такі 
поголосКи? 

-- Як то, й це пли довідався від Осипа? 
-- Розуміється. 
-- А йому хто говорив це? 
-- Не хоче сказати. Та нам байдуже, 

чи це говорив йому сам староста, чи Ко- 
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місар, чи який инший урядникК. Досить, що 
там є таКа думКа і Комусь залежить на 
пим, щоби вона розійшлася між народом. 
«Старий пан понурив голову. АЖ тепер 

він почув, як його душу холодною гадюКкою 
обКкручувала тривога. 

-- Що нам робити, паточКку?--питав 
НіКодим. 

-- Роби, що знаєш!--прикро огризнувся 
батЬКо.- Сам ти допомагав заварити цю 
кашу, то сам думай, яК її з'їсти. 

-- Би гніваєтеся, а тут не пора нагнів. 
Треба робити щось. Греба рятувати себе 
и инших 

-- Инших! Гобі ще инші вголові!--СсКкри- 
кнув батЬКо.- Ах, пи непоправний ідса- 
лісте! Инших рятувати! Ми самі на во- 
лосКку зисимо над безоднею, а ти ще 
инших рятувати збираєшся, І Кого? Адже 
я певний, що з них самих хтосЬь побіг 
до урядника 1 розповів усі ваші плани! 
Адже через духа святого уряд не дізнався 
про все. 

-- Ну, я думаю, що поки що не маємо 
ще чого пак дуже боятися,-мовив НіКко- 
дим.- До вибуху ще два птижЖні. Зараз 
завтра я поїду до СяноКка і остережу 
наших. Розповім їм усе й буду благати, 
щоби відкликали повстання. ХАдЖже-ж це 
грозить загубою не самим повстанцям, 
а всій шляхті, писячам невинних людей. 

-- А я думаю, Димцю, що то дурниця. 
Наплюй ти на них! Нехай радять собі, 
як уміють, а ми завчасу забираймося відці 
ії їдьмо за границю, хоч-би тільки на 
Угорщину. Перебудемо там, доКи не мине 
небезпеКа. 
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-- Ні, таточку. Я мушу попробувати! 
Адже подумайте: три дні різні! Я здурів- 
би потім, як-би, не дай боже, справді 
прийшло до вибуху, а я знав-би, що міг 
остерегти модей, запобігти цьому не- 
щастю, і не зробив піого. Це було-б обри- 
дливо, нечесно з мого боКу. НІ, я їду за- 
раз завтра рано. Сам їду, ніхто нехай не 
знає, куди й до Кого. Постараюся справи- 
тися як найшвидче. Може застану ще 
ДембовсьКого в Сяноці, це було-би дуже 
добре, бов його руках усінитКи сходяться. 
Та сяк чи таК я верну за КілЬКа день і 
тоді поміркуємо, що нам робити далі. 
А ви тупі... 

-- Ну, ну, вже ши не давай мені ніяких 
наук!- понуро мовив батЬьКко.-Я й сам 
буду знати, що маю робити. Тільки ти 
вертай швидко, поки ще проїзд можЖли- 
вий. 

На тім і стало. Серед ваЖКих думок 
батЬКо й син попрощалися й пішли спати, 
та довго ще один і другий неспокійно 
Кидалися на ліЖКах, обмірковуючи, що ім 
робити в тих піяжКих хвилях, які мала 
принести недалечКа будучина. 

ЇХ. 

Минули два тижні від того часу, два 
тижні страшної непевности і тривоги 
для старого пана ПшестшелЬьсьЬкКого. Ні- 
Кодим, як поїхав, пак немов Камінь у воду. 
Ні вістКи, ні чутки про нього не було. 
А тимчасом довкола вставали грізні 
хмари. Гривожні знаки показувалисяскКрізьЬ, 
У селі йшли яКісь потайні наради, Урлро- 
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пники їздили то до СяноКка, то ло Ба- 
лигорода, то по инших селах. ЯКісЬ не- 
знайомі фігури поКазувалися в селі, захо- 
дили до війта, оминаючи двір. Сам, серед 
тої душної атмосфери непевности й ви- 

ЖжЖидання, старий пан сидів, мов зачумле- 
ний у Кварантані!). Нуда його мучила, 
ніяка робота не йшла до рукК, ніяка думКа 
че Клеїлася в голові. Весь день він ходив 
по покоях, мов неприКаяний. На подвір'я, 
на гумно рідКо заглядав. На хлопів яКкосЬ 
не піо стидався, не то боявся й глянути. 
Панщина йшла по давнрому, люди моло- 
тили, віяли, різали січку, чистили стайні, 
зносили зерно до шпіхлірів, але панові 
огидливо було навіть заглянути, що 1 як 

там робиться. Рін знав, що молотилЬ- 
ники дармуютьЬь, що віяльники Крадуть 
зерно мішКами, несутЬь до Коршми і про- 
пиваютьЬ, та "його душа була розбита, 
знесилена, він не мав сили а ні відваги 

зробити порядок. Правда, раз, Коли бачив 

з ганку, як один урльопник таки при 

нфрому, без сорому й без боязні, набирав 

з купи Жита в мішок, він хотів зірватися 

і кинутися на провинникКа, та його зупи- 

нили слова иншого урлЬьопника, що, немов 
не бачучи пана, вговорював злодюжкКу: 

-- Фе, Максиме! Не бери того! Не ру- 

шай! За пару день і пак усе те буле 
наше! 

Пан ШПшестшелЬський аж задеревів, 
чуючи ті слова. Його неясні досі побою- 
вання тепер стали перед ним зовсім ви»- 

разно, мов грізний привид. Сон його не 

1) Карантин. 
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брався в ночі, апепиту не стало. Рін 
переЖивав страшні дні, посивів за ті дна 
тижні як голуб. 

А Нікодима як не було, так не було. 
А нівісточКи про ного! Ані вісточКи про 
те, чи буде повстання, чи вже вибухло, 
чи відлоЖене? На дворі сипав сніг, Ку- 
рило, дороги в горах були непрохідні, за- 
мети страшенні. Ані листи, ані газети 
не приходили до пана,--він Жив мову 
пиормі, сам самісінький зі своєю піриво- 
гою 1 мукою, серед тих понурих, злобних, 
як йому здавалося, хижих і нагострених 
на його загибіл селян. Що робити? Ті- 
кати з села самому, без сина? Чи Ждати 
на нього? Ждати, па доки? Умовлениїї 
речінець вибуху повстання вже зближався. 
А що, як Нікодим не верне й випадКи за- 
скочатЬь його тупі самого? Пан 1ішест- 
шельсЬьКий надумався, що таки ліпше буде 
самому, поки Живий та здоров, перебра- 
тися на Угорщину. Одного вечора він 
поКклиКав візникКа І велів йому на другий 
день злагодити залубні й дві парі Коней. 

-- Ясний пан хочутЬ десЬ їхати? --за- 
питав візник, чухаючися в потилицю. 

-- Гак, -мовив нерадо пан. 
-- А Куди поїдемо, прошу ясного пана? 
-- На угорсЬку границю. 
Бізник стояв ічухався, а помовчавши 

хвилю, додав: 
-- То буде трудно, прошу ясного пана. 
-- Чому? 
-- Заміть страшенна. 
-- Кобидоліса, авлісі заметі пакКої нема. 
-- Ба, Коби доліса!--мовив візник, мор- 

гаючи значучо. 
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-- Ну, а що-ж, хіба це так прудно? Та- 
гару ніякого, дві парі Коней. 

-- Тая не про теє.. З снігом-би ми 
акось порадили. 

-- Ну, а що-Ж там іще? 
-- Та не пустятЬ нас. 
-- Хто не пустить? 
-- ЛІОДИ. 
-- ЯКІ ліоди? 
-- Та оп, хлопи. ХлопсЬКі варти. 
-- Які варти? 
-- Адже від учора по всіх селах наво- 

ротях варпій сплоят. День і ніч варту- 
ютЬ. Нікого не пускаютЬь. Живої душі! 
Не вільно без паса, а як панів то Й З 
пасами беруть. 

-- БерутьЬь? 
-- А так, арештуютьЬ, в'яЖупь, 1 до 

староства. 
Пана ПшестшелЬсЬКого мов-би ножем: 

по горлі шелеснув. От тобі й на От і 

дочекався! Тепер КлямКа запала! Все про- 
пало! Тепер він на ласці хлопсптва, може 
КоЖної хвилі Ждати нападу, смерти. 

Йому пригадалися слова урльопниКа на 

тоці: «За КільЬкадень усе те буде наше». 

У нього дух сперло в грудях. Фін сидів 
мов остовпілий, дивився тупо перед себе 
і нічогісіньКо не бачив. А візник усе ще 

стояв Коло порога, чухався в попійлицю, 
хотів очевидно сказати щось, та ждав 

лише, щоби пан заговорив до нього. Але 

бачучи, що пан мов і не видить його, він 
вкінці заговорив сам. 

-- Прошу ясного пана. 
-- Га! Що? Ти ще тупт?--немов зі сну 

прокинувся пан.--Чого тобі треба? 
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- Та я-би хопів знати, чи лагодитися 
на завпра у дорогу, чи ні? 

-- В дорогу! Яка-Ж то лорога буде? НІ, 
лишуся вже пупі! Маю гинути, по краще 
гинути дома--подумав пан і перемага- 
точи себе, ледве чутно промовив: 

-- Ні, не поїдемо. 
- Добре, прошу ясного пана. 5Ї думаю, 

що це буде найліпше. Нехай ясний пан не 
їдуть нікуди. Гам небезпечно, дуже не- 
безпечно. 

І він наблизився КільКа КроКів до пана 
і боязко озираючися по-зал себе, немов 
лякаючись, щоби хто за дверима не під- 
слухав його, мовив  пришишеним  Гго- 
лосом: 

-- Хлопи Кидаються на панів, б'оть, 
зневажають... Ай! Боюся, що ще гірше 
буде. ВідгроЖжуються страшенно. 

б о-- І наші пакожЖж? 
-- Та наші не пак, хоч є Й міЖ ними 

загорілі. Але по инших селах! Страшне 
щось лагодитьЬся! 

-- Що-жЖж, боЖа воля. Що бог дасть, те 
й буде, - мовив пан. 

-- Певно, певно! Га я боюсь, що буде 
страшне лихо. Коби тільки наш панич... 

Він урвав. У спарого пана, що сидів 
при столі, підперши руКами сиву голову, 
бризнули з очей слЬози, густі, грубі, ЯК 
горох, і закапали на спіл. РізниКа вхо- 
пили вони за серце. 

-- Прошу пана, нехай пан не плачуть! -- 
мовив він, приступаючи ще ближче.-Мо- 
Же то ще птаК зле не буде. 
Старий пан сидів нерухомо, а сльози 

лилися з очей, мов дві річки. 
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-- Знають пан,-мовив далі - візниК,-- 
я-би панові щось порадив. Може-би воно 
таК найліпше було. Нехай пак завтра, 
скоро світ, велятЬь покликати війта, при- 
сяЖних і ще КілЬКох із громади, старших 
і поваЖніших. Я думаю, що найліпше пан 
зроблять, Коли віддадуть себе і все своє 
добро їм підопіку. А бодай нехай пан роз- 
мовлятьЬся з ними. 

-- Добре сину,-ледве промовив пан.- 
А тепер іди! 

Різник пішов. Пан ШПиестшелЬьсЬькКий 
довго ще сидів нерухомо й думав. СлЬози 
давно перестали плисти з очей, тілЬьКи 
спора КаліоЖКа їх ясніла перед ним на 
цераті!) до світла-:двох восКових свічок, 
мов розлипте Живе срібло. Пан мірКував 
про своє полоЖення сяК і паК, пане міг 
надумати нічого ліпшого понад те, що 
прирадив візник. На другий день рано він 
велів покликати війта Й людей. 

-- Слухайте, війте і ви ЛЮДИ, - мовив 
пан --Чую, що в селі відгроЖуються на 
мене. СКаЖітЬь мені по щирості, що 
маєте против мене, чого хочете? 
Люди не надіялися таКої промови й не 

знали, що сказати. Далі війт наду- 
мався. 

-- Прошу пана, ми не маємо проти 
пана нічого і ніхппо проши пана не від- 
грожується. Ми тільки маємо гострий 
наказ із Крайзамту?) пильнувати, щоби 
по селах ніхпто не бунтував людей, що- 
би ніякі бунптівниКи не волочилися. 

') Церапа--КлейонКа. | 
) Крайзампі--повіпшовий уряд. 
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-- У мене їх нема. 
-- Так шо воно, так, але де-Ж панів 

панич? 
-- Не знаю, люди добрі. Ще два тижні 

тому поїхав до свояКів і від пого часу 
не знаю, де обертається. 

-- Ой, не до свояКів він поїхаві!--про- 
мовив один селянин. 

-- Знаємо ми добре, Куди він поїхаві-- 
додав другий. 

-- Повстання йому забагаєтЬься! Ой- 
чизни! Цісаря й цісарсьКих урядників із 
Краю  виганяти!-вЖже зовсім голосно 
крикнув третій. 

б я» Тихо, люди!-КриКкнув війт.- Дайте, 
най я говорю. Чуєте, пане, що моди 
говорять. Баш панич бунтівник і ми 
мусимо його арештувати і відвезпи до 
крайзампу, скоро тільки покажетьЬся 
в селі. 

-- Га, що-Ж, Коли такий маєте наказ... 
-- Такий наКаз! Гострий наказі-по- 

пвердили селяни. 
-» Бачите, люди добрі, я. сам, старий, 

немічний, до повстання мене не кортить, 
до бунтів неохочий. 

-- Ми пану нічого не мовимо. На пана 
ми не маємо ніякого наказу. 

-- А проте чую, що й на мене в селі 
відгрожуються. 

- Га, що-ЖІ Ми людям ротів не поза- 
тиКаємо!--мовив війпі. 

-- У неодного ще шкіра свербитшЬ від 
панських КанчуКів і буКіві--КриКнув із- 
заду смілий голос. 

- Люди  добрі,-мовив  пан.--Признаю 
перед вами, що я нераз був занадто 
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гострий, занадто щедрий на ті буКи, га, 
що-Жж, робиш тепер зі мною, що зна- 
сте. Бачите самі, я старий, немічний, 
нікого при мені нема, я у ваших руках. 
ВБіддаюся під вашу опіКу. Я не був для 
вас паКким ужЖе надто лихим паном. Не- 
одного я рятував у потребі, неодному 
помагав у слабості, сами признаєте... 

-- Га то правда, правда, - озвалися де- 
які Голоси. 

Має хто до мене який Жаль, зазнав 
від мене Кривди, що-ж, я готов надгоро- 
дити йому по змозі. У Кого недостаток, 
їсти нема що, піоплива хибує, берітЬ Із 
мойого. Беріть, сКкільКи вам треба, тільки 
не марнуйте, не пропивайте, Коршмаря 
не збагачуйтше. Даю вам усе з доброї 
волі, то Й ви беріть доброю волею. А 
почнете грабувати, шо що з того буде? 
Мені зробипіє шкоду, а собі невигоду, па 
й ще гріх будепіе мати перед богом. 

ЛМюди вислухали цеї промови й попро- 
сили пана зачекати хвилечКу. Бони вий- 
дуть на гумно, нарадятьЬся 1 додуті відо 
повідь. 

- Яка вже там була нарада міЖж ними, 
то була, досит, що по якомусь часі 
війшли всі знов до покою і війпі іменем 
громади дав такКу відповіді; 

-- Громада приймається того, що пан 
кажуть. Громада не хоче пана руйну- 
вати. Можуть пан бути безпечні. Що 
буде треба бідним на прогодовоК, то . 
з пансЬКого візьмемо і то не буде ніде 
записано. За те громада поставить Ввід 
себе Кількох людей, щоби пильнували 

хвору: а ні панові щоби ніхто не зробив 
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нічого злого, ховай боже! А ні в дворі 
щоби щось злого против громади не 
Ккоєно, опи яКк-би панич вернув або ЯКі 
инші пани наїхали. А як-би щосЬ таке 
робилося в дворі, в такім разі виразно 
пану говоримо, що громада ні за що не 
ручитЬ. Є гострий наКаз усяких бунтів- 
ників ловити, в'язати і відставляти до 
цирКулу. 

Пан ПшестшелЬьсЬКий згодився на це. 
У нього немов Камінь звалився з серця. 
Прикро було Жити під хлопсЬКою вар- 
тою й бути цілком у руКах своїх під- 
даних, але бодай не було тої непевности 
і вічної ппіривоги. До двору йому вирядили 
тррох старших господарів, в тім ЧИСЛІ 
й старого ТимКового, і Кількох парубків, 
в тім числі й Осипа. При них пан чув 
себе безпечним і вони заспоКкоїли його, 
що при них не станешЬся йому нічого. 
От яКк-би панич вернув тепер, шо з ним 
могло-би бути зле. 

Пан ПшесптшелЬсьЬкКий не розумів гаразд, 
яке што «зле» могло Ждати його сина. АЖ 
гет пізніше він пригадав собі пі слова. 
Бони були сказані 20 лютого; селяни 
мабуть уже чули де-що про різніо по 
инших повітах, па не говорили про це 
панові нічого. 

Х, 

Було це дл. 25 лютого пізнім вечором. 
Небо ще було вкрите низько навислими, 
олов'яними хмарами, але сніг уже не си- 
пав, вітер не шумів і не Курив снігами. 
ІЇотемніло. В лісах птріщали смереКи під 
вагою снігу, що кгрубезними плахптами 
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лежав на їх гиляКках 1 плпут то там злус- 
котом валився вниз. Було темно; тільки 
десь-десь на тпилях горбів або на стпрім- 
Ких берегах ярівся сніг синрьоватим фос- 
форичним блисКом. У селі було глухо, па 
дивлячися з південного боку на ту низКу 
хат, порозКкиданих здовжЖ річки в доситьЬь 
великих відспттупах одна від ОДНОЇ, видноО-б 
було ряд золотистокривавих цвяшкКів-- 
це світло, що миготіло з тісних віКко- 
нець. По хатах ще майже ніде не спали, 
па зате на подвір'ях було глухо, тшілЬьКи 
пси гавкали та чути було, як у стайнях 
сопутЬ та зітпхаютЬь воли. ПльКи на обох 
кінцях села в луб'яних Колибах сиділи 
купки ліодей, голосно балакаючи, та від 
часу до часу перекликаючися; це були 
вартові, що стерегли пут день і ніч. 
Нудно їм було, бо до їх відлюдного гірсь- 
кого села не доходила та Кривава хур- 

товина, що так люто перейшла майже 

по всіх округах західнрої Галичини. 

Того самого вечора Гриць ТимКів був 
чогось дуже неспокійний. Бін тепер сам 
був дома, сам мусив доглядати господар- 

ства, бо батЬКо був у дворі Коло пана. 

Розуміється, роботи в зимі для його здо- 

рових рук і прудКої вдачі було не так 

то й багато, і Гриць при помочі матери 

й служниці сяк-так давав собі раду. Та 

цього вечора якось усе не йшло йому 
в лад. Чи шо такий уже день був, чи 

може він почув звістку про те, як ма»- 

зурські хлопи ріжупіь панів, як великими 

чорнявами (купами) холятЬ від села до 

села, грабують, палять і руйнують двори, 

мучать і мордуютьЬь панів. Про все те 

131



вже прилетіла в село звісткКа, але наКазу 
з Відня а ні навіть із СяноКка не було. 

"Люди прирадили держати свойого пана 
під дозором. на грабівництво не хапа- 
тися, па держати гострі варти й чекати, 
що буде далі. 

Ьсі ті вісті кидали Гриця в дрож. ОсЬь 
воно як! Повстання вибухло, та пі самі 
хлопи, що їх повстанці хотіли звільнити 
з тягарів і з панщини, Кинулися на своїх 
добродіїв, бтпотЬ, мучать, ріжуть їх! Що 
це паке? Як могло це статися? Білки 
така злість, таке засліплення у людей? 
Гриць не міг зрозуміти цЬого і тримтів 
при самій думці, що й панич Нікодим му- 
сів замішатися в те повстання і певно 
вже десь лежить забитий, замучений, 
ломолочений ціпами або проКолений ви- 
лами. Він не міг усидіти в хаті й надівши 
КоЖух та Кучму пішов обійти ще раз 
сптодолу, стайні і всі хлівці. 

Коли проходив Коло сподоли, Лловлячи 
вухом Кожний хоч і найлегший шелест, 
він нараз зупинився. Чи йому причулося, 
чи справді на найближчім оборозі 1) щось 
зашелестіло сіном, а попім немов зіт- 
хнуло? Одним позирКком він оКинув цілу 
місцевість і побачив, що справді до обо- 
рога, досить високо наКладеного сіном, 
була присптавлена драбина. 

-- Як то моЖе бути? Адже цей оборіг 
припущений, сіна з нього не береться, 
то й драбини до нрого я не приставляв. 

1) Оборіг чотири стовби (оборожини), на них 
солом'яне покриття (Капелюх оборога), яке можна 
пересувати вверх і вниз. Під оборогом сКклодають 
сіно, Жито, пшеницю і т. ин. ' 
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Значить, приставив хптосЬь. Агов! Знову 
шелестипь. 

Не було сумніву. На оборозі хтось був, 
хтось чужий. Зміркувавши це, Гриць 
в одній хвилі присКочив до оборога; вхо- 
пив драбину, відставив її до другого обо- 
рога, а поді, певний, що незнайомий тість 
без драбини не злізе, значить, сидить на 
оборозі мов у лапці, запитав не дуже 
голосно: 

-- Гей, хто там на оборозі? Зла чи 
добра душа? Обзивайся! 

На оборозі було тихо. Ніхто не обзи- 
вався. 

- Я чув, що там хтось є!--тговорив 
трохи голосніше, але все ще здержано, 
Гриць.- Обізвися, хто ти, бо нароблю 
крику і покличу варшу. Втікти не думай, 
я драбину зідставив. 

-- Чи це ти, Грицю?--здлушеним полу- 
шепотом запитав хтось із оборога. 

-- Е, чи то один Гриць у селі! -- відповів 

Гриць, не можучи пізнати по голосі, хто 
би це міг бути. 

-- Гриць ТимкКів! Це ти? 
-- Я. А ти хто? 
-- А ти там сам? Ніхто мене не вчує? 
-- Сам. 

Я, панич, Грицю! - промовив голос із 
бопогеї цим разом виразно і натурально, 

так що Гриць зараз пізнав його.: 
-- Господи!- мало що не скрикнув па- 

рубок.-А ви де тут узялися, паничу? Що 
з вами? Ми всі думали, що вас уже нема 
її на світі. ; ; 

-- Грицю, голубе мій!-- шептав далі па- 
нич, - я вмираю з голоду. 
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-- Ах, боже мій!--скриКнув ГрицьЬь.--Че- 
Кайте тут, я зараз принесу вам де-що 
попоїсти. 

І Гриць поперед усього приставив знов 
драбину до оборога, потім мепінувся до 
хати й по хвилі був уже на оборозі Коло 
панича. Чарка горілки, горщик молока і 
КусенЬ хліба підкріпили панича. Та Гриць 
не сидів при ному. 

Він, доторкнувшися його, зараз почув, 
що панич увесь моКрий і зараз-Же побіг 
зновдо хати | приніс сухе шмапітя, 
чоботи, холошні, КоЖух, та тут-Же на 
оборозі допоміг паничеві передягтися. 
ПлЬКи тоді, прикривши продроглого сіном 
і обігроівши його, він почав розпитувати: 

-- Ну, що з вами? Де ви бували? | що 
там чувати в світі? 

-- Страшно, Грицю, страшно! Не доведи, 
боже, бачити, ані згадувати, ані опові- 
дати нікому, що там дієтЬся! Та чекай! 
Чи бачив хто У тебе в хаті, як ти порався? 

-- Ні, не бійтеся! Ніхто не бачив. Тато 
в дворі, а мама і слуга сплять. 

-- Тато в дворід Що-Жж там робитЬся 
в дворі? 

-- Та нічого! Громада приставила людей, 
щоби пилрнували двору. Не бійтеся, ва- 
шому татові нічого злого не станеться. 
ПлЬьки вам не можна показуватися а ні 
в дворі, а ні в селі. 

-- Знаю це і для того сюди запхався. 
Ти мене не зрадиш, Грицю, не видаси на 
загибіль? 

-- Що ви, паничу! Я мав-би.. Ні, що 
там було, то було, але від мене не бій- 
теся нічого! 
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Панич ухопив Грицеву голову обома 
руками 1 почав цілувати його вочі, в лице, 
в чоло, а Гриць чув, як на його лице 
з паничевих очей Капали гарячі слЬози. 

-- Та що ви, паничу! ЗаспоКкійтеся! 
Розповідайте, що було з вами? ЯК стоїтЬ 
справа? 

-- Ах'-- ваЖКо зітхнув панич, -- про- 
пала наша справа, на довгі літа пропала! 
Страшно помсптилася на нас наша не- 
оглядністЬ. СКкористали з неї вороги і 
поки ми снували рожеві думКи про побіду, 
про відбудовання віпічини, вони гострили 
на нас ніЖ і вітшкнули його в руКи тем- 
ного брата, того самого, що ми хопили 
потягти за собою і попхнути на ворога!)! 

-- Значить, Осип правду говорив? -- по- 
нуро мовив Грищф. 

-- Страшну, Криваву правду. ЯКк-би ти 
знав, що там виробляють з панами! ЯК 
там Катують, мучать, знущаються! ЯК 
возами везуть наКидані в суміш пила, 
повбиваних і ледве Живих, а за возами 
по гостинцях Криваві річки лишаютть. 
Боже! Я бачив це на власні очі і здаєтьЬся, 
що від того виду ніколи в Жипішю не 
засну спокійно. 

-- Ну, але де-Ж ви були? ЯК виряту- 
валися? 

') Розуміється, п. Нікодим говорить туп в 
дусі тодішніх польських патріотів. Та треба сКка- 
зати - і навіть 'оборонці австр. уряду незапере- 
чують того: дс-яКкі урядники в ту пору поводилися 
так, що серед селян могла повстати думкКа, буцім 
то уряд бажає собі різні. рРозумієтЬся, балаКання 
про наКаз із Відня, про фаталЬні «три дні» і т. и. 
легенда, а не історія. (/в. Ф.). 
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-- Ах! Краще й не-згадувати! -- зішхнув 

панич. - Поїхав до СяноКка, там нелад, 
ніхто нічого не знає, балакають багато, 

гуляють, мов на празник готуються. 

Говорю їм, на що заноситЬся, смпотьЬся 

з мене, мов із дурня. Га знайшлися два- 

три розумніші, кажуть: «Це може бути 

правда, але ми самі не можемо нічого 

змінювати. Наказ є 18 лошого починати 
повстання і пого мусимо дерЖжатися. Час 
уже Короткий. Але може-би ще далося 
щось зробити. ЇдЬ до Ясла». Поїхав я до 
Ясла, там тесаме. «ЇДБ до Тарнова, пам 
головна Команда». Поїхав я до КТГарнова. 
Це забрало тиждень часу, а що муки, 
невигоди, гризопіи! Приїхав, поки допи- 
тався до тих Командантів, знову день 
минув. Говоріо їм: так і так. КаЖуть: 
«Бачимо й самі, що не добре, та вже 
пізно. Не спинимо руху по всім Краю». 
АЖ тут бух, із КраКова йле Команда, що 
не 18, а 20 вибух. Олі тобі йна! Насптало 
ціАКоОвите замішання. Кому давати знати? 
Хто повідомлений про цю зміну? Нічого 
не знати. А туп з усіх боКів віспі. що 
народ по селах буритЬся, варти сптоятьЬ 
і не пусКаютЬь нікого. Крамарі лають 
мюдям горілку задармо, старости скКли- 
КаютьЬ війшів і урльопниКів, балакаютьЬь 
з ними щосьЬ ло пізнрої ночи. Бачу я, біда! 
Згадав про тата, що тупі лишився сам, 
і, не доЖидаючи кінця, подався назад. Га 
вже впансЬКій одежЖігоді було рушитися. 
Перебрався за хлопа, бороду зголив, вуси 
обстриг КороткКо; роздобув воза без дра- 
биноК, ніби по дрова їду, па й рушив. З 
тяЖКою бідою добрався до Ясла, та тут 
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уже насКочив на запусти. Попав у хлоп- 
сЬКу чорняву, в саме пекло. Як раз там 
пару дворів спустошено, КільканацятЬь 
модей помордовано. Вхопили мене з фірою 
й не питаючи багато, навантажили мій 
віз тими трупами. Я пізнав. між ними 
КілЬКох із тих, що перед тижнем бала- 
кали зі мною і сміялися з мене. Як то 
мені було везпи їх на своїм возі! Я не 
міг витримати довше. На однім нічлізі, 
коли вся Купа хлопів була п'яна, я взяв 
одного Коня, ніби веду його напоїти, та 
за селом сів на нього та й чКурнув. У 
мене був значоК від ватажКа тої чор- 
няви, хлопа Шелі. Де мене спиняє варта, 
там я покаЖу той значок і говорю, що 
везу пильЬні віспіі в сяницьКе, щоби й тупі 
починати гулянКу. І встоди,мене пропус- 
кали й бажали доброго успіху. Опт так я 

приїхав аж до СяноКа. Але пут ув однім 

"селі мене пізнали. Щастя, що я був на 
Коні. Кинулася за мною погоня, та не 

догонила, але я змірКував, по далі Годі 

мені їхати селами. Я продав Коня 1 рушив 

у гору стежками. Три дні я йшов, Копаю- 

чися по снігах, не бачучи душі Живої, 

ночуючи по оборогах. Сопіки разів я вже 

лагодився вмерти чи піо в снігових за- 

метах, чи у вовчих зубах. Та дав бог, що 

все якось минуло. Я добрався до нашого 

села вчора Коло полудня, просидів до 

вечора в лісі під смерекою, позираючи 

вниз і-не знаючи, що тупі діється; бачив, 

як варти ходять по селі, а Коли смер- 

клося, прокрався на ваше обійстя |і виліз 

на оборіг, думаючи: або вмру тут, або 

діЖдуся тебе, Грицю. 
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Гриць з правдивим співчуттям слухав 

паничевого оповідання і при Кінці гаряче 

стиснув паничеву руку. 
-- Ну, богу дякувати, що ніхто не 

бачив вас, - мовив він. - Унас можете 

бути безпечні. Навіть, як мої старі діз- 

наются, по я певний, що вони не зра- 

дять вас. Перечекаєтєе тут, поКи все 
успоКкоїтьЬся. 

-- Ні. Грицю, - мовив панич. - Це не 
може бути! Мені не можна чекати. 

-- Як ото не моЖна? Боїтеся мене? 
-- Ні, небоже. Я-Ж тобі Казав, що в 

однім селі коло Сянока мене пізнали. Я 
певний, що зараз про це дали знати до 
старости. А в такім разі не нині то 
завтра можЖна надіятися в село Комісара 
з ландсдрагонами?). 

-- Ну, і що-Ж? Чей-Же тут не знайдуть 
вас! -- мовив Грищьр. 

-- Дуже легко можуть: знайти. Бсі в 
селі посвідчать, що я з тобою шповари- 
шував, ну, то вони, не знайшовши мене 
в дворі, перша річ підуть сюди і будут 
шукати. 

-- Так що-Ж думаєте робити? -- за- 
питав спурбований Грищр. 

-- Мушу пікати далі. 
-- Куди далі? 
-- На Угорщину. 
-- На Угорщину! Бійтеся бога, як- Же-ж 

ви тепер дістанетеся на Угорщину? 
-- Через верхи, бо на Сянок нема що 

й думати. 

гу Ландсдрагони -- Кінні стражникКи. 
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-- А через верхи ще тим менше. Там 
сніги, стежок не видно. 

-- Що-жЖ діяти, Коли мус? 
-- Ні, цене може бути!-- мовив Гриць. 

Я знаю ті стеЖКине пак, яКк ви, а як-би 
мені хто пепер Казав іти на Угорщину, 
то я-би розсміявся йому в лице. Це-жЖ оче- 
видна смергаь. По горах тепер ще снігом 
КуришЬ, не то що тут. І не швидко там 
потепліє. Ні, про це нема що й думати. 
-- А я таки тупі не лишуся! -- уперто 

твердив панич. -- Подумай: зловлять мене 
тут, по не пільки моя смертЬ буде, 
але й піапіова. 

-- Ну, це ще хто його знає. 
-- Не попиішай мене, Грицю! Тупі не по- 

пихи треба, а доброї ради. Я вже пізнав, 
що то значить потішати себе пуспіими 
словами. Ги мусиш провести мене на 
Угорщину. 

-- Це не може бути, говорю вам. За 
тиждень, за два тижні, Коли сніг по горах 
ствердне або розтає трохи, по ще сяКк- 
таК, але тепер, після такої страшної 
сніговійниці ані гадКи. 

-- Ну, то сховай мене в яке инше без» : 
печне місце, десь далеко за селом. 

Гриць почав думати. 
-- добре, - мовив по хвилі. - Це вже 

не те, що. на Угорщину йти. Це вже 
моЖна. Знаєте, заведу вас під саму по- 
лонину. Там серед лісу є сіноЖатЬ над 
потоКом. На шій сіножаті є КілЬКа пов- 
них оборогів. Там собі угніздитеся і про- 

будете, доки буде можна, авідтам можна 
буде вернути назад до дому, або й на 
Угорщину, Коли: настане ліпша хвиля. 
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Відтам уже недалеко, через полонину та 
на БесКид, па й границя. 

Панич згодився. Почали оба міркувати, 
«що й як треба приготовити для цеї 
дороги. По довшій нараді стало на пім, 
що завтра Гриць піде до двору ніби то 
закликати батька додому, а сам ли- 
шитЬся в дворі, постарається оповісти 
все старому панові і заЖадає віл нЬого 
для панича стрільби, пістолетів, пороху 
піа набоїв - ану-Ж звір у горах насКо- 
чить, або й лихі ліоди -- трохи грошей, 
КілЬКа хлібів, сиру, масла і, що там ще 
моЖна буде дістати. Все те треба спа- 
Кувати в бисаги) 1 щоби до вечора було 
готове, а вечором, щоби ніхто не бачив, 
Гриць забере все з двору, принесе сюди 
: смерком оба рушатьЬь у гори. А панич 
весь день пробуде на оборозі, відпочине 
й покріпитЬся для нових невигод. 

Як прирадили, пак і зробили. 

ХІ. 

Два дні й Одну ніч Гриця не було дома 
і ніхто не знав, ле він подівся. Пан пу- 
стив його батЬКка з двору на господар- 
ство, пим більше, що громадсЬКих опі- 
кунів йому не було вже потрібно: в дворі 
були инші опіКуни. Тої самої ночі, майже 
в ту саму пору по заході сонця, Коли 
Гриць з паничем, прокравшися загумін- 
ками та горі потоком рушив в гори, з 
противного боку в село приїхала Компа- 
нія вояків під проводом офіцера 1 Комі- 

1) Бисаги--мішоК, подороЖня торба. 
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сара від сптаросіпва з Сянока, пана Курц- 
вайля. До староства донесено, що в оКо- 
лиці бачили небезпечного революціонера 
Нікодима ПшестшелЬсьЬкого, що він утік 
в напрямі до батЬкКівсЬКого села! От тим 
то сптаросптво забажало мати його в 
руКах і за-для цеї мети вислало в село 
оціо незвичайну Команду. 

Нема що й мовити, що Команда не за- 
стала вжЖе панича в селі. Даремно вояКи 
зараз по приході обступили двір, даремно 
Комісар з офщером, війпіом і присяЖними 
перешуКував старанно двір і всі двір- 
сЬКі будинки, не виключаючи й оборогів, 
стогів сіна, спирт соломи й оденКів 1), - 
панича не було. Ще більше здивувало 
пана Комісара те, що хоч і як гостровін 
розпипував старого пана, люлей, що вар- 
тували Коло ного, війта, присяжних 1 
вартових, що дніовали й ночували на ву- 

диці, всі вони боЖилися й присягались, що 
панича від кількох тижнів не бачили на 
очі, що він поїхав гетЬ і досі не вернув, 
а де тепер обертається, цього ніхто не 
знає. Комісар почав гніватися. 

-- Не може бути! Не може бути! Я 

маю певну відомість, що він перед двома 

днями пішКи, в хлопсЬКім убранню вер- 
нув до села. 

-- Ми його не бачили, - уперто в один 

голос повшторяли селяни. ри 

-- ШЩо-жЖж, хіба-б його де в лісі ЗВІрі 

з'їли? -Кричав Комісар. 
-- Та якосЬ і про звірів тепер не чу- 

вати. 
- - -- 

1) Оденки--решткКи зі стирт соломи чи сіна. 
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-- Ну, то він мусить бути в селі! Мо- 
Же хто з селян сховав його. Я мушу ді- 
стати його в рукиі не вступлюся з села, 
поки його не досптану. Бійте, завтра 
скоро свіпі ідіть, берітЬ моїх вояків і 
розвідуйте по селі, чи хто не бачив його, 
а де-би був хоч найменший знак, робіть 
ревізії, шукайте й мені дайте знати! Я 
тимчасом Кватирую в дворі. А вартові 
нехай мені пилдрбнуютьЬь уночі, щоб 1 Жива 
душа не вискочила з села! 

Та даремні були всякі пошуКування й 
розпитування в селі: панича ніхто не 
бачив, ніхто не чув про нЬого. АЖ пере- 
ходячи по-при хату Гната ТимКового, шо 
стояла на високій збочи за потоком, 
війт нараз мов догадався чогосрЬі, перей- 
шовши КладКу, попиопав піл гору, поКи 
дійшов на Гнатове обійстя, а ставши 
коло вікна, застуКав костуром у варцаб 1). 

-- Гей, ви, Гнате! Дома ви? -- Крикнув. 
-- Дома, - Обізвався голос із середини. 
--. А. вийлт-но, щось вам маю сказати. 
Гнат надів КоЖух ії шапку і вийшов Із 

хати. 
-- Чидомаваш парубок? - запитав війпі. 
Гнат пошКробався в голову. 
-- А на що вам його? 
-- Та треба. ПришлітЬ мені його СІОДИ. 
-- Та тяЖКо буде, пане війте, -- мовив 

заклопотаний Гнат, -- ДесЬ яК від учора 
пішов, так і досі нема. 

-- Як то нема? А де-Ж пішов? 
-7 Та не знаю. Вечором Жінка прийшла 

до мене до двору, Каже: ходи, старий, бо 

десь Гриця нема. Я вже вечором сам 1 

1) Варцаб--підвіконник. 
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худобу напоїв, їспти подавав, він і не чно- 
чував дома. | 

-- Овва!- мовив війт. - Де-Ж він міг 
подітися? 

-- Не знаю, пане війте, - мовив Гнат.- 
Ми вже з Жінкою жЖурилися, не знаємо, 
що й думати. 

-- А панича тупі увас не було? 
-- Панича? А хіба-Ж панич вернув? Я 

його не видів. 
Бійт, зацікавлений цею новиною, всту- 

пив до хати, розпитав Гнатиху, далі 
слугу, - Жадна з них не виділа панича, 
Жадна не знала, де міг подітися Гриць. 
Вони обі вчора пряли весь день. Гриць 
пообідав і пішов Кудись - думали, до ху- 
доби, та Коли над вечір служниця пішла 
кликати йиого їсти, побачила, що худоба 
стоїть голодна, а Гриця нема. 

Ррійт подумав хвилю, далі мовить: 
-- Га, Куме Гнате, ходіть зо мною до 

двору! 
Гнат зібрався й пішов. По дорозі війт 

оповів йому про приїзд Комісара і вояКіз 
і про пошуКкування за паничем. Старий 
ТимКів дуже переляКався і явився перед 
комісарем з таким заляКканим видом, мов. 
не знати який пяЖкКо винуватий. Та Ко»- 
місар був тямущий чоловік. Бін швидКо 
побачив, що з цим старим нема що го- 
ворити довго, але оповідання про Гриця 
зацікавило його. Почав розвідувати у се- 
лян, що це за Гриць і довідався таке, що 
в його голові відразу блисла думКа: ось 
тупі і є правдивий слід. Гриць був най- 
щиріший приятель панича в селі, в ос- 
танніх часах його майже невідлучний то- 
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вариш. Бін звичайно їздив з ним до Ся- 
нока й по різних оКколичних  панах., Та 
найбільше зацікавило його пе, що вчора 
з дому він щез зараз по полудні, ав 
дворі бачили його над вечір, уже по від- 
ході його батЬка додому. Бін приходив 
до батька що день, по й ніхто не звер- 
нув на нрого уваги і ніхто не птямив, 
чого він приходив, Коли й Куди пішов. Усе 
те зацікавило комісара, не надумугочися 
довго, він пішов з вояками їі Купою селян 
робити ревізпо на Гнаштове обійспя. Не 
довго й шуКали. До висоКого, непочатого 
оборога ще була приставлена драбина, а 
вилізши по ній, зараз знайшли гніздо, де 
ночував панич, знайшли заритштий у сіні 
його мокрий мазурсьКкий оляг; Гнап у 
коморі не дорахувався своєї гунЬКи 1), Ку- 
чми, КоЖуха, чобіт і шмаття, одним сло- 
вом, не лишилося а ні найменшого сум» 
ніву, що панич справді був у селі ішо на 
Гнатовім оборозі і разом із Грицем у 
саму пору забрався. 

Гнат і Гнатиха лиш руками об поли 
вларились. Комісар не знав, що діяти 
далі. Чи'бігти в погоню? Та Куди? Чи 
чекати на місці? На Кого? Панич певно 
не верне, а Гриць? Ану-Ж оба вони втекли 
на Угорщину? Та й що властиво таКого 
страшного зробив панич, щоб трудити 
за ним Компанію війсЬКа по горах і снігах? 
Комісар пригадав собі точку своєї інст- 
руКції - ,Зібрати відомості про пере- 
ступну діяльність Нікодима Пшесптшель- 
сЬКого в його ріднім селі», і помістивши 

Р АР А - 

1) Гунька- верхня суКонна одіж. 
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своїх вояків у дворі, почав ,птягти про- 
тоКоли" з усіх, починаючи від старого 
пана, а Кінчаючи на сільсЬьКих парубкКах і 
дівчатах. Ціле село тримпіло; по хатах 
голосили ЖінКи, плакали дівчата, лоди 
ходили як потроєні. Протоколи під вій- 
сьЬковою асистенцією в тих часах то 
не була така проста 1 невинна річ, як-би 
могло здаватися. ЯК усюди в панщинних 
порядКах, так і тупі в робопі були буки; 
вояки не могли їсти хліба задармо. Кожна 
найменша суперечність у зізнаннях ви- 
ясніовалася на лавці під буКами. РБиясню- 
валася! Ні, плодила десятки нових супе- 
речносптей, тягла нових свідків на ту 
саму лавКу; в міру пролитих сліз і пола- 
маних папшикКів росла Купа записаних (по 
німецьКому!) аркушів паперу, апровина па- 
нича Нікодима збільшувалася від простого 
підДОЗріння до розмірів злочину державної 
зради. 

Першого дня до пізнрої ночі пяглася та 
інквізиція, ппяглася й другий день. Напа- 
ковано повен. шпіхлір людей, що з цеї або 
тої причини видавались Комісареві підо- 
зреними. Між першими арештованими 
була Грицева мати, хоч вона Клялася й 
боЖилася, що панича на своїм обійстю 
не бачила і нічогісіньКко не знає. Арешто- 
вано й служницю. Старий Гнат сам один 
ночував у своїй хаті, Коли нараз о півночі 
хтосЬ злегКа застукав до вікна. Це був 
Гриць. 
БатЬьКо впустив його до хати, засвіліив, 

позаслонювавши вперед віКна й зирнув на 
нрого. Гриць був увесь моКкрийі присипаний 
снігом, але при тім спокійний і веселий. 
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-- Дде ти був? - спитав батько. 
-- З паничем, -- відповів Грищь. 
-- А де-Ж панич? 
-- далеко, може вже на Угорщині. 
-- Ти відпровадив його? 
-- ТаК. . 
-- А він не Казав піобі йти з собою на 

Угорщину? 
-- Ні Пощо мене там? Я допровадив 

його до границі. 
-- Ну, передягайся-Ж живо та обігрійся! 

мовив батько. | 
-- А де-Ж мама? Де Маринка? 
-- Пе питай! Передягайся! ОсЬь побі 

шмаптя. Ти певне голоден. 
-- А вЖже-Ж голоден. 
-- Ну, то знайдемо щосЬ повечеряти. 

Бачиш, я нині сам і за господаря і за гос- 
подиню 1 за слугу. 
Старий рад був, що син вернув. Він не 

турбувався піим, що стара 1 служниця 
ночують у пансЬкім шпіхлірі. Бін знав, 
що вони нічого не винні і що їх пуспіяпр. 
А що буде з Грицем, про це він таКож 
не дуЖе турбувався. Добре, що він тупі, 
Коло ного, що вернувся. 

ХИЇ. 

Другого дня поснідавши, обійшовши ху- 
добу й позамикавши хату, старий Тимків 
і Гриць пішли до двору. Комісар "уже був, 
при роботі, пишучи протоколи. Коли 
йому донесли, що прийшов, старий Тим- 
Ків з Грицем, він аЖ підскочив і Кинув перо 
на стіл. 

-г- Бедіт його сюди! 
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ДесятниКи впровадили Гриця. 
-- А! -- МИМОВОЛІ вирвалосЬь з уст уряд- 

ника. Грицева незвичайна врода і смілий, 
інтелігентний вираз лиця  зворушили 
його. Урядникї успіав і підійшов до парубка. 

-- Як називаєшся? 
-- ГрицЬ ГимкКів. 
-- СКкільКи тобі літ? 
-- /Мев'ятнацять. 
-- Умієш читати, писати? 
-- Умію. 
-- Хто тебе навчив? 
-- Мої татунро. 
Комісар пильно вдивлявся в Грицеве 

лице. Боно було спокійне. ПолонинсЬКий 
вітер ще пашів на нрому здоровим рум'ян- 
цем. Комісар сів на своїм місці, прила- 
годив собі чистий арКуш паперу, 1 обер- 
таючися ло Гриця, мовив: 

-- Слухай, хлопче, маєш говорити прав- 
ду про все, що шебе буду питати. Розу- 
мієш? 

-- Розумно. . 
-- Пам'ятай собі: правду, чисту правду! 

Коли тпебе виловлю на однім маКовім зе- 
ренці неправди, то буде біла! Ти бачив на 
подвір'ю лавКу й купу палиць? 

-- Бачив. 
-- Ну, то вважай-жЖже! 
| Комісар  похилився над папером 1, 

розмахнувшися, написав титул, нумер 1 
вступну формулу протоколу. 

-- Ти знаєш панича Нікодима? 
-- Знаю. 
-- Товаришував із ним? 
-- Та.. панич любили мене... 
-- Намовляв він тебе на що зле? 
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-- НІ. 
-- А против цісарських урядникКів? 
-- Говорив. 

-- Що говорив? 
-- Говорив, що вони КривдятьЬ нарід, 

що їх-би треба повиганяти з Краю. 
-- Ага! -- заскреготав Комісар. - Пови- 

ганяти! А хпіо-Ж то мав їх виганяти?. 
-- Не знаю. Бін говорив, що с вже такі 

люди, що змовилися на те. 
-- Ага! Змовилися! А піебе не КликКав, 

щоби й ти пристав до тих людей? 
-- НІ. 

Комісар перервав допити й похилившися 
над папером, записав Грицеві зізнання. 
Потім заложивши перо за вухо і вперши 
в Гриця очі, запипав: 

-- Ну, а де-Ж він тепер, той пвій 
панич? 

-- Не знаю. 
-- Не знаєш? Хлопче, говори правду! 
-- Не знаю, прошу пана. Я вчора рано 

лишив його на угорсЬкКій границі. Думаю, 
що нині він уЖе десь на Угорщині. 

-- Що-Жж ти робив на угорсьЬкій границі, 
що ти там його бачив? 

-- Я відпровадив його. 

щ Бідпровадив? ВідКки? 
-- А. відци, від нас. 
-- Ага, то він був у вас? 
ри так, бува: 
Ї Гриць Коротко розповів про свою 

стрічу з паничем на оборозі. 

-- А відКи-Ж він узявся у вас на обо- 
розі? іо Зо 

-- Прийшов. 
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-- Га то певно, що не прилепів, але 
відки? 

-- Не знаю. 
-- І чому-Ж власне до вас? Чому не 

йшов до дому, до двору? 
-- РБидно боявся, а може думав, що двір 

спалений пак, як по инших селах. А про 
нас знав, що його не зрадимо. 

-- Ага, не зрадите) А знаєш ти, що 
твій обов'язоК був зараз, скоро побачив 
його на оборозі, завідомити про ного 
війта? 

-- Мій обов'язок? ЦЬого не знаю! Панич 
не злодій і не розбійниК, нічого злого не 
зробив, не приблуда ніяКий. 

-- Але бунтівник! Против цісарсьКого 
уряду виступав! -- ліото КрикКнув Комісар, 
тупаючи ногою. 

Гриць замовК. Комісар писав, аж перо 
скрипіло, литаючи по сірому, бібулястому 
папері. По добрій хвилі почалися далЬші 
допити. 

-- А. ти нікому не говорив, що панич 
на вашім оборозі? 

-- Нікому. 
-- Ані татові,ані мамі,ані служниці? 
-- Нікому. 
-- Аністарому панові?Говори по правді. 
Гриць поблід і Якось змішався, та по 

хвилі півердо промовив: 
-- НІ. 
-- Бреше, це видно по нім, - подумав 

комісар, та не сКазав нічого. Він і пак 

уже мав тверду постанову, що зробити 
зі старим паном. 

-- Куди-Жж ти запровадив панича? 
-- На угорсЬкКу границю. 
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-- ї Котрім місці? 
-- Не можу сКазати. 
-- Якою дорогою ви йшли? 
-- Не можу сказати. 
-- Ага! Не можеш сказати! Значить, 

це неправда! Ти сховав його десь тупі 
недалеко. - 

-- Ні, пане Комісаре, я завів його... 
-- Не бреши! -- крикнув Комісар. - Би 

вийшли відци позавчора вечір, ало угорср- 
Кої границі відци сім миль. Хоч-би ви йшли 
ніч і день і ще ніч, то тепер, по снігах, 
ви не зайшли-би туди: 

- А таки зайшли, пане Комісаре -- 
спокійно запевняв Гриць. 

-- Хлопче, не доводи мене до гніву! -- 
кричав Комісар. -- Скажи по правді, де ти 
дів панича? 

-- КаЖу по праві. 
-- Брешеш! Биджу по тобі, що брешеш. 

«Тговорю тобі, що цє тобі ні на що не 
придастЬся. Не хочеш добровільно сКаза- 
ти, піо скажеш на лавці. 

-- Не скажу инакше, пане! Хоч мене 
бийте, хоч забийте, а инакше не скажу. 

-- Так? Ну, побачимо! Гей там! Со 
ди! 

-. На Крик Комісара війшли десятникКи. 
-- Беріть його! На лавКу. Два вояКи 

нехай б'ють. Я пам зараз вийду. 
Гриця повели, а пан Комісар сів писати 

проптоКол. Бін силКувався писати спо- 
Ккійно, та це не вдалося йому. Рука дри- 
Жала, перо було непослушне, думКи не 
йшли, слова не в'язалися одне з одним. 
Ухом він ловив.гуКи, які доходили з на- 
двору, пла довгу хвиліо не було чути нічого,. 
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крім невиразного шуму й стуКоту Ллюд- 
сЬКих КроКів у сінях, Щось так і тягло 
його встати й заглянути у вікно, па він 
переміг себе. Ні, нема чого дивитися; За- 
пираючи в собі дух, він у мішанім шумі 
дочувся мірного лусКоту, мов пари ціпів, 
що молотили десь далеко-далеко. Це був 
шелест здавна привичний для нрого, але 
звичайно його заглушували инші тони -- 
несвітсЬкий Крик і лемент Катованого 
чоловіка. Та цим разом КриКку не було 
чути, тільки лусКкіт палиць лоносився чим 
раз виразніше, немов усе в дворі, і лоди, 
і вішер, і вогкий сніг під ногами, і Кури 
на подвір'о, все, все пришаїло в собі дух, 
затихло при тій страшній сцені. 

Комісарові зробилося недобре. Щось 
стисло його за серце. Бін заКусив зуби, 
нетерпливо Ждлав першого КриКу Катова- 
ного хлопця, щоб вийти на двір і заКін- 
чити його муКу, а тепер, Коли КриКу не 
було чути, не знав, що зробити з собою. 
Якась "фальшива амбіція нє дозволяла 
йиому виходипіи; йому здавалося, що зупи- 
нити бійКу, коли битий не Кричить 1 не 
плаче, значило-би податися перед ним, 
понизити себе. А з другого боку той 
ненастанний, мірний стук, що тепер, мі- 
шаючися з тривожним стуканням його 

серця, дуднів у його ухах і Жилах, мов 

удари ваЖжКих молотів! Він не міг сидіти 

на місці, не міг стояти, рвався Кудиср, 

судороЖно стискаючи одну свою руку 
другою. 

ії тій хвилі прожогом відчинилися двері 
й ОЛіДді, грозхристані влетіли обоє старі 

ТимКові й бухнули Комісарові до ніг. 
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-- ПаночКу! ЛебедиКу! -- голосила стара 
ТимКова. - Змилуйтеся! Вони  забчотЬь 
його на смерть! А може вже й забили! 
Ой, божечКу, божечКу! Моя дитина! Пане! 
Моя дитина! Що вона вам зробила? 

-- Пане, він леЖитьЬ яК дерево! Він зо- 
млів, а може вже неживий! -- проспіогнав 
батьЬкКо. - Відколи Жиє, не мав прута на 
своїм тілі. . 

-- Ачому правди не говорить? -- крикнув 
комісар 1 вибіг на подвір'я. 

-- Най! Сепиє!') -- КриКнув він вояКам, 
що, поламавши на Грицевім тілі пару па- 
тиКів, власне взяли до рук другу пару і 
били без тями, без милосердя, яК дві 
добре заведені машини. Десятники, ЯК дві 
Колоди, сиділи один на голові, другий на 
ногах нещасного парубКа. На Крик Комі- 
сара вояки перестали бити, а десятшниКи 
повставали. Батько й мати присКочили 
до нерухомого, Ккровто облитого Гриця. 

-- НеЖивий! Боже мій! Неживий! - 
скрикнула мати, підводячи його голову. 
Грицеве лице було синє, зуби впилися 
в долішню губу так міцно, що з-під них 
Капала Кров, руКи, сціплені судорогою, 
були холодні мов у мерця. 

Комісар, силкуючися бути спокійним, 
підійшов ближче, встромив свою руку за 
пазуху парубКа і подерЖжавши її на його 
серці, промовив холодно: 

гу Живий. Зомлів. Відітріть його! А по- 
тім приведіть до мене. 

І не мовлячи нічого більше, обернувся 
і пішов до двору. 

1) Стій! Досить! 
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Минула добра година, поки Гриця від- 
птерли і поКи він на стільки прийшов до 
себе, що міг рушитися з місця. Сам іти 
він не здужав; батЬко й мати, обливаю- 
чися слізьми, провадили його по-під руки 
як малу, немічну дипіину. ГрицЬ був блі- 
дий-блідий, очі без блиску, на посинілих 
губах видно ще'було сліди Крови. Комісар 
зирнув на нього й зараз похилив очі на 
свої папери. 

-- Ну, знаєш тепер, що значить бре- 
хати? -- мовив він. - СКажеш  пепер 
правду? 

Гриць мовчав. 
-- Скажеш, де панич? 
Гриць мовчав. 

-- Хлопче! Не довсди мене до гніву! 

Я мушу знати, де він є! Я мушу мати 
иого в руках, 

--- ТаточКу, - слабим голосом мовив 
Гриць, - ведігоь мене на подвір'я. ЛяЖу на 
хавку і нехай мене б'ють на смерпір. 
Я більше не скажу а ні слова. 

Комісар з виразом німої розпуКи глянув 
ча Гриця. Його бюрократична душа не 

могла зворушитися героїзмом цого про- 
стого сільського парубка, він бачив тільки 

його впертість, непослух і злочинне за- 

взяття. 

-- Так ти. говориш? -- мовив він. - 

Добре! То й я тобі иншої заспіваю ! Гей, 

там! -- крикнув він на десятників. 

ДесятникКи війшли. 

-- Маєте його пильнувати. Він поїде 

зо мною до міста. 
Грицева мати заломила руки. 
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-- Ой, горенько моє! Пропала наша 
дитина! Ой, синочКу мій 1.. 

-- Мовчи, стара! -- скрикнув Комісар. - 
Їдит до дому і принесіть йому, що треба 
до дороги. Ми ще нині їдемо. 

-- Пане, Куди ви його везете? АдЖже-Жж 
бачите, він ледве Живий. 

-- То мені все одно. Арештую його, 
коли не.хоче сказати правди. А вмре по 
дорозі, то я не буду тому винен. Я його 
осптерігав. 

ЬБ тій хвилі війшов у Кімнатшу старий 
пан. 

-- Пане Комісаре, - мовиввін поважЖно.- 
Я був свідком того, що робилося нині 

і вчорана моїм подвір'ю, Пам'ятайте, 
я постараюся, щоби про це знали не 
тільки в Сяноці, але таКожЖ у ЛЬвові. 

Губи Комісара поблідли і затримтіли. 
-- Негг зспіасілі, 1 1-- мовив він, злер- 

жуючи свою зліспьр. -- Я власне хочу вам 
дати нагоду до виявлення правди. Поїдете 
зо многю до СяноКа. КаЖітЬь зладити сани 
для себе й оцього парубка. 

-- Як то? Арештуєте мене? 
-- А таК. 
-- Добре. Я того й хотів. А ви, ЛЮДИ 

добрі, - мовив, обертаючися до Гнапа Іі 
його ЖінКи, - ідіть і прилагодьте для . 
свойого сина, що треба для дороги. Не бій» 
теся! За ше, що він зробив для мойого 
сина, що витерпів за ного, я буду пам'я- 
тати його й вас. ЇдітЬ і не ЖурітьЬся. 
Бог допоможе нам перебути цю лиху 
годину. 

1) Пане шляхтичу. 
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По обіді того дня Комісар з вояками 
рушив із села. Серед Компанії воякКів їхали 
прості сани запряжені парою Коней, ана 
них сКковані Кайданами за ноги і пообту- 
лювані пансЬКог  бараницею сиділи в 
парі пан ПшестшельсЬькКий 1 Гриць. ОбіКк 
візника сидів пан Комісар. Їхали мовчки, 
пільКи вітер глухо спогнав у смерекових 
борах, віщуючи близЬКу відлигу, 1 Коні 
порсКали, попиючи та бродячи в глибоКім 
снігу. 

По двох ан пі самі сани верптали 
назад у село, везучи самого пана. Иого 

подержав Комісар в арешті, доКи міг, па 
коли врешпі передано його судові, цей по 

першім переслуханню випустив його на 
ВОЛЮ. і 

Грицеві не довелося вернупи. Його про- 

сто завезли до військового шпиталю, а 

коли подужав від палиць, його на розКказ 

політичної власти поставлено перед по- 

боровою Комісією і віддано в реКкрути. 

Обсипалися розкішні Грицеві Кучері під 
Ккапральськими ножицями і не було Кому 

оплакати їх. Родичі аж через пана дізна- 

лися про долю, яКа зустріла їх одинака. 

Даремно батЬКко поїхав до Сянока, Ки- 

дався з Канцелярії до Канцелярії, від одного 

пана до другого. даремно писав супліКи 

й до генеральної команди у Львові і до 

губернії й до самого цісаря. Гриць був від- 
даний до війська «за політичне», а для 

таких не було в ту пору жадної полекші, 

Жадного милосердя. 

А панич пропав без вісти, ЯК пера! У 

воду. Може його батько й мав Коли про 

знЬого яку зВІСПІКУ, але не звірювався з 
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нею нікому. Помалу втихла страшна буря, 
що розбурхала тихе від віКів сільсЬКе 
Життя в пе пам'яшне пущання Рсе пішло 
по давньому, пільки Гриців батЬКо не 
робив уже панщини, хіба десь КолисЬ з 
доброї волі в гарячі робопіи виходив на 
пансЬьке до помочі. Про сина згадував як 
про поКійника і не надіявся вже поба- 
чити ЙОГО. 

ХП. 

Минули два роки. 
Був гарячий літній день. Над ЛЬвовом 

на заході висіла чорна хмара, а сонце, 
зсуваючися з полудня, золоптило її береги. 
Здалека чути. було гуркіт грому. На 
лЬвівсьКких вулицях було душно. Фіякри!) 
гуркопіли, піднімаючи за собою хмари 
Ккуряви. ПрохоЖжі шукали тіни, холоду. Та 
про пе по вулицях снувало багато людей. 
Бід ринКу неслися голосні Крики, на одваху 
чути було гурКіт барабанів, по плацу 
Конституції (тепер МаріяцЬкім) з диким. 
вересКом бігла горба вуличників. 

-- Міеср 2у)е Роїзка! Хіесп ду) РоізКка!2) -- 
верещали вони, граючи на носі перед 
поліціянтом, що дсилКкувався втихоми- 
рити їх. 

-- Не вільно Кричати! РозходітьЬся! -- 
не то Кричав, не то благав поліціянт. 

-- Як то не вільно! Конституція! Гоб 
не вільно, анам вільно! Хіесіь ду)е РоїзКа! -- 
сипалися окриКи з юрби, до Когпрої при- 
ставало щораз більше перехожих. | 

1) Фіякер- фаєглон. 
2) Хай Живе ПолЬща. 
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Бід ратуша надсунула нова горба, зло- 
Жена зі сптарших, поважних людей, та 
и пі були всі мов п'яні, мов'самі не свої -- 
Ккапеліюохи на баКир, руками розмахували, 
не то говорили голосно, а не то Кри- 
чали. 

-- Міесі ду|е Руїсмзкі! Нигга Руївмзкі! Хаз7 
розе? РДуїсмувкії) 

Це був день вибору посла з міста 
ЛЬвова до Конституційного сейму, що 
мав зібратися у Рідні. Бибраний послом 
молодий адвокат ДилевсЬький був звісний 
як чоловік дуже здібний і гарячий полЬ- 
ський патріот. 

-- Гурра! Гурра! Хіесі у) Роізка! Хіесі 
2уіе Руїсмякі! - заревла ціла юрба. -- Далі! 
Перед дім ДилєвсЬкого! 

Величезна Купа народу звернула на 

вулицю Коперніка. а відци на вулиціо 
ОссолінсЬКих, де жив новий вибранець 

народу в невеличКім "партеровім домикКу. 
Р одній хвилі маленьке подвір'я перед 

домикКком заповнила горба, поламала шта»- 

хети, потоптала цвітник, 1 знаку не 

- лишила з грядоК, оглушуючи при тім цілу 

околицю оКриКами «гурра», гомоном пісні 

«Їез/сув Роїзіка піс/єіпеіа» і прокляттями на 

Меттерніха, Спіадіона, біюороКкратів, шпі»- 

онів і Святоюрців. 
Але героя цеї овації не було дома. Дові- 

давшися про це, юрба почала розходитися, 
не попускаючи свого ентузіястичного 

настрою, Коли нараз на Кінці вулиці 

ОссолінсЬкКих, саме там, де підіймається 

) Хай Живе Дилєвський! Ура ДилєвсьКий! Наш 

посол ДилєвсЬкКий! 
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в гору вузеньКа ЦипаделЬна вулиця, зчи- 
нився Крик: 

-- Тара) бо! Тглута)! Ві) з2еїте! Гара)! Гара)!)! 
Ьсіх очі обернулися в пой БІК, відКи 

йшов Крик. Ті, що стояли на краю юрби, 
могли бачити, як якийсь висоКий, уже 
шпаковатий чоловік, в Куцім чорнім 
убранню 1 білім циліндрі, зігнувшися в дві 
погибелі, силКкувався вирватися з рук 
цілої Купи вулишних лобурів, підросткКів 
та термінаторів, що, почиплявшися за 
його сурдут, за руки та ноги, мопло- 
шилися довКола нЬого і Кричали що сили: 

-- Тгтлутаб б0! Хіес рибсіб до! То з7еїта! 
Заріес)! 

-- Хто це таКий? Хто це? -- запитав 
один панок, підбігаючи до цеї незвичайної 
групи. 

-- То  УрПВаЙАВІ КурцвайлЬь! - закричали 
вуличникКи. 

-- А, Курцвайль! "Бувший Комісар! -- 
крикнув панок і, не думаючи довго, заїхав 
придержаного по пиці так, що йому зле- 
пів циліндер. 

Иого приклад був яК зараза. Вся юрба 
Кинулася бігти на те місце. 

-- КурцвайльЬ! КурцвайльЬь! Собака! Шпіон! 
А бийте його! Рвіть! На шматки його! 

-- Панове! Панове!--пищав, присідаючи 
до землі заатаКований з усіх боків був- 
ший Комісар. Та панок, що перший збив 
йому циліндер з голови, вЖе хопив його 
за довгі бакенбарди обома руКами і, шар- 
пнувши що сили, підтягнув до гори. 

") Лови його! Держи! Бий поганця! Лови! Лови! 
2) ДержітьЬь його! Не пускайте його! Це поганеціьі 

Шпіон! 

158 



-- Пізнаєш мене, собаКко?--КриКнув він. 
-- Ах, пан Нікодим! Пан Пшестшель- 

сЬкий: Спідопу «шса рапа доргодйліе)а! Арег іср 
бійе Зіе, Шерег Нетг, угаз уойеп Зіве уоп тіг?!) 
Дальшу Кконверзацію?) перервав цілий 

град стусанів птта Кляпсів, що посипався 
на голову і плечі Курцвайля. 

-- Бийте його! Бийте собаку! - ревіла 
юрба, а дитячі голоси завищали прора- 
зливо насмішливу співанКку, передражніо- 
точи німецький виговір: 

РоКкі Зіадіоп ме Ілеом Буї, 
Рбїй Каогомеї! добг7е 2УЇ; 
ЗМаФїоп 5їаЧа! па мога, 

Масра) Киг/меї) до Кога3). 

2; 

Нещасливий Комісар, котрого НіКодим 
усе ще держав за баКенбарди, не даючи 

йому причякнути до землі, а Котрого 

били й штурКали з усіх боків, з болю 
ії з розпуки заричав не своїм ГОЛОСОМ. 
Розжерта юрба відповіла диким реготом. 
Та в тій хвилі від ЦитаделЬної вулиці 
почувся мірний гуркіт і брязкіт. Це 
з цитаделі йшли дві Компанії вояків і ру- 

шили просто в середину юрби. 
-- Найн) РозходітЬься! - крикнув офіцер, 

поступаючи наперед з ГОЛОІО шаблею. 

. Юрба мов і не чула. КриК Курцвайля 
в середині не впихав. 

їу Низький слуга пана добродія! Але я прошу 

вас, любий пане, що ви хочете від мене? 

гу Конверзація -- розмова. 7 
з) Поки Стадіон був у ЛЬвові, доти Курцвайл" 

хобре Жив, Стадіон сів на воза (цебто був усу- 

нений), йди Курцвайль до Кози (цебто йди геть). 

4) Стій! 
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-- УУеєс даЙ")-- ревнув офіцер і оберта- 
гюочися до вояКів закомандирував: 

-- Сехерг іп Фе Ваїап7/?) 
Блисли до сонця багнети, брязнули 

карабіни і раптом лава вояКів наставила 
перед себе спіалеву щепину. Юрба роз- 
скочилася мов опарена. ПлЬКки насеред 
вулиці лишилися два чоловіки в незви- 
чайній поставі: Нікодим ПшестшелЬсьЬкий, 
посатанілий зі злости, все ще не випу- 
скав Комісаревих бакенбардів 1 торгав їх, 
заптопивши в них свої палЬці, а Курцвайль 
єтояв перед ним зі злоЖеними руКами, 
пищачи мов дитина з болю і страху. 

-- Най! Іозіавзепі3) -- Ккрикнув офіцер до 
НіКкодима. | 
Цей витріщив на ного очі, мов і не 

розумпочи, хто і що до нього говорить. 
-- Це якийсь божевільний! -- буркнув 

по-німецЬьКому офіцер. -- Хлопці. -- додав по 
руськи),--а скочте-но два вас І розірвітЬь 
їх обох. 

Один із тих вояКів, що сКочили роз- 
ривати  зчиплених панів, зареготався, 

«а другий сплеснув в долоні. 
-- Це-Ж наш панич, Осипе! -- скрикнув 

Гриць. 
-- А це піой самий Комісар, що каптуваз 

птебе!--додав Осип. 
-- Паничу, пізнаєте мене? -- промовив 

Гриць, злегка віднімаючи Нікодимові руКи 
від Ккомісарського лиця. Та хоч яК злегКа 
він відняв їх, половина волосся з прикрас 

ту розступітЬся! 
гу рушниці приготуй до сріної 
3) Стій! Кинь! 
1) Цеб-то по-уКраїнсЬКому. 
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комісарсЬКої фізіономії таки лишилася 
в паничевих руках. 
Офіцер підійшов до НіКодима. 
-- Негг, Зіе зіпа уеграйеї. Коїєеп 5іе тіг аці 

Пе Напрімасіе!). 
Курцвайль підбіг. до офіцера й почав 

притишеним голосом говорити йому 
щось по німецЬКому. Офщер відвернувся. 

-- Зспоп вий Коїсеп 5ів шіг апсі2). 
Та Нікодим уже отямився 1 запроте- 

стував. 
-- Арештуєте мене? - Кричав він. - 

Яким правом? 
-- Ви робили галабурду на вулиці, - 

спокіЙно відповів офіцер. 
-- Не я, але оцей поганецрф! 
-- ЯЗсрбоп 60113) Там побачимо. 
-- Ні, не побачимо! Не діЖдете бачити 

мене там. 
-- Неггі1)-- скрикнув офіцер. Та в тій 

хвилі надійшов відділ гвардії народової. 
Комендант відділу саліотував перед офі- 
цером, а цей був рад позбутися Клопоту 
і віддав йому Нікодима 1 Курцвайля для 
дальшого  урядовання. Бійсько пішло 
в один бік, а гвардія з обома арештан- 
тами в другий, Їх завели до ратуша. 
РозумієтЬся, що НіКодима, свойого чоло- 

віка, зараз пустили на волю, а з Курц- 
вайлем списали протокол і по добрій 
годині, Коли дощ лив, як з відра, його 
випустили. Не обійшлося й без того, 

)) Пане, ви арештовані. ИдітЬ за мною на 
гавптвахту, - 

Ну, добре! Йдіть також за мною. 

3) Ну, добре. ; 
4) Пане. 
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щоби в пемнім ратушевім Коридорі ле-якКі 
патріотичні гвардіяки не дали йому на 
прощання пару порядних стусанів по пле- 
чах та по КарКу. 

ХТУ.. 

Кілька день після  цеї незвичайної 
стрічи Гриць, маючи вільний вихід, ішов 
вулицею, Коли нараз напротив себе поба- 
чив панича. Цей поспішав Кудись і навіть 
не зирКкнув на нЬого. 

-- Паничу! -- окликнув його Гриць. 
Нікодим обернувся, зирнув і зараз піз- 

.нав його. 
-- Грицю! -- скриКнув він радісно і сти- 

снув руКу вояКову.-- Оті іще з мене сліпак! 
ду та й не бачу. Ну, яКк-Же ся маєш? 
Давно у ЛЬвові? 

-- Спасибі! Маюся не зле. У ЛЬвові оце 
другий місяць, а досі були в Голомуці. 

-- Та що ми тупі на вулиці стоїмо І 
балаКаємо ? -- похопився панич.- Ти маєш 
годинку вільного часу? 

-- Маю. 
-- Ну, добре, то ходи до мене до хати, 

побалаКаємо. 
Нікодим ПшестшелЬьсЬКкий Жив у неве- 

личкій КавалерсЬКій Кватирі на СиКксту- 
сЬКій вулиці. Салоник і спальня --оце було 
все його поміщення. Харчувався в респта- 
врації, па й загалом, бовтаючися повиЖжче 
вух у вирі подішнЬого політичного Життя, 
він рідко Коли бував дома, часто навіть 
ночував де инлде, вічно бігав, агітував, 
демонстрував, організовував, провадив га- 
рячкове Життя, ненастанно готовий до 
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виїзду, не знати Куди й по що й день по за 
лень відкладаючи той виїзд, не знати 
для чого. Здавалося, що він КоЖної хвилі : 
Жде чогось несподіваного і Конче бажає 
бути при тім, де й Коли станеться воно. 
Бурливий 1848 рік багато людей, особливо 
гарячих уже з природи, Кинув у таку 
ненастанну гарячку, і нею виясняєтьЬся 
величезна сила епізодів та подій, що ста: 
лися тоді не під впливом розваги І по- 
станови, але так яКосЬ негадано, були 
неначе мимовільними вибухами загаль- 
ного гарячкового настрою. Гриць пильно 
придивлявся паничеві й дивувався. Панич 
сильно постарівся за ті два літа, поху- 
лів, посивів, щоки запалися, птілЬьКи очі 
горіли мов два вуглі, а рухи зробилися 
наглі 1), прудкі, непевні па уривані. немов 
усе, що він робив і говорив, діялося при- 
хапцем, в поспіху, в гарячковім оЖиданню 
чогось далеко більшого і ваЖнішого. 

-- Ну, ось ми й у себе! Сідай, Грицю! 
Розгостися в мене. ПобалаКаємо. 

Гриць сів, а панич неспокійно ходив по 
камнаті, виглядав у вікно, то знов немоб 
шуКав чогось у шухляді. 

-- Ну,розповіж де-що! ЯК тобі Жиється, 
Грицю? 

-- Та що мені. Оп як шо наша вояцЬКа 
служба. День по за лень однаково. Опі ви 
розповіЖтпе, що з вами було? Як Жили пі . 
два літа? Коли вернули з Угорщини? 

-- А! Як Жив? Бідував досить. Ну, а 
звернув, скоро тупі засвітало. 

-- А що-Жж тут поробляєте у ЛЬвові? 

") Наглий -- раптовий. 
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-- Бітчину будуємо,-з усміхом, але при 
тім гаряче промовив панич. 

-- Вітчину? Та яКу? 
-- Ну, звісно яку: нашу, полЬсЬКу. Ро- 

бимо те, що нам ворожі руки не дали 
зробити перед двома роками. 

-- Не зовсім вас розумію, -- мовив 
звільна ГрицЬ.-Чого-Ж ви тепер доби- 
ваєтеся? Панщини вже нема... 

-- Е, що там панщина! 
-- Як то що? Це-Ж найбільше лихо, 

проти Котрого ви хопіли боротися плоді. 
-- А уряд зробив собі з нього молота 

і хоче нас бухнупти ним по голові. З дав- 
нрого великого лиха зробилося ще більше. 

-- Не розумпо вас, паничу. 
-- Як не розумієш? Ми хотіли знести 

панщину самі і тим потягнути вес 
нарід за собою, а уряд сам сКасував п 
1 бунтує народ проти нас. 

-- А так! Ви хопили зняти з нас ярмо, 
щоб залоЖити на нас шлії. 

-- Дурний ти, Грицю, як я бачу, - не- 
терпляче буркнув панич і пуспіився знов 
ходити по покою. Оба мовчали хвиліо. 
Грицеві було якось прикро й сумно на 
душі. 
о» Та вЖже видно, що дурний, -- мовив 

він, -Коли нерозумію, що робиться перед 
моїми очима. Мені здається, що тепер, 
коли панщини нема, Німець не панує над 
вами, ви повинні-би ппішитися, а ви пепер 
чимсь турбуєтеся, бігаєте, побиваєтеся 
гірше, як перед двома роками. 

-- Бо тепер ми ближче ціли, -- з таєм- 
ничим притисКом промовив НіКодим. 

-- ЯКої ціли? 
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-- Слухай, Грицю, -- промовив нараз 
зміненим голосом НіКодим, зупинившися 
перед Грицем і беручи його обі руки 
в свої долоні. - Я знаю, ти добрий хло- 
пець.. Знаго, що витерпів за мене... Я по- 
винен-би тобісказативсе по правді й певно 
сказав-би, яКк-би не оцей пвій мундир. 

-- Мундир?--зачудовано мовив Гриць. 
- А так, мундир накладає обов'язкКи. 

Значить, ліпше буде не тепер... ЗаЖди 
ще трохи, сам побачиш, до чого воно 
лійде, то й не буде птпреба тобі говорити. 

Гриць не допиптував далі. Почали гово- 
рити про инші речі, про рідне село, про 
батЬкКів. Панич мав учора лист від ста- 
рого пана, Гриць також недавно отримав 
лист від свойого батька. Старий пан 
нарікав на лихі часи, а Гриців батЬко 
радувався й пильки одного Жалував, що 
в таку свішлу пору нема при нрому 
ліобого сина. 3 

-- А довго ви сиділи там на оборозі 
тоді, як я вас лишив? -- запипав Гриць. 

-- Ат, і не говори!-- неохоче мовив 
панич, занятий очевидно иншими дум- 
Ками. -- Сидів, поки хліба всрого не 3'їв, 
поки не потепліло трохи. Ледве Живий 
перебрався через Бескид. У Бардийові 
хеЖав хорий цілий місяць після того, що 
перебув у ті часи. е 
Розмова не йшла в лад. Гриць успав і 

почав прощатися. 
-- Ідеш уЖже?2--яКосЬь сумно мовив панич. 
-- Га треба йти. 
-- А заходь до мене частіше! Не гні- 

вайся, шо сьогодні пак тебе холодно 
приняв. У мене тисячі клопотів на голові. 
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Колись розповім тобі. Ну, бувай здоров! 
Як матимеш вільний час. що приходи. Най- 
ліпше отак по обіді, то можеш мене за- 
стати дома. 
Гриць сКазав, що власне по обіді він 

ніколи не має виходу, хіба в неділю. 
-- Добре! Заходи в неділю. Буду тебе 

доЖидати! Заходи! 
-- Прийду, паничу. 
-- Але напевно! Пам'ятай, я ЖАлу! 
Паничеве лице  прояснилося. Видно, 

якась нова думКа сптрілила йому до голови 
й він сердечно стиснув Грицеву руКу на 
прощання. 

ХУ. 

ЬБ неділю Гриць застав у панича цілу 
Купу панів. При сполі, засптавленім полу- 
мисКами повними наКраяної шинКи, Ковбас 
та холодної ппелятини, парелями, шКлян- 
Ками й чарками сиділи серед голосної 
розмови, сміхів Іі Жартів різні люди, 
молодші й старші, в цивільних одягах ії 
гвардійських мундирах. Гриць зразу по- 
дався назад 1 хотів іти геть, па панич 

- вибіг за ним. 
-- Ні, ні, Грицю, не бійся, ходи сюди! 

Ми туп чекаємо на тебе. Пани хочутьЬ 
бачити тебе. 

-- Що це за пани? - шепнув Гриць. 
-- То наші. Потім розповім тобі. Ходи! 
І взявши Гриця по-під руКу, яК дівчину 

до панцю, Нікодим попровадив його ло 
Кімнати, де сиділо птовариспво. 

-- Мої панове, - мовив він ГОЛОСНО, -- 
це той парубок, про Котрого я розпо- 
відав вам. | 
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-- А, браво! Давай його сюди! А ну, 
хлопче, дай руКу! 

| багато панів; особливо молодших, 
повставало з Крісел. Бони обступили 
Гриця, стисКали його руки, любуючися 
йиого заклопотанням, що густим рум'ян- 
цем розлилося по його лиші. ПлЬКи один 
пан, що сидів на почесному місці Кінець 
столу, не рушився з місця і злегКа при- 
Жмуривши очі, дивився на Гриця. Нікодим 
попровадив його до того пана, котрого 
туп усі вважали найваЖнішою особою. 

-- Генерале!--мовив Нікодим, Клонячи 
голову перед тим паном,-- оце мій сілЬь- 
сЬКкий адлятус!), повариш у Конспіраційній 
роботі, хлопець, що з незрівняним герой- 
ством виперпів ваЖКу Кару, а не зрадив 
мене. 

-- Нт, Іадпу о сбіоріес!2)-яКОСЬ цинічно 
моргаючи, буркнув генерал.--Придався-б 
ідо иншого роду Конспірації, га? 
ГрицЬ не розумів гаразд промови панича 

а ні генерала, та зі слів моргавь обох 
-тих панів дихнуло на ного чимсь непри- 
ємним, немов тим гарячим, затроєним 
духом, що йде від заштхлого багна. Він 
уже на стілЬКи освоївся, що досить пев- 
ними очима, по військовому придивлявся 
пому, Кого звали генералом. СКазавши 
правду, нічогісіньКо генеральсЬького не було 

в його непочесній фігурі. Поперед усрого 
фігура була не в військовому мундирі, 
а в звичайному, досить зашастаному?) ци- 

г 

1) ддлятус--прихилЬник. 
г) Гм, гарний хлопець. 
Зашастаний- зношений. 
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вільніному убранню. А по друге--лице! Це 
було лице трупа, огидливе, Жовте, аж 
зеленКувате, з блідими губами, без Кра- 
лельКки Крови, без виразу, аж сптрашне 
своєю  мертвотогю |і бридКіспио. Хоч 
волосся на голові вже гептЬ було піпако- 
вате, на лиці генерала нє було ніякого 
заросту і це надавало йому ще огидли- 
віший вираз. ПлЬКки очі чорні, невеликі 
па блисКучі бігали Живо І, бачилось, про- 
низували чоловіка, вгризалися в шіло і в 
душу, та в них грав вираз такої безсер- 
дечної холодности, такої погорди до 
людей 1 такої безсптіидности, що вони 
робили більше враЖіння очей їдовитої 
гадіюКи, ніЖ чоловіка. У Гриця дрож про- 
бігла по всім тілі, Коли його очі зустрі- 
лися з поглядом цого генерала. Він не 
міг видержати цЬого погляду і похилив 
очі з таким чуттям, немов-би його впе- 
чено в саму душу. 
Тимчасом  Нікодим, запрезентувавши 

Гриця ще одному висоКкому, сптатному 
панові з великими сивими вусами, в гвар- 
дійсьЬкому мундирі, котрого він величав 
полКковниКом, запровадив свойого гостя 
на другий Кінець столу, де сиділа моло- 
діж, посадив його й сам сів Коло нЬого. 
Бін заопікувався заклопотаним хлопцем, 
наклав йому в тарілКу м'ясива, налив у 
чарКу вина і припрошував дуже сердечно. 
Ь його голосі чути було давню щирість, 
що так подобалася Грицеві ще в селі. 
Загалом Гриць завваЖив, що сЬогодні 
панич споКійніший, ніЖ був перед КілЬ- 
кома днями, говорить весело, навітЬ 
Жарпує, і чує себеяк дома. І инші МОЛОДІ 
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паничі, що сиділи близько нрого, були 
для ного дуже чемні, припрошували його, 
щоби їв, сттуКкалися з ним чгрКами й пили 
на його здоровля. ТільКи підвівши очі й 
зирнувши просто здовЖж столу, Гриць 
побачив вперті в нього гадючі очі гене- 
рала й знов почув, як мурашкКи задігали 
у нього за плечима. | 

-- Що це за генерал таКий у вас?- 
запитав він шептом панича. 

-- О, це славний чоловік! -- шептав НіКо- 
дим. -Знаменитий чоловік, велиКим вояк. 
Це генерал Иосиф Бем! Запам: ятай собі 
мого ім'я. В ньому наша головна надія. 

ГрицЬ не чував нічого про Бема, то Й 
не міг розуміти гаразад паничевої радости. 
Він пробував здалека "уважно придивля- 
тися знаменитому генералові, але не міг, 
бо. генерал майже не зводив із ного 
своїх очей, а Гриць не міг видерЖжати 
його погляду. 
ПоКи гості їлий пили, розмова йшла гур-: 

това, голосна и безладна. Га Коли поїли 
все, що було на столі, Нікодим понали- 
вав усім чарки, генерал добув із Кишені 
срібну табакерку і задзвонив об неї но- 
Жем. У Кімнапії зробилося тихо |і гене- 
рал дав слово господареві дому НіКоди- 
мові. Цей говорив КоротКо, подякував 
гостям, що прийшли до ного, подяКував 
особливо генералові й випив за здоровля 
гостей. По нім промовив полКовник, го- 
ловний Комендант народової гвардії. Подя- 
Кувавши господареві за гостину, він звів 
бесіду на Гриця, величав його, як героя 
з під сільсьКої стріхи, як надію Кращої 
будучини. 
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-- Доки серед нашого люду є так! 3о- 
лоті серця, така вірність, така любов 
до своїх панів, доти сміло можемо голоси- 
ти цілому світові: еч7сте РоїзКа піс 7біпеіал)! 

Ці слова повторили всі присупні з 
великим запалом, а де-яКкі Кинулися знов 
обіймати й цілувати Гриця. Га осЬ гене- 
рал знову задзвонив, а полКовниКк прова- 
див далі свою перервану промову. Він 
підніс думКку--зробити цьому сердечному 
братові-селянинові невеличКу пам'ятку, 
щоби міг згадувати нинішній день, і зло- 
Жити для нього, що хто може. Рсі при- : 
няли цю думКу з неменшим запалом, 
полКовниК узяв свою кгвардійську шапКу 
и сам пішов збирати дапткКи. Га обивателі 
очевидно були не при грошах, даткКи сипа: 
лися скупо й Коли сКкладКа була сКінчена, 
полКковниКк почав щось шептатися з НіКо- 
димом. Зібрано грошей так мало, що 
стид було давати їх КГрицеві, що весь 
той час сидів мов на штерню й не знав, 
де подітися з гзаклопоптання. Нарада 
тяглася досить довго. ПоКлиКано до неї 
ще КільКох панів із товариства і, поро- 
зумівшися з ними, полКовникК велів участ: 
никам позабирати собі назад, що хто 
дав, а сам ніби іменем цілого птіовариства 
дав Грицеві гарний золотий  перстінЬь 
з блискучим червоним Камінцем, що був 
у нього на паліЬці. | 

-- Носи його, сину, на пам'ятКу ниніш»- 
нрого дня! - мовив старий воякК,--на пам'я- 
тку тих щирих приятелів, яких ти нині 
знайшов у всіх нас. 

1) Ще Польща не вмерла. 
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Гриць не знав, що йому робити. Рін був 
постановив собі не браши грошей,-пер- 
стеня якось не випадало не брати. Ури- 
ваними словами він подяКував за честЬ 
і за дарунок, па шептом висловив пани- 
чеві своє побоювання: ану-Ж, побачивши у 
нього такий дорогий перспинЬь, скажуть, 
що він украв його: 

-- На це є рада,-мовив панич,-- дамо 
на внутрішньому боці перстеня вирити 
твоє ім'я і прізвище, а тоді носи його 
безпечно. 

Коли настав яКкий-паКий спокій після 
цього епізоду, промовив генерал. Його 
голос був сухий, уриваний, мов удари 
палицею по дошці. 

-- СПиряімо 101)! Говорімо про головне! 
На сКільКи ви готові до повстання? 
Ніхто не вмів гаразд відповісти на це 

питання. По досить довгій і приКкрій мов- 
чанці полковник почав вичислювати гене- 
ралові відділи гвардії у ЛЬвові 1 по про»- 
вінціяльних міспттах, та генерал сКкривився 
і перервав йому мову. | 

-- Сфаряїмо 10 Баша гвардія не варта 
фунта Клоччя. Маєте гармати? 
ПолКовниК здвигнув раменами. Д 
о Гармати то грунпт,-стукав Своїм 

дерев'яним голосом кгенерал.- Поставлю 
дві гармати "на ВисоКім замКуга дві на 
платформі Коло церКви св. Юра і маємо 
весь ЛЬвів у руках. Гармати мусимо 
дістати до рук. Гей, ти!--скриКнув він 
нараз, обертаючися до Гриця, - ти, Грицю! 
Сюди! 

') Це дурниця. 
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Гриць піднявся з місця, військовим Кро- 
Ком підійшов до генерала і спланув перед 
ним по військовому. 

-- Скільки маєпіє гармат на цитаделі? 
-- Не знаю, пане генерале. Я при піхопіі. 
-- Мусиш дізнатися й донести мені 

за тиждень, розумієш? Сідай на своє місце. 
ГрицьЬ відійшов і сів.: 
-- Оце не гвардія, -півголосом промо- 

вив генерал до полКовниКка.--ТаКих Гри- 
ців мусимо мати хоч Кілька Компаній. 
Зроблено заходи, щоб їх припіягнути на 
наш бік? 
ПолКовниК здвигнув раменами. 
-- Не знаю, генерале. Це не моя річ. 

Я маю досить праці з гвардією, щоб яКо- 
птаКко приготовити її. На військо я не 
маю впливу. 

-- А хто має? 
-- Не знаю, здається пан НіКодим. 
-- Ріабіс!)-- Крикнув розсерджений  ге- 

нерал.-ПолКовниКку, Коли-б я був Комен- 
дантом і ви дали-б мені такКу. відповідь, 
я велів-би вас розстріляти. Ви комендант, 
ви повинні все знати, всім Кермувати. 

Ї обертаючися до пана НіКодима, він 
крикнув: 

-- Пане НіКодиме! 
Дей підбіг і спав перед генералом. 
-- Як стоїтьЬ справа з військом? СКільКи 

маєте запевнених? 
Нікодим увесь почервонів і пару хвиль 

даремно силКувався сказати слово. 
-- Поки що... поКи що.. . я нав'язав зно- 

сини.. 

") Чорте! 
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він похилився і сказав генералові 
щось шептом. | 

--. Сорєїмо 101--бурКнув гнівно генерал.-- 
Наша справа чиста і ясна, не повинна 
бояшися денного світла. Просто до ціли, 
то моя девіза. Гей ти, Грицю,-КриКкнув 
він, оберптаючися до Гриця.--Споди! 

Гриць сидів мов оголомшений. Він по- 
чав розуміти, про що тупі іде річ. ШосьЬь 
холодне стисло його за серце, та швидКо 
він переміг себе і загартував своє серце 
тою самою рішучістю, що була в ньому 
тоді, Коли Комісар віддав його воякам на 
Катування. Почувши голос генерала, до 
котрого тепер виразно чув якесь воро- 
же успособлення, він піднявся з місця 
підійшов до нього 
-- Ти знаєш, про що тупі їде річ? 
-- Знаю. 
-- Ну, про що? 
-- Хочете, панове, робиши повстання. 
- А що-Ж ти на це? 
-- Не знаю, проти Кого воно має бути 

і чого хочете добиватися. 
-- Хочемо мати свою незалежну Поль- 

щу 1 відірватися від австрійського цісаря. 
Що ти на це? 

-- Пане генерале, я авошрійсвкий вояк 
і присягав цісареві на вірністпь. 

-- СПиряйуо 10! ЯК відірвемося, по присяг- 
неш на вірність полЬьсЬКому королеві. 

-- Пане генерале, я Русин 1 Польщі до- 
биватися не хочу. 

-- 002 002 0021 | 
Генерал мов вухам своїм не вірив. 

1) Що? Що? Що? | 
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-- Ти Русин? Що це значитьЬь? 
-- Ви Поляки, для вас Поляк те саме 

значит, що для мене Русин. 
-- 00? бо? бо02--загуло ціле товариспіво. 
-- Але-Ж хлопче!-- скрикнув добродушно 

полКовниК.-- РоїаК а Визіп, 10 мз/увіко і|ейпо 1). 
-- Русин, то тільки часть полЬьсЬькКого 

народу, --гукав хпосЬ із повариспіва. 
-- То якісь святоюрці набалаКали йому 

дурниць. 
Польща, то наша спільна мати, Ру- 

синів і Поляків. ! 
-- Як може Русин не хотіти ПолЬщі? 

То так як-би хто не любив свого влас- 
ного Жипітя. | 

-- СЛарзиудо 101- грізно Крикнув генерал.-- 
Ти піета хадйпусь Визіпом 2)! Підеш з нами? 

-- Ні, пане генерале. 
-- Ні? 
Цеї відповіди генерал мабутЬь не на- 

діявся. Бін з виразом диКого гніву зирнув 
на Гриця, а потім на НіКодима. , | 

-- Пане Нікодиме,--мовив він сСУухоО.-- 
Як-би я мав у руках Команду, ави запро- 
сили-б мені на довірочну нараду чоловіка 
неприхильного нам, я-б на місці велів 

розстріляти вас і його. 
-- Але-Жж генерале, Гриць не є наш во: 

рогі--звинявся НіКодим.--РЬін чесна душа. 
Він піде з нами, я певний. 

-- Ні, пане,- мовив твердо Грицф. - 
Не майше тої надії. Я не піду з вами. 
Я цісареві присягав. 

-- Але з мусу, Грицю! 

1) Поляк та Русин (УКраїнець) то все одно! 
2) Гут нема Жадних Русинів (УКраїнців). 
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-- ШЩо-Ж робити! А присяги треба до- 
держати. і 

--. Ми знайдемо такого, що тебе звіль- 
нитЬ від неї. 

-- Хоч і так, але вам я не присягну 
ніКОЛиИ. 

ЬБсе товариство стояло при цих сло- 
вах,мов, само не своє. БРсім було ніяКово, 
прикро. ПлЬьКи генерал не зводив своїх 
блискучих очей із Гриця. 

-- Дай руКу, хлопче!--промовив він, пе- 
рериваючи неприємну мовчанкКу. 

-- Ні, пане генерале; не можу. 
-- Не бійся! Дай руКу. Люблю тебе за 

твердість і щирість. ТГаК і слід посту- 
пати вояКові. Ми тебе силувати не бу- 
демо. Іди собі. А про це, що туп чув 
і бачив, а ні слова! Розумієш? СКоро що 
писнеш, пам'ятай, ми все будемо знати 
ітоді смерті твоя. Бувай здоров, Кеїгі 
ешеп, тагясі! 1) 

Гриць обернувся й пішов. ПлЬьКи при 

дверях, мов нагадавшишщосі, він обернувся, 
підійшов до столу 1 полоЖивши на ньому | 
Свій «гоноровий» перстінь, промовив: 

-- Віддаю вам це назад! Може.. знай- 
детЬся.. хтось... гідніший. 

Бін промовив ті слова уривано, зацуКу- 
гочися, мов на силу видушував їх із горла, 

а потім, салютуючи?), обернувся, вийшов 
геть. | і 

Усі проводили його очима до самого 
порога, але ніхіпо не рушився З місця. 

А Коли Гриць, вийшовши, запер за собою 

двері, генерал мовив: 

1) ОбернисЬ, руші (Військова Команда). 
2) Салютувати- віддавати честь. 
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-- Славний хлопець! Нікодиме, до ппиЖня 
маєте приєднати його для нашої справи. 
Це не легКа річ, але можлива. А тепер 
замКкнітЬ двері 1 укладаймо план Кампанії! 

ХУІЇ. 

НіКодимові не довелося більше бачитися 
з Грицем. Два дні по тій гостині він 
одержав від батЬКа лист: старий був 
тяжко хорий і просив його зараз приїхати 
до ного. Нікодим поїхав і не вернув аж 
за місяць. За пой час він усплиг поховати 
батЬКа і продати задовЖжене й без того 
село. Та в нього пильКки одне було перед 
очима: повстання, що готовилося у ЛЬвові. 
Бін їхав до ЛЬвова з рожевими надіями; 
мав КільканацятЬь тисяч ринсЬкКих, можна 
буде розстарашти де-що трохи оружжя, 
поставити в ряди Кілька сопі хлопців, а 
це, зчлаавалось йому, вистачить на поча- 
ток, щоб захопити в руки цісарсьЬкі Каси. 

. А там справа піде вже гладКо. 
У ЛЬвові заспіав цілковите безголов'я. 

Гвардія без доброї Команди вправлялася 
більше в піятиКах, ніЖ у воєнній дисцип» 
ліні, полКовник сКкинувся Команди, гене- 
рал Бем знеохочений пліонув навсе й 
виїхав до Відня. Та з другого боКу серед 
модности зростав, як йому здавалося, 
запал до (повстання, німецькі урядниКи 
Купами тіКали зі ЛЬвова, військо не могло 
спокійно ходити по вулицях, сварКи й 
бійки гвардіяків та міщансЬКої молодіжи 
з вояками були щоденною справою, так 
що головний Комендант лЬвівсЬкКої залоги 
генерал Гаммерштайн заборонив воякам 
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виходити на місто. По Касарнях стояло 
день їі ніч оружне погоптов'я, на ципа- 
делі набиті гармати були націлені на 
ратуш, де урялував революційний «МісьЬь- 
Кий виділ», і на теаптр, де галасувала 
неменше революційна «Рада Пародова». 
Обопільне роздражнення змагалося. Всі 
почували, що мусить прийши до вибуху 
та ніхто не хотів починати. 

Бибух явного повстання на Угорщині 
долив оливи до вогню і прискорив Ката- 
строфу. Угорські вояки, що стояли по- 
споями в Галичині, купами кидали службу 
і з оруЖжжям упікали за гори, щоби 
стати в рядах повстання; це ослаблю- 
вало сили уряду в Галичині. Га з другого 
боку бігло на Угорщину чимало Поляків, 
ласих на всяку революціо, і це ослаблю- 
вало силу сподіваного повстання в Гали- 
чині. МійсЬКий виділ вислав своїх делега- 
пів до Пешту, щоби порозумітися з Ко- 
шутом!) про спільний план ділання; з дру- 
гого боку Гамерштайн розпусКав по ЛЬво- 
ві віспі, що в разі вибуху повстання пок- 
личе руське селянство з оКоличних Сіл 
і затопитЬ місто в Крови повстанців. 
При урядовій заохоті й підмозі організу- 
валися по містах русЬкі гвардії апо селах 
збирано тисячі підписів на петиції за 
поділом Галичини. ПоляКи чули, що земля 

горить у них під ногами і робили шалені 

скоКи, що прискорювали катастрофу. 

1) Кошуть--провідник «угорських авіпономістиів. 
Змагав до як найбільшої самостійности Мадярщини 

від Авспірії. За свою роботу відсидів 4 роки тюр- 

ми. 1844 р. став він депутатом, а незабаром і мі- 

ністром угорсЬКим. 
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Нікодим, так сКазати, з головою Ки- 
нувся в ті спінені, розбурхані хвилі рево- 
люційного руху. Бін був душею всЬого, 
бігав, говорив, плашив, підмовляв, приєд- 
нував, плакав і грозив, де було треба. 
Невеличкий запас оружжя був уже на по- 
готові; були де-яКі надії на зраду в гар- 
нізоні, була майже певність, що Русини 
не таКий небезпечний противник, були 
обіцянки воєнної підмоги з Угорщини, 
скоро тільки удастЬся перший удар. 

Було це д. 1 лиспіопаду 1848 роКу. Цей 
пам'ятний для ЛЬвова день хилився вже 
до вечора. На БисоКкім замКу кгриміли 
гармати. Ратуш тільки що розсипався 
в розвалини від гарматних Куль. АКадемія 
й театр із сумеЖжними будинКами палали 
величезним огнищем. Ціле середмістя було 
як пекло. Крик, писК, біготня, тріск меб- 
лів, викидуваних на вулицю, гойКання гвар- 
діяків, ремісників і всяКого дрібного люду, 
що зривав ппротуари і з навалених меблів, 
повозів ша Каміння робив барикади. Лу- 
скит виспрілів, зойКи ранених, спіогнання 
Кконаючих. 

Військовий відділ, обсадивши готель 
Жоржа, з боКу зайшов до гирла Галиць- 
Кої вулиці, що була заперта бариКкалою 
проти пісперішнрього сКклепу Балабана. 
Дві полЬові гармаши бухнули втой опівір 
градом Карпечів, па барикада оспоялася. 
З3-за неї повстанці відповіли не густими 
але влучними Карабіновими вистрілами. 
Кілька вояКів упало, решта розсКочилася 
на боКи. Знов заграли Картечівниці,--ба- 
риКкада ще стояла, але виспрілів із-занеї 
не було чути. 
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-- До штурму!--гуКкнула Команда і уК- 
рипи досі за каменицями вояКи збіглися 
на вилепи ГалицЬКої вулиці й пустилися 
бігти до барикади. Та в пій хвилі грюк- 
нула з-за барикади салЬва вистрілів, за- 
лунали КриКи в рядах вояків, КілЬКа ране- 
них упало, решта мусіла знов відступити. 
ПльКи один лишився. Це був Гриць. Він 

стояв на місці, мов прикований тим ви- 
дом, що розстилався перед ним. На ба- 
риКаді піднялася раптом висока, зачорнена 
порохом фігура панича Нікодима Пшесті- 
шелЬьсЬьКого. Иого очі горіли диКим огнем. 
У руках мав він білочервону хоруговКу 
з вишитим на ній полЬсЬКим білим орлом. 
Піднявши її висоКо і махаючи нею в нап- 
рямі до вояКів, він крикнув що сили: 

-- Хіесії 7у|е Роїзка піерофеєстіа! 7а тапа, Бгасіа!1). 
Щось страшне, боліоче ворухнулося 

в Грицевій душі. Перед ним промигнуло 
батЬКове лице, сумне та знесилене, ЯК 
було того пам'ятного вечора після пан- 
сЬких побоїв, 1 його слова: «ПансьКим 
гарним словам не вір, їх обіцянки май 
за нізащо, пам'ятай, що їх ПолЬща, то 
хлопсЬКке пеКло!» І чи не правду мовив 
батЬко? Адже ось туп Коло ного ле- 
ЖатЬь поспріляні хлопсеЬКі сини, а ім баз 
чого забагається! 

Це міркування не було й мірКування, це 
були якісь наглі блисКи в Грицевій голові, 
якісь КонвулЬьсийні. рухи в його серці. 
Рівночасно з ними, майже несвідомо, ма- 
шиналЬно, його руки вхопили Карабін, 
підняли його, навели.. Майже не мірячи, 

1) Хай Живе самостійна Польща! За мною,братитя. 
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він потягнув за Курок. ГрюКкнув вистпріл 
і трафлений в саме серце НіКкодим 
ПшесптшелЬьсЬКий на лице повалився з ба- 
риКади. 

Б тій хвилі сильна рука з боку вхопила 
Гриця за плече і попягла за ріг Камениці. 
Була Крайня хвиля, бо в піой самий мо- 
мент із-за барикади гукнула ще одна 
сальва, а з прошивного боКу ще разгарк- 
нули Каріпечівниці. З хрусКкотом упала 
бариКкада, зі скриком розсКочилися пов- 
станці. Нова Команда-- 1 вояки одною 
"салрвою очистили вулицю аж до самого 
ринку. Повстання було сКінчене. 

Гриць ішов у ряді, робив усе наКоманду, 
але не піямив нічогісінько. РБистріл, що 
повалив панича, бачилось, прошиб і його 
власне серце. Довго ще попим він ходив 
мов сам не свій, не тямив ані того, що 
говорив при рапорті-- здається, занЬого 
говорив Осип,-а ні що було з ним, Коли 
йому перед цілим полКом ГгоЛлОоСиЛли Ввід- 
знаКу і припинали медаль за хоробріспь. 
Тільки тоді оптіямився, Коли йому оголо- 
шено, що за його незвичайну заслугу й на 
просьбу старого батЬКка йому дається 
необмежений урлЬоп з війсЬкової служби. 
Сам генерал Гаммерштайн зібрав між 
офіцерами сто ринських для ного на 
дорогу. 

Усе те в Грицевій піямці промайнуло 
мов дикий, ваЖКий сон. Бін вповні отя- 
мився аж тоді, Коли дихнув рідним гірсЬь- 
ким повітрям, уцілував руки батька і ма- 
тери, па привітався з рідною хатою. 

1898 р. 
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РІЗУНИ 

ЛИСТ МАНЬКИ З ГОРОДЕЦЬКОГО ДО КАСІ 
З ЯНІВСЬКОГО!) ПЕРЕДМІСТЯ. 

Фельштин, а. 25 серпня 1846. 

Дорога Касуню! 

Не дивуйся, що пишу до тебе з Фель- 
штина і що дістанеш від мене лист о 
тиждень швидче, ніЖ я сама буду могла 
бачитися з тобою. Несподівана пригода, 
про яку хочу тобі написати, опізнила 
поворопі нашої Компанії з КалЬварії до 
ЛЬвова. Прошу тебе, піди до моєї мами 
і скажи їй, що ми всіздорові і добре нам 
поводиться. А що не вертаємо разом з 
ЛичаКівсьЬкою Компанією, то тому винен 
кс, Капуцин Валігура - знаєш, пой таКий 
поваЖний, з сивою бородою,що так дов- 
го любить сповідати і так гарно розтря- 
сає сумління. А властиво винна дурна 
ЮльЬька ПеоедяткКовичівна, що випапляла 7). 
перед Кс. Капуцином.. А властиво винні 
ті страшні ліоди - ОЙ господи, ЯК я на- 

1) ГородецЬКке ї Янівське передмістя -- перед- 
містя ЛьЬвова. 

7) Бипапляти--виговорити. 
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Страшилася, ще й досі тремчу, як згадаю 

ту нічі - винні ті поганці, ші проКляпіі, 
нещасливі мазурські різуни. 

Та чекай, нехай розповім тобі все за 

порядКом. Але моїй мамі не читай цЬого 

листа -- розумієш? І нікому не читай.. 

і пану Ігнацові не поКазуй, бо я-б тобі 

очі видерла. І не Кокетуй його, бо яКк-би 

він мене зрадив, то волів-би тебе, мене 
й його ясний шляг прафити )). А тепер, 
люба моя, слухай, яких цікавих пригод 

зазнали ми в ппій нашій набожній манарівці. 
Ти знаєш, наша Компанія з Городець- 

кого вирушила зі ЛЬвоваякК раз д. 15 серп- 
ня. Жалуй'дуже, що ти не могла бути 
цього роКу з нами. Я властиво не розу- 
мію, чому твій пато не позволив тобі. 
Я страшенно не любліо тих старих ну- 

дярів, що раз-у-раз люблять торочити 
моралі: для панни це не випадає і те не 
випадає і ще онте не випадає  Небійся, 

для Кавалера што все випадає. Він мусить 
вишумитися, А панні то навіть піти на 
святу КалЬварію в більшій компанії не 
випадає. 
Наша Компанія цим разом була не ду»- 

Же велика, п'ятдесят осіб, найбільша 
часть із ГородецьКого, де-що з Янів- 
ського та з Байок, переважно самі зна- 
йомі, ПровідниК, старий Вінценпий, знаєш, 
той, що зараз напропій святої Анни має. 

свій домик - дуже побожний чоловік, спі- 
ває всі пісні, які є в Кантичці, на один 
голос, а КалЬварію і всі святі місця Й до- 
ріЖКи знає, як своїх п'ят палЬців. А як 

1) Шляг трафив- параліч розбив. 
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зачне говорити про Христові муки і ви- 
ясніовати всі стації), то Коло Каплиць 
тисячі народу тиснутьЬся: і слухають 
його, ане одні шо й плачуть і на та- 
рілку гроші кидають, не згірше, яК під- 
час Казання Кс. Капуцина. Зрештою чо- 
ловік  предобродушний і преглухий і в 
ночі має дуЖе добрий сон: аби Компанія 
зібралася на Кватиру, зараз повечеряємо, 
Вінцентий почислить свої овечки, прове- 
де голосно молитви, відспіваємо всі 
»Зегдесупа | Мао", та й пан Бінценптий 
каЖе: 

б з-Ну, дити, а тепер спати в божий 
час! 

Та й тупі уже скінчилася його денна 
праця; запхаєтЬся у свій Купі у мущин- 
сЬКім переділі: па й за мінутКу вже везе 
КуКкурузу так, що аж буда трясеться. 
Ну, а молодіж тоді-- знаєш, не треба 
тобі й казати. 

У нас, у жіночому переділі вибрали ми 
старшою паню Г жехоткКову з ЧнівсьКого. 
БлизЬьКа сусідка твоєї мами, мусиш зна- 
ти її ліпше від мене. Опі іще балаКуча 
бабище! А оорниня На Кожного знайде 

вона знає його цілого наскрізь, і ніколи 
не знайде в нім нічого доброго, лише все 
саму погань. Рже я від неї наслухалася 
за час цеї подорожЖи всяКих історій про 
всіх наших знайомих - господи! Гостри 
собі, небого, апетипі від піепер. ЯК верну, 

і) Стації--місця, де зупинявся Христос, Коли 
ршов на Голгофу. 
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то буду мала що розповісти тобі. І про 
твойого ЮзьЬка, і проКароля, ії про Міль- 
Ку, ту гордячКу, знаєш? І про всіх, про 

увсіх! Аж пальчики оближеш. 
Ну, розуміється, що над молодшою ча- 

стиною Компанії, особливо над паннами, 
як звичайно, я маю провід. Га й не лише 
панни, а й Кавалери радо йдутьЬ під мою 
руКку.,Як панна Маня скаже, так буде". 
ГЖжехопікова налазитЬься весЬ день, наля- 
пає тим язиком, як помелом - і як він не 
відпаде їй, дивуюся! -- та й аби до ліж- 

у" Ка або до соломи, заснеяк щур у муці. 
А я мушу на Кватирі всбого допилбнувати, 
за всім доглянути, всіх намістити. Та й 
уночі... Ну, та про це далі, а тепер не- 
хай тобі зачну з Кінця. 

Рано, вислухавши набоженства у св. 
Анни ми цілою процесією, при співі пі- 
сен рушили до ГородецЬКої рогачКи. 
Маса народу супроводила нас. За рогач- 
кою вже ждали нас підводи -- десять 
фір. Ми посідали, на Кожну фіру по 
п'ятеро нас, та й рушили в дорогу. На 
передній фірі пан Рінцентий, а на задній 
пані ГЖжехопіКова. Пан РБінцентий сидитьЬ 
плечима до фірмана, пак щоби міг бачити 
всю Компанію, і рипитЬ зо всієї сили: | 

Сміахдо 8іїс7па, мзрапіаїа, 
Каїуагу)зка Магуа!!) 

А пані ГжехопіКова на задній фірі в 
товаристві старших Жінок  пищитьЬ 
рівночасно Котячим голосом: 

1) ЗірКо гарна, величня, 
КалЬьварійсьКа Маріє! 
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Засле8йїму, Кіо 80Ріе раїгопа 
"Їблега, та га оріККипа 9). 

А в середніх фірах молодіж, панни й 
кавалери, посідали в суміш, Жартуютіь, 
регочуться, а далі пан Броніслав - то 
ще фігляр, як-би ти знала! - затягнув 
своїм цапиним голосом: 

Суіегу Їаа 7амзлет раза 
УУ 1е| си ааїіпіе; 
Чадо духо пів 5їузгаїет 
О іе| поуміпіе 2), 

І плупі ніби співає набожЖно й очі завер- 
тає до неба, а з боку незначно як не 
вщипне ЮльЬКу під бік, аЖж піота завере- 
щала що сили: 

-- Пане Броніславе! Що робите! 
-- О., перепрашаю! - відповів він пере- 

риваючи свій спів. -- Б тій долині ще я 
не бував, по й не знав, що тут птаКий 
сильний відгомін будиться. 

Я вже знала перед тим, що пан Бро- 
ніслав має до ЮлЬьКи невеличКу інКліна- 
цію 3), Чи як то Казав звичайно старий 
дяк від святих П'ятниць? ШПоползновеніє 
га, га, га А ЮльЬька -- знаєш, що за хипі- 
ра бестія! Хто-б її не знав, птой-би її за / 

-святу Купив У білій суКні, синій шовКо»- | 
вий поясоК, ціла ппака скромненьЬка, блі- 
денька, здається, ось тобі завтра до 

1)Щасливий, хто собі патрона  Иосифа 
має за опіКуна. : 

7) Чотири роки пас я сКоп у цій долині 
ініколи не чув про цю новину. 

3) Інклінація -- потяг. 
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манастиря вступає. ,,/Їоїу  онаггук" 1) у 
руці, КантичКа в Кишені, молитви шепче 
раз-у-раз, а на хлопця жадного й оКом 
не зирне Ну, думаю я собі, чекай лише, 
ти святоше, вже я не я буду, Коли з 
тебе оту пиху не вигоню. А туп бачу, 
що пан Броніслав палитшЬся до неї, що 
стільки за-для неї пристав до нашої Ком- 
панії. Ну, то вже мені небагато треба, 
щоб пізнати, Куди воно загинається. 

Ти знаєш Броніслава. Хлопець гарний, 
рослий, веселий. Иого батЬьКо має Каме- 
ничку на БайКах, мати торгує яриною, 
а він ніби-то практикував у склепі на 
суб'єкта?), ніби-то термінував3) у сто- 
ляра, ніби-то щось учився, а всЬого по- 
трохи. Не з одної печи хліб їв, а не на- 
ївся. ЛінюшисЬьКо, лиш дівчатам голови 
завертати вміє. Колись-то його батЬКкКо 
говорив моїй мамі: 

-- Боюся за свого БронКа. Ні ло чого 
хлопець. Ще поки я Живу, то ніби про 
око людське щось робить. Але знаю 
добре, по моїй смерти пуститьЬ усе моє 
добро за один ріК, па й піде в свіпі блу- 

. Каючи або пуститЬся на пси. Оп Коби 
"яка добра душа пірафилася, щоб його 
оженити, та щоб яка резолютна дівчина, 
опі така як ваша Маня, щоб узяла його 
в руки, то може-би що з нього й було. 

. Я в ваньКирі)) підслухала цю розмову 
та й мірКую собі: ,ДАди?), стара лобода, 

1) ЛМолитвослов--, Золотий Вівтар". 
2) Суб'єкт - продавецр. 
3) Термінувати--вчитися ремесла. 
4) Ванькир- Кімната, відділена перегородкою 

для спальні. 
5) Дди--диви. 
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Куди він стріляє! ХлопчисЬьКо ні до чого, 
так давай його за мене висватати, нав'я- 
зати мені біду на голову! ЧеКай - ду- 
маю собі, - висватаю я тобі не таку. 
Будеш мати до сина розплюй хліба невіспі- 
ку м'якушкКу, то буде, дібрана пара". І за- 
раз я подумала на ЮльЬКу. Яна неї здав- 
на маю на пеньКу, ще за Стпаніслава -- 
тямиш? -- що хилився до мене, а вона 
наговорила йому, й він мене покинув та 
оЖенився з пою зизооКою Ядвигою з під 
» Золотого Цапа". О, я їй пого не дарую 
і вЖе, богу дякувати, осягнула своє по- 
части! Буде ЮльЬька згадувати сьогорічну 
КалЬварію 1 мою руКу. Але слухай далі, 
нехай тобі оповім усе за порядКом. 
Отже виїхали ми зі ЛЬвова десЬ об 

одинацятій. Погода чулова. Гаряче. Дов- 
кола поля, вЖе  переваЖно  позжЖинані. 
ПолуКкіпКів яК зір на небі. Ліоди при ро» 
боті. Чупіи гісні, де-де димок Куриться, 
що Косарі вогонь Клали па люлЬьКи пеКли. 
На гостинці!) Курява хмарою від наших 
возів, а з боКів то з правої, то З лівої 
руки ліси шумлять, ваблять у холодок. 
Та годі нам: Коли вибралися на  про- 
щу, то треба перетерпіти і спеку й Ку- 
ряву, а як трапиться, то й дощ і слоту. 

Чехай бог приймає за відпущення гріхів. 
У наших співаКів швидКо попересихали 

горла. Співи затихли. Пішли розмови. На 
тих возах, де були старші, то там роз- 

мови йшли тихі, ав середині, де їхала мо- 
лодіЖж, што там уже не треба тобі й Каза»- 
піти: голосно, весело. Жарти, регіт, від 

) Гостинець -- шлях. 
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часу до часу голосні виКриКи паннів: ,,Иой! 
Мене щось тисне! Хто пам поргає? Пане 
Станіславе, чи то так  годитЬся?"... 
д, прийде вибоїна, або віз наскочитЬ на 
камінь па гулькне так, що. всімаж-свіч- 
ки в очах постають, то вже віз за во- 
зом тільки й чуєш:.,Йой! Ах матко бос- 
ко! Єзу! А щоб тебе штрясця"! Одним 
словом не преба побі багато розпові- 

дати, якапо на таких подорожах буває, 
бо ти й сама їздила нераз та й знаєш. 

Попасали ми, як звичайно, в Мишаній. 
Старий Вінцентий ,,7 дшсба рободпозсі" 1) 
трохи заКкропився -- бачиш, у нЬого голо- 
ва розболілася від сонця; прийшлося ро- 
бити йому місце на першій фФфірі, щоб 
міг лягти Одного із першої фіри пе- 
ресадили на другу, одного з другої дали 
до нас--ми мусили потіснитися. Пан 
Броніслав сидів з Краю, ЮльЬкКа в сере- 
дині, а Кума Шутейова, стара, суха ба- 
буся, обік неї. 

-- Панно ЮлЬцю, не зіпхайте Куму на 
драбинКку! - раз-у-раз приговорював пан 
Броніслав, та все ніби-то придержує 
бабусю, а властиво обіймає ЮлЬьцю та 
тисне до себе. Бона зразу ніби сердила- 
ся, паленіла, хотіла пересістися де-инде, 
але далі на моє вговорювання затихла 1 
лише сиділа, відвернена лицем від Броні- 
слава, віддула губи 1 мовчала. 

На ніч заїхали ми до Городка. Гут ми 
мали нічліги замовлені в чотиррох до- 
мах- панни оКремо від усіх инших. Ніч 
минула спокійно. Фіри попасли і ще таки 

1) З духу побоЖжности. 
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п и 

вночі, поки ми спали, рушили назад до 
ЛЬвова. РБід Городка мали ми вже йти 
пішки аЖж на КалЬьварію і назад. 
Знаєш, як-то така піша подорож. Зразу 

таК забавно, свіжо, приємно, але потім, 
коли почне перемагати втома, по воно 
чимраз тяжче, прикКріше, нудніше. Спрага 
палить, у горлі пересохне, світ тобі 
не милий, дорога перед очима піягнетЬся 
немов у безКонечність, від одного стовпа 
до другого поки пропіопаєш, піо здається, 
вічність минула. Поки ми з ГородКа до- 
волоКклися на ніч до Гулиголов, то здава- 
лося, що в нас ноги і всі Кісти були 
попереломлювані, а на душі в КоЖного 
було так погано, немов-би ми по дорозі 
всі гуртом КогосЬ зарізали: навітЬ диви- 
тись одним на других було неприємно. 

" вже це знала добре, але знала також, 
що тепер прийдуть збірні нічліги по се- 
лянських сптодолах та шопах. Оце ра- 
дість! Оце забава! Бідплата за важкі, 
неприємні дні! Приходять прочани до села, 
добуваючи останніх сил тягнуть набоЖж- 
них пісень, поки до Кватшири. А там 
заповнять обору, палупть як снопи на 
мураву, на приспу; на птіК, де хто може, 
простягаються, простугють натомлені 
Кості! СільсьКі хлоп'ята й дівчата вже 
гурмою довкола нас. За пару Крейцарів 
натягаютьЬ із студні води, наливають 
у мисКи, шаплиКи--всі пішоходи миються, 
змивають пилюКу з лиць, із руК, із Кар- 
Ків. А там инші вже розбіглися по хатах, 
замовляють Квасне молоко, Солодке мо- 
лоКо, сметану, що Кому до вподоби. ОсЬ 
одна за одною тягнуптЬся господині зі 
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здоровенними глеКами їпа гладущиКами, 
з мисками та горнятами, з разовим хлі- 
бом та свіЖим маслом. Радість, гамір 
на подвір'ю. Новий дух вступає у пере- 
томлених прочан. Кавалери, спочивши 
десяті мінут, схапуютЬся з землі, мов 
нічого й не бувало, панни відразу, по пер- 
шім глечиКку Квасного підсметання відна»- 
ходять гумор, робляться свіжі й моторні, 
навіть пані ГЖехоткКова сидить, балаКкає 
помалу й починає хвалити пана Бороні- 
слава, що веде себе дуже чемно і опіКу- 
стЬся панногю ЮлЬьцею, мов старший 
брат. 

Підвечірок серед загального гамору, 
Жартів 1 веселости. Попім до пізнЬої 
ночи побожЖні співи перед сільською фігу» 
рою; голоси пливутьЬ рівно- рівно по полях, 
по-над сусідні села і гублятЬся десь 
у сірій мряці над СттрвяЖем та Болозвою. 
Потім невеличка вечеря: гарячі свіжі 
картоплі з маслом, Каша з молоком, 
клюсКки з сиром, а попім у стебло! 
ЬБ стебло! В буквальному  значінню - 
в стебло. Ночували ми яК звичайно в сто- 
долі: мужчини в однім перерубі на соломі, 
панни в другім на сіні, а посередині, на 
широКім  тоці, застеленім СОЛОМОЮ, 
старші Жінки. Не буду тобі, дорога Ка- 
суню, описувати тих нічлігів, бо ти 
й сама знаєш їх. Що за приємність! Що 
сміху, Жартів, вигадок! Уже одне ше, що 
світла нема, що приходитЬся спати до 
половини одягненим, де хто впаде, -вжЖже 
те одне таке незвичайне та дивне! Ця 
пищить, що їй настолочено ноги памтій 
хтосЬь зачепив ногою за Косу, тій роз- 
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дерто спідницю. А з другого переруба 
Кавалери раз-по-разу окликаютьгся, стра- 
шатЬь паннів шо мишами, то хилиКами 1), 
то жабами, а Кожному такому оКкликові 
відповідає писКіт, а далі регіпі паннів. 
А ледве втишитьЬся цей перший гамір 
і внизу на птоці затихне гомін старших 
Жінок, починаються шепти та прити- 
шені сміхи паннів міЖ собою; з другого 
переруба їм вторує глуха гуптірка муж- 
чин, поки нарешті старий Вінценпий, або 
хтось инший із старших не заКкомен- 
дерує: 

-- Ну, панство! Годі вже! Прошу спати, 
бо завтра встаємо дуже рано, щоб за 
холоду уйти добрий шмат дороги! 
Робиться тихо, але бодай так, як Кому 

з молодіЖи хочется зараз заснути! 
Близькість кавалерів і паннів, хоч і роз- 
ділених від себе лавою старшого, в сні 
дуже чуйного Жіноцтва та глупою тем- 
нотою, має щось таКе до себе, що недає 
заснути, ходитЬ по Крови, мов, мурашки, 
а де-Котру по просту Кидає в дрож 
і вона тулитЬся до своєї сусідКи, немов- 
би то дуже переляКана або дуже змерзла. 
Ну, але я це знаю, мене не здуриш. І Коли 
Юлька отак уся штремтячи притулилася 
до мене, я відразу змірКувала, яка тому 
причина. Мені небагато треба, щоб пі- 
знати, що в Кім Кипить. 

що Йой, Манюсю!- промовила вона до 
мене,--я чогось дуже боюся! 

-- Чи то ви, панно ЮлЬьцю?- обізвався 
з протшивного переруба голос пана Бро- 

1) ЛДилик -- нічна миша. 
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ніслава.- Ах, боже мій, боїтеся? Я зараз 
прийду ло вас! Даю вам слово, що при 
мні можете бути безпечні, нічого вам 
не сптанетьЬся. 

-- Ну, ну, і без вас нам нічого не ста- 
нетЬся, - відповіла я.- А вам-би ще пла- 
пити за сптторожЖення. 

-- Мені? Боже борони! Я зовсім за- 
дармо! Хочете? 

Ул Та ви мусили-б наперед-у Кота очей 
позичити!-- відповіла ЮлЬця. - 

Знов хтосЬь із старших перервав нашу 
розмову і ми помалу втихомирилися, 
позасипляли. Незнаю, чи всі пам спали 
так споКійно та солодко. як я. Пару 
разів мені здавалося, що чую ще Крізь 
сон якісь глухі шелести, сердиті оКкрикКи: 
"Хто туп? Що за мара лазить? Йой, 
тут хтось чужий! А потім тут і пам 
якесь притишене: "Шишш! Пст! Хто 
тутде А попим голосний лясК, мов пра- 
ником по воді, 1 глухе: ,Ой-ой-ой! Але 
не моЖу знати, чи було щось таке на 
правду, чи лиш мені снилося. 
Другого дня я встала здорова, освіжена, 

. весела, але ЮльЬКа була яКасьЬ невиспана. 
-- А що, ЯК тобі спалося?--пипіаю ЇЇ. 
-- Добре, -Каже. | 
-- пе страшило що?--питає жартом 

Броніслав. 
. зо Може то вам привидЖжувався той 

з ріЖжЖКами, - відповіла вона ущипливо,-- бо 
ви мабуть про нього думаєте весь день. 
А мене ніщо не спттрашить. 

-- Ну, ну, -думаю я собі,-вЖже ми те 
знаємо, що Кого страшить. А тупі бачу, 
що й пан Броніслав якийсЬ невиспаний 
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1 невдоволений: ходить мов сам не свій; 
не знати, чи хорий, чи сердитий, чи за» 
соромлений. 
Рушили ми в дальшу дорогу - розу- 

мієтЬся, не вдосвіта, а десь аж о сЬомій, 
уже сонце добре гріло. Уйшли з пів милі, 
і вЖе попріли всі як миші, потомилися 
й сіли спочивати на полоці Край дороги. 
Пан Броніслав Коло мене. 

-- Мой, панно Маню!-зітхає важКо,- 
повішуся. 

По, на вас! Тупі і верби нема. Че- 
Ккайте, аж дійдемо до лісу. 

-- І не Жаль вам мене? 
-- А я відки до того приходжу жалу- 

вати вас? Ідіть, моЖже вас Котра инша 
пожалує 

-- Би без серця. 
-- Шукайте такКої, що з серцем. 
-- Ага, добре вам говорити. Рже я 

шукаю, та що з того? Знайшов ще гірше 
зіллячко. 

-- Що-Жж я вам пораджу? Хіба шукайте 
далі. 

-- Коли бо годі. Причепився, як муха 
до меду, ніяК не відірвусь. 

-- Ну, по вішайтеся, з богом. 
-- ря так думаю. Та хотів-би ще хоч 

до святої КалЬварії дійши та висповіда- 
тися перед смерпію. 

-- А може вона схоче вас висповідати? 
-- Ой, мабуть ні. 
-- А чи не вона дала вам цеї ночи роз- 

грішення, таке, що ви аж йойКнули? 
-- О, а ви чули? 
-- Ну, вже чула, чи не чула. Відпові- 

дайте на питання. 
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-- Панно Маню, бійтеся бога, не гово- 
ріть нікому! 

-- Ха, ха, ха! А я думала, що це мені 
приснилося! -засміяласьі я. 

-- Це можливо! Справді, може й мені 
приснилося? -- мовив він і помацав себе 

долонею по лівій щоці, Та зараз-же з гли- 
боким переконанням додлдав:- Пі, це таКи 

направду. Так ви Кажете, що це було 
розгрішення? 

-- Або я знаю. Коли перед тим була 
СПОВІД... 

-- Ні, я лище нахилився до Конфесі- 

оналу 1). 
б -- Ну, в такім разі ще завчасно й ві- 
шатися. РВисповідатися Конче мусите. 

Така була наша розмова з паном Беро- 
ніславом. ЮлЬКка п не чула. РБідпочивши 
гарненько, ми встали, поставали парами 

на гостинці.. заптіягли разом за проволом 

пана Рінцентого. 

П«убзгаїеті сапу Є105, 
Так Магуа м/оЇа паз: 
Роздасіе до шпіе, по)е Чліесі, 
У/хухают має, асі, уугухаті м аз! 7) 

І з тим побожним співом на устах ми 
рушили далі в дорогу. 
Третрого дня по вирушенню зі ЛЬвова 

ми вже наблизилися до святого місця. 

Чим ближче до КалЬварії, тим частіше 

1 Конфесіонал--сповідаліниця. 
2) Почув я чудесний голос, 

ЯК Марія Кличе нас: 
Йдіть до мене, мої діти, 
Кличу вас. ах, Кличу вас! 
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здибали ми більші, або менші Компанії 
побожних прочан, що йшли туди з на- 
боЖними співами, де-які з хоругвами та 
дзвінками, всі в святочних одягах. АЖ 
серце радувалося бачити, як по з усіх 
сторін пливе нарід до пого Святого від- 
пусту. Але як-би ти бачила, дорога Ка- 
суню, яка там нуЖда всіоди по селах, 
який плач та леменпі Мабуть Караючи 
нарід за ші страшні події, що сталися 
зимою, бог спусптив посуху, недорід. Ще 
туди Коло ЛЬвова, по не так дуже; де 
стави, де грунти мокрі, то ще сяк так 
зародило. Але там далі, де починаютьЬься 
шутри!) та піски, то там нещастя. 
А ще далі, КаЖуть, на Мазурщині, де Кров 
лилася, то там, Кажуть, уже й тепер 
моди.не знають, що робити. Вже тепер 
голодують. Де-Куди селяни, спуспттившися 
на те, що все пансЬКе поле по вирізанню 
панів прийде в їх руКи, не орали й не 
сіяли в себе нічого; в инших засіяне на- 
віт не посходило, - ОДНИМ СЛОВОМ, Кара 
божа. Гим то й пливе нарід ріками на 
Кальварпо, тягнугіся збіджені та по- 
марнілі лиця, підносяться тверді, мозо- 
листі рукКи, хлотіся гіркі сльози. ЯК-би 
ти бачила, як перед Кожною фігурою, 
Коло Кожної КапличКи при дорозі лежать 
та Клячат соти, тисячі того народу, 
одні співаютЬ захриплими голосами, а 
більшістЬ не співає, а ридає голосно та 
ломить руки! АЖ страшно робитЬся 
подумати, що буде з тим народом, яК 
настане зима. А зирнеш потім по нашій 

1) Шуптюер -- дрібний Камінь. 
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хоч і стомленій, а все таки веселій та 
балаКкучій Компанії, шо якосЬ аж соромно 
робитьЬся. АджЖже-ж ми їх свояКи, їх ближні, 
Живемо в пому самому Краю, і навіть не 
знаємо, як бідує та нуждує той нарід 
осЬ тупі у нас під боком. Я сказала це 
пану Рінценптому, а він підвів очі до неба 
та й Каже: 

-- Що Кому бог дав, те й має. Бог 
знає, на що дає одному достаток та 
спокійне Життя, а другому панщину та 
нужду. А в тім, у Кожного свій хрест 
на плечах, КкоЖний має своє двигати. | 

СТ запитала пана РБінцентого, чи справді 
шо, сам пан біг власноручно, влоЖив на 
ших людей ярмо панщини та й ще дав 
їм у додатку нужду й голод, але пан Бін- 
центий не відповів на це питання, лише 
нахмурився і, відвертаючися, буркнув: 

-- Глупа Коза! 
Ось ми вже наблизилися до КалЬварії. 

Здалека видно Оливну гору з Костелом 
на верху. Червоною бляхою вкрита вежа 
горить здалекахмов Кривавий Клин вби- 
ший від землі в небо. А вся гора вкрита 
неначе різнобарвними мурашКами--тися- 
чами й пписячами побожних прочан. А далі 
по-за тим чорніється великий Карпаті- 
сЬКий ліс, покриваючи ще вищі гори, і від- 
там пливе ваЖКа, понура хмара, але не 
може притшемнити того блиску, що сяє 
ВІД СВЯТОГО, ВІДПУСПІОВОГО МІСЦЯ. 
Ми прибули яК раз у пору. Переночу- 

вавши в селі недалеко ШПацлави, ми рано 
сптанули на КалЬварії, мали час увесЬ 
день обійти всі стації муки господнрої, 
всі КапличКки, всі доріЖКи найсвятішої 
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діви, а нарешті висповідатися всі в о. Ка- 
пуцина. Другого дня припадало свято-- 
ЬБнебовзяття пресв. діви--головнавідправа 
в Костелі. Всі приступають до прича- 
стя,- велика процесія, слухання Казань, 
співи па молитви до самої півночи-- знаєш 
сама, як то звичайно буває. Але цим ра- 
зом сталося щосЬ незвичайне, таке, що 
не забуду, доки буду Жити. 
Перший день у КалЬварії провели мияк 

звичайно. ВисповідалисЬ усі. Ще вечером 
говоріо до пана Броніслава: 

-- Ну, шепер можете вішатися. 
Таки не доЖжидати завтрішнрого свя- 

тео мовить він. 
-- Як знаєте. А розгрішення дістали? 
-- Е. та що, від Кс. Капуцина злоцтяву 

але птамтюого другого ні. 
- А можЖе ліпше було-би на тамте 

друге не лакомитися? 
А він б'єтЬся в груди, Жартуючи, та 

говоритпЬ: 
-- Меа сиїра! Меа сира 1)! Борюся з поКу- 

сою, па покуса силЬна. 
-- Моліться, - Кажу я. 
-- МолюсЬь,--говорипьь він, - але мабуть 

моя молитва неприємна пану богу, бо все 
обертаюся не туди лицем, Куди-би слід. 
От так ми собі балаКаємо, йдучи гур- 

том на свою Кватиру. Почувати мали 
ми в бараКках Коло св. Рафаїла; два ксрон- 
дЗи визначували там місця, мали пилЬь- 
нувати порядку та збирати добровільні 
датКи. ВЖе геть спемнілося. Над Каль- 
варією стояла чорна хмара, від ЛІСІВ ПІЯ"- 

9)? Моя провина. 
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гло холодом, шілЬКи від Костела та від 
капличоК за нами било золотистими пас- 
мами світло, розсипаючись широко по 
темному тлі, немов розмикана золота 
вовна по сірім сукні. 

А в тім наразу сумерКу залунали яКІСЬ 
голоси, Нам назустріч, госптинцем бігли 
якіс темні постаті й кричали. Зразу не 
чути було, що вони кричали, але чупти 
було страх, що лепів з їх уст ії розбі- 
гався по долині, чиплявся придорожніх де- 
рев, Котився знизу на гори і темною 
хмарою зависав над КалЬварією. А темні 
постаті бігли, надбігали ближче, все 
ближче, а з їх уст виразно, чимраз ви- 
разніше виривалися тривожні оКрикКи: 

-- Різуни! Різуни! Різуни йдуть! 
Ми всі задеревіли на гостинці. Це про- 

Клятще слово спильки разів лякало нас 
цього роКу! В запусти !)) воно отруїло 
нам усі забави; в часі великого посту 
воно наповняло нас Жахом; оповідання 
тро Криваві вчинКи тих людей мучили нас 
наяві Й у сні, мов невідступні оси. А те- 
пер, Коли, здавалося, все вЖе вспоКоїлося, 
Коли під вагою божої Кари весЬь Край 
окрився Жалобою і всі людсЬКі злочини 
лежали безсилЬні, мов присипані попе- 
лом, тепер нараз знов оцей окрик! Що 
це значить? Чи знов повстання? Чи знов 
криваві запусти? І як раз туп, на свя- 
тому місці? І з якої причини? Чи зголод- 
ніла чорнява 2) шукає рабунку? Ми сто- 

і) Запусти--масляна. 
2) Чорнява--зневаЖлива назва селян, як  му- 

Жичня. 
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яли мов у пропасниці. Не було Кому. 
вияснити нам, успокоїти нас. А гостин- 
цем повз нас бігли що раз нові, смер- 
тельно перелякані постаті, і довгим 
ланціогом тяглися тривожні окрики: 

-- Різуни! Різуни! Різуни йдуть. 
-- ВБідки йдуть? Куди йдуть? Чого хо- 

чуть? -- сипалися безладні, прудКі запи- 
шання. Та ніхто не відповідав на них. 
Гривога, мов огонЬ по соломі, бігла до пе- 
релюдненої КальЬварії, де ще в Костелій у 
каплицях горіло світло, гомоніли набожні 
співи та гуділи дзвони на  дзвіницях. 
і нараз, мов у відпОВІДЬ на ті тривожні 
оКкриКки, ревнули з усіх заКупіів, з усіх 
доріжок найсвятішої матери, з усіх спта- 
ціЙ христової муки, з усіх Капличок та 
святих місць скажені верески, писКоти, 
стогнання та ревіння: 

-- Різуни! Різуни! Різуни! Ряптуйся, хто 
може! 

Ніколи, як Жию я, не чула ще таКого 
вересКу, не бачила такої сттрашенної Кар- 
тини переполоху. Полумай собі: двацять, 
а може й штрицяїЬ тисяч народу, розси- 
паного по цілій горі, подолинах, по спеж- 
Ках та закутинах,- усе те нараз вере- 
щитьЬ, мечетЬься, зривається КудисЬ уті- 
кати, б'єтЬся одно об одне, мішається, 

блудитЬ у вечірній супіні, шукає одне 
одного і губить одне одного. Крик 1 за- 
мішанина й супінь збільшують переляк. 
Ніхто не знає, відки грозить небезпека, 
Куди пшікати й де ховатися. ЖінКи млі»- 
юп, инші вищатшЬь, падуть на землю; 
найвідваЖніші птратять голову. В загаль- 
ній сутолоці нічого не видно, нікого не 
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пізнаєш. Світло гасне, дзвони ревуть 
і, немов розбурхана вихром величезна по- 
Жежа, бухає по КалЬварійсьЬкій горі хвиля 
за хвилею сКкаЖений, масовий вереск: 

-- Різуни! Різуни! Різуни йдуть! 

Що діялося з нами в ту пору,не можу 
тобі сказати. Перед моїми очима все за- 
Ккруптилося якимось шаленим танцем. Не- 
мов ціла Оливна гора з усіма тисячами 
переляканого народу зірвалася зі своєї 
посади й КинуласЬь упіКати, бігти КудисрЬ. 
Хіпось КриКкнув: ,Рятуймося"-і ми всі 
безтямно заверещали: ,Рятуймося" За- 
лопотіли ваЖкКі Кроки.-,До лісу!є-гук- 
нув чийсЬ голос, і вся наша Компанія, мов: 
стадо сполошених овець, пусптилася бігти 
вниз по спіернях, по невижатих нивКах 
вівса, по загонах Картоплі, вниз, потім 
до гори, на супротилежний горб, якого 
горішня часть була покрита старим сме- 
реКовим лісом. 

Тямлю, як ми падали по дорозі й зараз 
зривалися, биті безтямним страхом, як 
старий РБінценптий хрипів і кричав: ,По- 
малу! Помалу!Є, а паніГ ЖехотКова пищала 
раз-у-раз: ,О Єзу! О Єзу!" Тямлю, як 
ЮльЬця, біЖучи обік мене, впала і по- 
Котилася з досигЬ стрімкого берега 
в долину і як пан Броніслав сКочив за 
нею, підняв п і взяв на руКи,-але я не 
Ждала, побігла далі, і все щезло з перед 
моїх очей. ЯК і Коли ми добігли до лісу, 
цього не птямлю. 

Проймаючий холод, це було перше по- 
чупитя, Коли я знов опіямилась. Я глип- 
нула довКола- скрізь темно. Мацнула 
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рукКою,-піло мною яКесЬ ріщ'я 1), лиспія, 
трава. Мацнула дальше--рапаваКора яко- 
гось грубого дерева. АЖ тепер я прига- 
дала собі, що я в лісі. | разом з пим у 
моїй голові воскресли спомини цілого того 
пекельного переполоху, що загнав мене 
разом з иншими вліс. Дея? Що зо мною? 
Що сталось з иншими? Я напружила 
слух: чути довкола якісь шелести, щосЬ 
немов тихі шепти, час від часу тихі 
стогнання та охання. Ах, боже, побі сла- 
ва! Значить, я не сама в лісі Я підве- 
лась, сіла, і пупі-Же в темряві мої очі 
побачилиясну пточкКу. Придивляюся ближче 
й бачу: ввидолинКку?), яких двацять Кро»- 
Ків від мене, яКісЬ дві чорні постаті, при- 
павши на почіпКи 3) до землі, роздуваютьЬ 
невеличкий вогник із сухого листя та 

дрібних сухих гілляк. Перша моя длумКа 
була: різуни! Але ні! Придивляюся ближче, 
а це наш почтивий пан Рінцентий, що 
сили дує на вогник, а пані ГЖехотКова 
ламає гіллячки та підкладає в полум'я. 

-- Пане Рінценпий, це ви?--озваласЬь я 
зі свойого місця. 

-- Я, я! Це ви, панно Маню? А що, не 
скалічилися? 

-- Здається, ні. 
-- Ну. то ходіть ближче. Би певно 

змерзли. 
-- Стпрашенно. 
-- Ходіть, накладемо вогонь, огріємосЬь 

та й будемо шуКаши решту нашої Ком» 

панії. 

у Ріщ'я--поламані сухі гілляКи, сушняк. 
2) Видолинок--долинка. 
3) На почіпки-- сидіти, загнувши ноги. 
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-- А що-Ж різуни? Не чути їх? 
-- Нічого не чути МабутьЬь хтось зро- 

бив собі Жарт та пустив такий посптрах 
по КалЬварії. 

-- Не може бути! 
Швидко розгорівся вогонь. При його 

світлі й теплі ми набрали відваги, почали 
гукати, і за пів години вся наша Компа- 
нія щасливо зібралася Коло вогнища. Кажу 
щасливо, бо не лише нікого не хибувало, 
але ніхто не сКкалічився, не ушКкодився 
оКрім хіба дрібних задряпнень та попов- 
чень. Старші мамуні охали та проКли- 
нали збиточниКів, що таї переполошили 
хрищений нарід; молодіЖ жЖартувала та 
кпила сама з себе і з учорашнього пере- 
полоху. Різуни видавалися тепер усім. 
якоюсь пустою, безглуздою байКою; ні- 
хто не міг зрозуміти, як це сталося 
вчора, що один оКкрик яКихосЬ невідомих 
збиточниКів міг Кинути переполох на 
птаКу величезну масу народу. 
ЮлЬка й пан Броніслав приблуКалися 

на самім останку до вогнища. Вони на- 
дійшли з різних сторін, обоє якісь мов 
не свої. Броніслав силКкувався сміятисЬ 
і Жарштувати, але видко було силувану 
веселість. А ЮльЬкКа була бліда, ЯК Крейда, 
і якась мов зовсім непритшомна. Я Кину- 
лася до неї, почала розпитувати, огля- 
дати, чи не вдарилася де? Ні, рани ніде 
не видно, а дівчина дивитЬся на мене 
шКлянними очима,напитання не відповідає 
нічого, мов слухає, а не розуміє моїх слів. 
Дала я їй води напитися, посадила Коло 
вогнища, бачучи, що вона трясеться, як 
риба. Припадають усі Коло неї, розпиту»- 
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юп, що їй сталосЬь--а ні слова з не; не 
видобудеш., Опі тобі й на! Маємо свіЖий 
клопіт. Одні кажуть, що то з перестраху, 
другі, що може, тікаючи, вдарилася ле в. 
голову, инші знов щосЬ инше говоряпь. 
Лише пан Броніслав мовчить, держиться 
якось осптюорінь. Я зараз завважила це, 
пригадала собі, що в нашім переполоху, 
коли ЮлЬця впала була вярок, Броніслав 
кинувся занею. Зараз у моїй голові блис- 
нув здогад, що воно щосьЬ в'яжеться одне 
з одним, але що я маю доходити Кожній 
колоді Кінця? Мовчу. 
Незабаром почали до нашого вогнища 

громалитися втікачі й з инших Компаній, 
що так само позабігали в ліс, па більшу 
часть ночи тулилися по Корчех, під де- 
ревами та в яругах. Одні пообдирали на 
собі одежу, в инших пообдряпувані руки, 
лиця, попідбивані очі, а всі померзли, тря- 
сутЬся., Кленупіб різунів, Ккленуть тих, 
що дали вість про них, Кленупт свою 
власну боязливість. Та хоч і як усі Кляли 
або сміялися. а все-таКи ніхто не ва- 
Жився по-ночі йти з лісу та шукати до- 
роги додому. Ану-Ж та вістЬ про різу- 
нів таки правдива? Та даремно всі напру- 

Жували слух; від КаліЬварії не доходили 
тепер ніякі крики, не видно було луни 
пожежі, все було тихо, мов вимерло. 

АЖ над раном до нас прийшов один 

КсЬондз із Косптела. Суперіор!) розіслав 
ксЬьоназів, Клериків, усіх Кого мав під ру» 
кою геть в околицю, по лісах та полях 

відшукувати переполошених паломників, 

1) Суперіор--старший Ксроназ. 
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успоКоювати їх. Це вчора був легкомис- 
ний, сліпий алярм !), хоч не зовсім безпід- 
ставний. Зайшло непорозуміння. Справді 
на КалЬварію йде велика громада різунів, 
тих селян-Мазурів із ТарнівсЬКого округу, 
що в ліотомуУ обагрили свої руКки Кров'ю, 
опоганили рабунками. Іле їх мало не п'ят 
сот. Але вони йдуть не різати, не рабу- 
вати, а молитися, сповідатися, досту- 
пити розгрішення, якого їм не хоче дати 
місцеве духовенство. Коли вони поКаза- 
лися в селі найближчому до КалЬварії вчора 
вечером, зараз ппутешні селяни, почувши, 
хто вони такі, дали знати де-яКим із чу- 
Жосільних богомілЬців, а ті не порозу- 
мівши, що це за різуни, побігли до Каль- 
варії 1 переполошили весЬь нарід. Тимча- 
сом різуни таки штам заночували, не 
доходячи до КаліЬварії, а Ксронадзи, бачучи 
переполох народу, зараз у ночі післали 
гонців до Добромиля 1 до инших сусідніх 
містечок, просячи для обезпеки народу 
прислати відділ Кінних ландсдрагонів 2). 
Поки не прибудуть ландсдрагони, мазу»- 
рам заказано рушатися з місця, де но- 
чують. Усіх богомолЬців просятЬ вер- 
тати на свої Кватирі. Небезпеки нема 
ніякої. А за-для несподіваної вчорашнрої 
пригоди та заколоту, якого наробили 
вони,сьогоднішнє набоженспво почнетьЬся 
пірохи пізніше, щоби всімогли добре при- 
готовитися і вспокоїтися перед тим. 

Так вияснилася справа з різунами, і ми 
всі, погасивши вогонЬ у лісі, весело та 

7 Алярм--тривожний знак. 
2) Ландсдрагони--Кінні стражникКи. 
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гамірно пішли на свою Кватиру. ТілЬьКи 
наша ЮлЬця все ще не приходила до себе, 
хоч, огрівшися, перестала трястися Й її 
лице знов відзискало свою Краску, хоч і : 
не вповні 
Сонце тільки що зачинало сходити, 

Коли ми вийшли з лісу. Долини були за- 
повнені млою, а верхи гір вирізувалися з 
неї, мов острови. КалЬварійсьКий Костел 
увесь горів у роЖевому світлі, а його вікна 
сипали золотисте проміння, мов довгі 
золоті ниліКки, що цілими в'язанКами ви- 
бігали з шибок 1 губилися десь у безмеж- 
ному, блакитному проспорі. Віяло раннім 
холодом, відкись несло димом. У низу за»: 
хована в млі ревла худоба, яКу гонили на 
пашу. Ми йшли, хрестячися та шепчучи 
молитви ЮОлЬьцю вели дві ЖінКи по-під руКи. 

-- Пане Броніславе, -мовила я шептом, 
наблизившись до нЬого,-ви не знаєте, 
що їй сталося? 

Він глянув на мене, силкуючисЬ удавати, 
що не розуміє нічого. 

-- Ну, ну, не вдавайте новонародженої | 
дитини,- мовила я.-- Адже я бачила, як 
Юльця, пікаючи, впала, а ви сКочили 
за нею в ярок. 

-- Привиділось вам, панно Маню!--мо»- 
вив він, усміхаючись.- У ніякий ярок я не 
скакав, панни ЮлЬці зовсім не бачив,аж 
Коли миопинилися при вогнищу. 

Ов,--подумала я,- щось воно дуже 
погано, небоже, коли ти аж так здалеКа 
починаєш  вибріхуватися! Бідна наша 
Юлька! | 
Прийшли ми на Кватиру, повмивалися, 

попередягалися, позашивали, де в Кого що 
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пообдиралося вночі по хащах, поснідали, 
аж чуємо--дзвонятьЬ. Це вЖже скликають 
богомолЬців на набоЖенство. Зараз ми 
всі рушили. Виходимо на гостинець, а 
там знов бігопня, криК, народ пписнеться, 
та не в напрямі до Костела, а в против- 
ному. Позаповнювали придорожні рови, де- 
хто дряпаєтЬся на дерева, а скрізь лу- 
нає гомін: 

-- Різуни! Різуни! Різуни йдуть! 
УчорашнЬього переполоху а ні сліду. Всі 

цікаві побачити тих різунів, але не бо- 
атЬся їх. Ось проїхали гостинцем два 
ландсдрагони на сивих Конях, у блискучих 
шоломах, з Карабінами за плечима. Народ 
заметушився. АЖ ось поКазалася внизу 
на шляху хмара Куряви. Чути яКкийсьЬ глу- 
хий гомін, мов спіогнання якогось ве- 

. АЙПІНЯ... ближче -- ближче -- ії ось передні 
могли розпізнати першу лаву людей, що 
йшли гостинцем, спізаючи та зітшхаючи. 
Це були Мазури-різуни. Коли наблизрелися, 
всі прочани розспупилися, позіскаКували 
з гостинця в рови, зробили їм дорогу, 
і вони пішли відци аж до самого Косптела 
поміЖ двома лавами "цікавих глядачів 
шли Купою, сптіиснені, понуривши голови. 
У своїх брудних полопнянкКах, насунених 
на очі магерКах вони виглядали, яК вели- 
чезний шмат сірої, малородючої землі, 
що, зірвавшися з місця, валитЬся кудись 
у безодню. Їх лиця були також земляни- 
стої барви, непривіпні; на де-яКих пови- 
писували вже свої знаКи Голод і нужда. 
А ніодного усміху, ані привітання, ані ло- 
здоровлення. Коли порівнялися з першими 
рядами йбогомолЬців, шо їх гурт зупи- 
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нився на хвилю, а потім усі вони одним 
голосом затягли плачливу пісню: 

Рглей ослу їмоіе, Рапіе, 
МУіпу пазге 5КІаЧату; 
А Кагапіе, Кібге 7а піе одбіегату, 
ХУ угом пух ату 1). 

Нам ударило морозом по душі, Коли ми) обі 
почули ті голоси,--пі самі голоси, що ще 
перед пів роком ревли: Ві)! Влпі)) Міс 2) 
От як швидКо приКкрутила їх божа руксі/и/ 
Люди не Карали їх за їх учинКи, уряд ще 
й нагороджЖував їх,а проте осЬ що з них 
тепер! ішли всі як осуджені, як виКляпі. 
Коли наблизились до Костела, суперіор 
вийшов напроти них ув орнаті3| з хрес- 
том 1 промовив: 

-- Ліоди! Цілуйте хрест, Клякайте на 
землю і моліться пут, перед Костелом, 
а ло Костела я вас не пущу! 

Бони Кинулися цілувати хрест, поКкля»- 
кали на землю, та все лише благаютіь: 

-- ПрипусптітЬь нас до сповіди! Нікого 
з нас до велиКкодної сповіди не допу- 
стили! Хочемо сповідатися! і 

-- Добре, - мовив КсЬондАз суперіор,-- 
будуть вам сповідниКи, але аж завтра. 
Сьогодні велике свято, всі священники 
заняті. ПідоЖдітЬ до завтра. | 

Так вони й стояли на Колінах, або ле»- 
жали Крижом 7) на землі весь час, поКи 

|) Перед очі твої, пане, 
СКладаємо наші провини; 
А Кару, що за них одержуємо, 
Вирівнюємо. 

2) Бий! ріж! Молоти! 
3) Орната-- ризи. 
4) КриЖж-- хрест. 
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правилася сума). Хоч який був величез- 
ний стисК богомоліців, але до різунів не 

го доторкався ніхто, їх обминав ліодський 
стисК, пак, як розлита вода обминає ви- 
соКий горб. 
Сума правиться. Органи грають. Поміж 

народом, що штиснетЬся не лише в Ко- 
стелі, але геть скрізь довкола, протов- 
плюютЬся КлериКки з пушКами)), брязКа- 
точи накиданими в них грішми. Грошей Ки- 
дають люди таКу силу, що Кільканацять 
КроКів пушКи наповнююттьЬся, їх відносять: 
у закриспіїю?) й висипають із них наКи- 
дане до великих Кадок. Але до Мазурів 
ніхто з пушКою не наближається: супе- 
ріор заказав не приймати від них ніякого 
дату, ніякої Жерпви. 
Наша Компанія звільна протисКаєтьЬься 

до Коспела; при боКовім вівтарі направо 
мав ксьондз Капуцин правити мшу!) на 
нашу інтенцію 1 запричащати нас усіх. 
Тривало то зо дві години, поки ми Крізь 
те море людсЬьКих тіл дотислися на своє 
місце і повитисКали звідци инших, що вже 
вислухали свойого набоЖженспва і запри- 
чащалися. Компанія за Компанією йшла 
по черзі, ось уже прийшла черга на нас. 
Стали ми в боКовій наві Коспіела, Ждемо. 

КсЬьондз Капуцин іще в сповідалЬниці, Кін- 
чить сповідати. СКінчив, перехристив па- 
нішента?), сптукнув тричі до Кратіки, 
встав і йде до закриспії. А в тім Із се- 

|у Сума--служба церКовна. 
2) ПушКа--КоновКа для збирання трошей. 
5) Закристія - ризниця. 
4) Мша-- служба церковна. 
2) Панітент--той що сповідається: 
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редини нашої Компанії чути проразливий 
крик: 

-- Хочу до Ксрьоназа! Хочу до Ксфрондза! 
Всі озирнулися. Що таке? Ах, це ЮОлька! 

Бона, що досі йшла, порушувалася мов не- 
притомна, й не говорила нічого, пеперна- 
раз відзисКала мову. Кричить і тиснетьЬся 
до заКкристії 

-- Що тобі, ЮлЬьцю? Чого тобі? ЯК 
тобі?--розпитуютьЬ її зо всіх боків, але 
вона байдуже, кричить усе своє: 

-- Хочу до ксрьоназа! Хочу до КсЬоназа! 
Пустили її. Пішла до заКристії. Я зир- 

нула на пана Броніслава, бачу: поблід па- 
нич, скулився, очі втупив у землю, рад-би, 
бачиться, залізти в мишачу ліру, та ба; 
ГОДІ! 

Жлдемо ми, Ждемо, аж ось відчиня- 
готЬся двері закриспії, ксьондз Капуцин 
висуває голову, Кличе пана Бінцентого, 
паніо ГЖехоткКову, Кличе панаблроніслава 
й нарешпі мене. Вхолдимо, а наша ЮлЬця 
клячит на Колінах перед вівтариКом, 
заплаКкана, хлипає й обтирає очі хуст- 
кою. 

лу Пане Броніславе, - обертається 
КсЬоназ Капуцин до ного, - тупі оця 
панна призналасЬь мені, що вчора вночі, 
користуючись із загального переполоху, 
в лісі ви знасилували її, Правда це? 

-- Ні, -відповів сміло пан Броніслав... 
Я не бачив її в лісі й ні про яке насилЬь- 
ство не знаю. Рона була зомліла.. вона 
хора.. сама не знає, що говорипь. 

-- Хлопче, не бреши!--Крикнув гостро 
ксьондз Капуцин.- Хочеш, я зараз поКкличу 
лікаря, і Коли покажеться, що панна Ка- 
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Же правду, ппо я віддам справу до Кри- 
мінального суду. 

-- А Маня посвідчитЬь, що Коли я, вті- 
каючи, впала в ярок, пан Броніслав сКо- 
чив за мною, вхопив мене на руки і за- 
місць винести на дорогу. заніс далі в хащі. 
Ми аж здивувалися. Це все промовила 

наша Юдльця зовсім ясно та розумно, 
мов-би ніколи й не була непришомною. 

Пан Броніслав пробував усміхнутися. 
Не звертаючи уваги на ЮльЬцині слова, 
він обернувся до Ксьонадза Капуцина: 

-- Я не маю нічого против шого, щоб 
лікар оглянув цю панну. Але Коли в неї 
що не теє, по це ще не доказ, що я цє 
зробив. Я ні про що не знаю. 
Тут КсЬондз Капуцин розсердився. 
-- Блазнію!--КриКкнув і, вхопивши пана 

Броніслава за вухо, поволік його перед 
КкруцифікКс !).--ОсЬ тут! Приклякни! (А сам 
усе держить парубКа за вухо та гне до- 
долу). І присягни мені на свою душу, що 
ти нічого не винен! Говори за мною: 
Присягаю богу... 

Пан Броніслав мовчав. 
-- Говори: Присягаю... 
Пан Броніслав ще мовчав. 
-- Присягай!--налягав ксьондз Капуцин, 

--а ні, по зараз пишу донесення до Суду 
і видаю тебе в руКи ландсдрагонам. Крім | 
злочину насилування будеш мати ще зло- 
чин збезчещення святого місця. А знаєш, 
чим то пахне? Чував про Шпільберг та 
Куфштайн 2)? 

1 Круцифікс--розпяття, хрест. 
-") Міста, де находятося великі тюрми. 
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Не знаю вжЖе, чи страх перед прися- 
гою, чи спітрах перед арештованням зло- 
мив Броніславову відвагу. Досить, що він 
таки признався, що поЖартував з Юль- 
цею, але зовсім не в злому намірі, бо він |! 
хотів оЖенитися з нею. 

-- Так? -госіпро відповів Кксьондз.-дА по 
що-Ж ти пепер відпирався? То так роб- 
лятЬ чесні Кавалери? Фе, стидайся! Та 
ні! Б тебе стиду нема. Тебе треба як 
іпого вола брати на воловід. Зараз мені 
тупі присягни перед оцим розп'ятим 1 в 
присуптности оцих свідків, що скоро ли- 
ше вернеш до Львова, посватаєш цю 
панну. І зараз маєш дати на заповіди, і 
просити КсЬондза пароха?) щоб написав 
мені посвідчення про це, аякні, по я 
передам цю справу Криміналові. Це зне- 
вага для нашого святого місця. 

Бідний Броніслав мусив  присягти. 
Ксьондз в додатКу відмовив йому при- 
частя, і він, вирвавшися з Костела перед 
кінцем богослуження, зараз забрався 

до ЛЬвова. Як побачиш його де, по Кла- 

няйся йому від мене, але борони боже 
сказати, що знаєш усю оцю історію! 

А до нас по богослуженнію Ксфонадз 
Капуцин мав дуже Красну науку, 1 за те 

що в нашій Компанії сталася паКа не- 

мила пригода та зневага святого місця, 
велів нам з поворотом іти д0 Самбора 

(їі там поклонитися чудопворній Матері 
НовосамбірсЬькій, а потім наймати 

службу в Кожній церКві, яку здиблемо по 

дорозі, і, наймивши службу, вислухати її 

") Ксьондз-парох-- парафіяльний Ксбонадз. 
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самим, і йти пішки аж досамого ЛЬвова. 
Оце-Ж ми й вертаємо, та, верптаючи, 
стали на нічліг у Фельштині. А завтра 
будемо в Самборі, де думаємо забавити 
цілу добу. 

І подумай собі, що за хитра бестія пла 
ЮлЬька! Доки ми не вийшли з КалЬварії, 
вона весь час плакала, ні до Кого ані 
слова не говорила,-ну попросту, дівчина 
як зарізана ходила. А як прийшли до 
Фельштина та розташувалися на ніч і я 
взялась потішати її, а вона як не заре- 
гочеться, як не КинетЬся мені на шию 
па давай мене цілувати! 

-- А що!- Каже.- Мудро я спіймала 
того віштрогона? Не бійся, я все обмір- 
Кувала! Я знала дуже добре, що роблю. 
А він падлюка! Чи бач, відпиратися по- 
чав! Але я йому задам! Я його тепер 
маю в руках. Буде він у мене птонКосви- 
стати! 

Ну, чи подумав-би хто, щоб паКа свя- 
ла та божа, па мала птаКий хитрий ро- 
зум! Я ще не стямилася гаразд, а вона 
знов мене сптисКає па цілує... 

-- І тобі дякую, Манюсю!--мовитЬ до 
мене.--Я знаю, пли хопіла мені наробити 
скандалу, а що найменше зав'язати мені 
світ з непотрібом. Але маювбозі надію, 
що твої лихі думКи вийдуть мені на доб- 
ро. А тимчасом спасибі тобі! ЯК бу- 
демо справляти весілля, запрошу тебе 
на першу дружкКу. Не відмовиш, Манюсю, 
правда? 

Ну, прошу дивитися на таку гадину! 
Хто-би по по ній подумав! 
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Ну, досить! Маєш цілу історію, тільки 
прошу тебе, не говори цього ніКому. Го- 
ловно за-для поваги святого місця. ЯКк-би 
так наші старі довідалися, як воно все 
діялось, то готові-би не позволити пан- 
нам ходити на ті відпусти. Правда й це 
небагато помогло-би, бо як Казав ста- 
рий дяк від свяших П'ятницЬь, Коли між 
панною й Кавалером появиться спополз- 
новеніє,» то не відкропиш його ніякою 
свяченою водою. 

Бувай здорова! Цілую тебе 
твоя 

Маня. 
1905 р. 
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«ПЕРЕДМОВА 

(до збірки ,З бурливих літ"). 

Займаючися від довгих лит студіями 
над розвоєм національного і партійного 
Життя в Галичині, а спеціяльно над істо- 
рією «бурливих літ» 1846 -- 1848, я мимохідь 
звертав увагу на де-які постапії та епі- 
зоди, що хоч і не стояли на першім плані 
історичної сцени і для фахового істо» 
рика тих часів мусять губитися в масі, 
або дають лише яКусЬ одну рисочКу для 
характеристики ширшого історичного 
піла, їпа про те приковують до себе 
увагу белетриста своїм чисто людсЬКим 
-змістом, своїм драматизмом. Такі епі- 
зоди сами напрошуються під перо пові- 
стяря та новеліста, і я не міг оперштися 
тій спокусі. Правда, з намічених мною 
епізодів я опублікував досі лише два: 
«Герой по-неволі», первісно написано по 
полЬсЬКи яКк один розділ повісти «Їешт- 
Роібши» ії надруковано таКож по полЬьсЬКи 
в скороченніо в видаванім д. Катнером 
календарі «ШуоуміатКа», та ширшу повістКу 
«Гриць і панич», друКовану в Літературно- 
НауКовім БістниКу 1898 р. Надто були 
в мене від давніх літ порозпочинані ще 
де-яКкі оповідання з цього циКлу, головно 
оповідання «Різуни», яке я одначе викКін- 
чив аж цого роКу. 

217



Ь оцьому виданню я мірКував із разу 
подати всі оповідання «З бурливих літ» 
в однім томі, але побачивши, що за-для 
об'єму матеріялу це немоЖливе, ділю їх 
на два ппомиКи; призначене первісно для 
цього томиКа оповідання «Герой по»-не- 
волі» буде поміщене в другім томикКу. 
А тепер ше КілЬКа слів про джерела тих 
двох повісток, що поміщені в оцЬому 
штомикКу. 

Певна річ, історична повість - не істо- 
рія, а повіспіяр, навіть Коли він Ккори- 
стуєтьЬся історичними документами і ма- 
лює факти згідно з ними, не повинен 
таїти перед собого і перед публікою, що 
він ані на хвиліо не перестає бути беле- 
тристом, «тппрувером», птоб-піо винахід- 
ником по щасливому вислову середнЬові- 
Кових Ф-ранцузів. Історичні документи, 
навіть хоч як пильно Й щедро-б він вико- 
рисптував їх, дают йому поодинокі риси 
до характеристики часу, бліді Контури 
людей і подій. Те, що піворить суптЬ ар- 
тистичного твору -- індивідуальне Життя, 
рух і пелпло мусить автор надати їм сам. 
Певна річ, і історик має трохи анало- 
гічне завдання, але лиш аналогічне: він 
мусить із документів відгадати і від- 
творити перед читачем лух і характер 
часу, муситЬ віднайти по-за шисячами 
дрібниць основну течію, по-за відірваними 
явищами великий закон розвою, по-за 
індивідуальними рисами -- типове. Беле- 
трист навпаки, ловиптЬ на лету самі 
явища, в вихрі історичних подій він ха- 
паєтЬс» за індивідуальність, виторочу»- 
гочи її, мов черБону нишКу з різнобарвної 
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тканини, ії пільки на пій індивідуаль- 
ности, мимохідь, немов рикошетом показ 
зує велиКі іспіоричні події, дає нам гля- 
діти на них ніби через невеличке віконце. 
Иого ціль тупі, яХ і всіоди: инде - малЬо- 
вання лІОдДсСЬькКОЇ душі в її поривах, при- 
страстях змаганнях, тріюмфах і упадКах; 
чим Живіше він на данім історичнім тлі 
змаліоє своїх героїв власне як ліодей, ане 
як манекени в історичних костюмах, тим 
кращий 1 тпривкишрий буде його півір. 

Усе те я говорю, розуміється, не рго 
Фото теа. На сКкільКи мені вдалося в оцих 
повісткКах змалювати Живих людей і ра- 
зом із тим віддати також колорит 
і наспірій даних історичних хвиль, не мені 
про це судити. Мої міркування нехай 
будут свідоцтвом того, як я розумів 
своє завдання, а не осудом,як я виконав 
його. Для такого осуду я подаю тупі де- 
які матеріяли. 
Оповідання «Різуни» основане в першій 

лінії на оповіданніо мойого покійного 
батька, який не раз, хоч і загалЬно, зга- 
дував про переполох, зроблений на Каль- 
варії приходом великої громали мазурсь- 
ких різунів в осени 1846 р. Опітим то 
перший нарис цього оповідання в віршо- 
ванім обробленніо входив у склад поеми 
«Панські жарти», основаної також на 
батЬьКових оповіданнях, Га пізніше, пере- 
робліоючи цю поему для друку, я викинув 
цей і де-які инші зайві епізоди і пробував 
обробити звісптіку про прихід різунів на 
КалЬварію в окремій поемці. Та й цей 
план я заКинув, надибавши 1884 р. в архиві 
А. Бол. Федоровича в РіКні листі ОДНОГО 
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сучасника, де подано осЬ яКу звіспіку про 
цей, історикам того часу, сКкільКи відаю, 
незвісний факт Лист писаний з Бірчі 
18 Жовтня, при дні по факті, і осЬ що 
говорить про-.пнЬого: 15 їесо тіївзіаса Бу! 
одразі па Каїмагуї, єдлів 5іе гпа)домаїо » 80 000 
Підлі, а Іглесіа с7е5б 7 еко рглег Вігс7ле хіе меКіа. 
Модеза 80Біе рггедзіамівб, і|акі 10 Бур рггу)уетпу 
хуідок рггураїгумаєб зів тут 7ббісот, Кібггу змл/ї 
па Каїмагує рогбуб 58іе бтлесіом лабо)зіма, КІб- 
гусі 58іе Чоразсії, абу тосії па похо лабіуає. 
Ха Каїхагуї Руїо Бу піегамодпів рггуєгіо до 
іаКіебо о габиглепіа, ас Фуїу  сліегу Котрапіе 
зуо)зка м РБіїзЗКобсї і с/іегу агтаїу. Уедпакле іеа- 
пер) посу, )аК 5іе хЧау|е, 7іой/іе|е шихіеїї пагобіб 
ішзудббі і узлузсу єдЧгліе Кіо птбосї исіека!, ро |ак 
сгисбосіо, 26 гапо )ш; папбзімо уугапеїї, 10 то7е57, 
зобів угузіатміб, со зіе їаші 47іао: Коптізатле і Квієс- 
да шпіссу 7 Кіазиоги ай раїупКкі робобіїї, а раппу 
Іуоумя8ків м Коз/міасі ро Іазасі 5іе РіаКаїу. ХУоізко 
роїет  сруаїо зів, 2е |ак Бу пів шу, іо 
ру їщо уздузікісь о мугапеї Роіасу,--а 10 7ербу 
)езисте тіеКзга  піепамізс тіедгу | Шшадает  го- 
гпіесіб». 

15 цього місяця був відпуст наКалЬва- 
рії, де було до 80.000 людей, з них третя. 
частина тяглася через Бірчу. Можеш собі 
уявити, що це був за приємний вид при- 
глядатися тим розбійникам, що йшли на 
Кальварпо, щоби залишити гріхи зробле- 
них ними убийсптв, щоби могти на ново 
вбивати та мордувати. На КалрЬварії 
безперечно було-би. дійшло до яКкогосЬь 
заворушення, але було чотири роти. вій- 
сЬка поблизу і чотири гармати. Одначе 
одної ночі, як кажуть, злодії мусили на- 
робити тривоги і всі втікали, де хто 
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тільки міг, бо як рознеслася чутка, що 
рано вже дуже багато вирізали, то мо- 
Жеш собі подумати, що там робилося: 
комісари і уніяцЬКі попи з манастиря аж 
патинКи погубили, альЬвівсЬкКі панни в со- 
рочКах блуКкали по лісах. Військо потім 
хвалилося, що Коли-б не ми, то туп-би 
всіх вирізали Поляки, - а це для того, 
щоби ще більшу ненависть зробити між 
народомі. 
Автор цЬого листа підписаний «Адат» -- 

прізвища я не міг довідатися, очевидно 
це пой сам Адам, який У нарисі Йосифа 
"ЧЯКкубовича «ХЗуміайо і сіепіс» оповідає про 
свою «Орбгопе Фуогиа і піазіесяка Вігсту м гівті 
чапосКівс) т. 1846» (див. АТбит Ілуох8кКів, умудапе 
ргле7 ПепгуКка ЖХоуаКомКіеюо, Ілубу 1862, стор. 
201--205) 1). ЗначитЬ, цей п. Адам по 
трохи історична фігура, хоча теперішні 
полЬьсЬкКі історики того часу, як Оста- 
шевський-БарансЬкий та Шнір-Пеплов»- 
сЬКий цеї: епізод поминають овчанКою. 
Далеко виднішою фігурою був один Із 

героїв другого оповідання, поміщеного 
в оцій книжці, Нікодим ПшестшельЬсьЬкКий. 
Історики полЬьсЬКої Конспірації 1846 р. 
подають, що він разом із своїм бра- 
том Рікентієм був організатором рево- 

о лмюційного руху в турецЬькКім повіті. рони 
оба,як півердить Шніо-ПепловсЬкКий (2 ргле- 
52108сі Саїсуї 1772-- 1862, 00 Ц., Ілбу 1894, 
стор. 172--1/3), «разом з . Альбертом 
Стшелєцьким удержували тісні зносини 

1) Світло й тіні. Оборона панського маєтку 
й місточка Бірчи в сяноцЬКій землі р. 1846. (див. 
Альбом ЛЬвівсЬкий, виданий Генрихом Новаков- 
сЬКим, ЛЬвів 1862 р.). 
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з повстанцями в СяніцЬКім, але ревізія, 
доКконана д. 22 лютого через Комісію, при- 
слану з Самбора разом із сильною вій- 
ськовою асисптенцією, перешКодила виКо- 
начню їх намірів». Трохи більше  деталів 
подає ОсташевсьКкий-БарансЬкий (Кгуаму 
ток, ороміаЧаліе Ппізтогуситпе, Досябу, стор.166 -- 
167), хоча наплів дурниць, роблячи орга- 
нізаторами турецЬКого повіту ЛЬва Ма- 
зуркевича, емігранта, та Юліяна Госляра, 
що в сам день різні тільки що прибув із 
Угорщини до Гачова і пам був арешто- 
ваний Мазурами (пор. Зсппйтгт-Реріомякі, 
7 Фгіеубу Саїсуї, 1. П, стор. 164), Осташе- 
вський-БбарансьЬкКий подає, невідомо на якій 
підставі (бо похвальним полЬсЬКим зви- 
чаєм оба ті пани не ципуоть своїх дже» 
рел), що НіКкодим 1 Бінкентій Пшестшель- 
сЬКий були державцями ТурКи, що обік 
них агітував ще пшрепій Пшеспішельський 
АлЬберпт, властитель дібр Комарники 
(Шнір-ПепловсЬКий, як ми бачили, знає 
про Альберта СттшелецЬкого, а не Пшест- 
шелЬсЬьКого), 1 пише, що відділ у Турції 
був «тусаїве Пс/пу»|), але в передоденЬ ви- 
буху хтось зрадив Конспіраторів. Дові- 
давшися, що староста Гіцгерн уже перед 
тим вислав сильний відділ війська до 
Турки (значить, план мусів бути вже 
перед пим зраджений!), мусіли занехати 
свій намір. І справді прибув силЬний від- 
діл війська під проводом протоКоліста 
Косптгайма, який протягом чотиррох днів 
переводив ревізії. Рівночасно Коштом 
заряду  дібр  Камеральних 2) утворено 

1) Досить численний. 
2) КамералЬні добра -- державні, удільні. 
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численні й сильЬні відділи урлропників !) під 
проводом головно спражЖниїів фінансо- 
вих. 

Цікаво, що оба полЬсьЬкі історики про- 
мовчали те, що діялося далі, 1 при тім 
промовчали одне дуже інтересне свідо- 
цтво, бо власну заяву Нікодима Пшест- 
шелЬського. Бона буланадруКованав 1848р. 
в ч. 8 польсЬКої газети «Вацйа Хагойоха» 7), 
виданім да. 29 Квітня. Подаю цей доКу- 
мент, що був головною основою мойого 
оповідання, в дословному текспії. 

«Іа | Хікодет | Ггуезігивізкі,  хіслівй  зіапи, 
у г. 1846 ху штіезідси Шут рг/ед їаупа роїйісуа 
і зїга/а біпапхома шеподгас, 4. 25 Гиїеєсо ту м/іе- 
сабг рггубуїеп 40 музі Зіарозіапу сугКиїй запосКів- 
с0, те) півєдує Ігледлістпе), 7 рго5ба, Бу тіє |іе) 
вготада рггед зсібаїдса тіе 5іа пКтуїа. МУ їупі 
сеї ромісггуїеп з5і6 паірг/бд Ктіесіомі Птус 
Гліогук, Кібгу 7 гадобсіа тіе роуікалувгу, угз26ЇКа, 
ротос обівса! і кома 58меєо шгослубсіє доїгг2утаї; 
аШФоміет  паїрг/бд лауіадотії 0 шуг робусів 
змусі зазіадбу : Гедіа "ТигКбу, Апагеуа  Мусак 
убуа, «Ліка Маупиз8, а угКойси саїа бготаде, 
рглеспоуа) тіе с7ебсіа у" ме) сраїаріе, ослебсіа, 
у Ісзіе с7іегу ргдезгіо гуводліе. Стотаду 16) Ктіо- 
сіе Коіе)а Кагтіїй шіе, дгівіас 5ів озбайіт Калаї- 
Кіешт сБіеба 7е тіпа, і Коївуд Фодамаїї ті содлієй 
іппеко ібоугаггукга тебєо пКгусіа діа обгопу і росіе- 
спу тіо)сі|, падіо рггезуїайї ші ргле7 їуспле хує- 
їаппікбу  міайдотобсі 0 йш5ііомапіасі і КгоКасії 

орггег уіадуе 4о талесо хузіедлепіа росгупіопусі, 
а мо 57сиеєбіпобсі адопіе5ії ті, 2е СуасаКохзкі, 
г/адса 6бг Категаїпусь Лошпа м тіазівсяКи, 

1) УрльопникК -- солдат на відпустці. 
2) Народня Рада. 
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Ідіомізкасі родйсгсав іагєбу і у|агтатКом йЇончії 
і обіесумаї 200 7. ті. К. пестоду ха мубіведгепіе 
то)е, і хагалет рггузіаїй ті геремпіспіе, 7е 7адпе 
оріеїпісе піе 7доїауа паКіопіб ісп до мудапіа тів; 
ге тіе рггесіу Ка/;дети 7 пагадепіеті 8іеріе Фго- 
піб Беда. РДоїглутаїї удєгпіс їеє0 рглуглестепіа; 
Бо єду ромліео розліаКе, 2е 5іс пКгут ат у іазасі 
сбг запосКісп і туузіапо Коптієагга сугкиїомеєо 
і Гіпап5оеєо 7 оддлівїет уго)зка, абу ха ротоса, 
стотай Кіїкапавши зів оКоїїсяпе і Гаху музроптіа- 
пе шргле)8с,  рглезгіакомає, рглегемійомає, врбу 
Коіе| гемігуї рггузліа па міе5 узрошпіава Зіаро- 
зіапу, Фмбг і тіез/Капів р. Гезлсгупзкіс) рггетуа- 
заб аслеїо, падепсуає мбісік Нпа! Маупає рії- 
пирасу огас7бу м роїш, 10 гемілуе ціглалузгу, одст- 
хаї од рійба Ктіесіа Гедіа ТогКбту, уухіа) є0 до 
шоіє до ази 2 роїесепіет, абу о гБіїдепіп 58їе ге- 
хуідуї шіє 5870Каїасе) гаміадотії і мо єіаїб Іахб 
м рагому ишКгуї; гха5 огаслопт у роїц редасупі 
і зміадКкопі їеєо роїєсепіа пау8сі5іе)зге тіїстеліе 
роіесії. Копшізуа рггеїггавпатягу дмбг і міе5 саа, 
а пів 7паїагівгу піс, цуіе7Ча Нгуса ШДлійтука, 
зпаб ргле7 піегпапеєо депапсуатіа |еі уузКагапеєо, 
і ху сео ;ппозгепіа 60 40 муЧапіа тіе 52 Кі)бу 
рибіїсапів рггедй Катогта уорес вготаду рглел Кар- 
гаЇа уПслуб ти Ка»лаїа; Іесо Котізуа 85киїКки піе 
о5іасіа, бо Нгус Дліогук 2 пафіахкієт тогімет 
ків. муїлутаї а тів піе хдгайхії-- роїст 60 
цууіеліопо і плуїо род5ісри, 5іта5гас йопе іеє0, 7е 
пагар)літо те/а |в) роміе8га, )е2еїї пів)зса шего 
шКгусіа піе муда--і пдмо зіс Копізуї уп розіга- 
срепт уушойо 04 8їабе) Кобівїу усухпапіе, 2е тіс 
ху Їезів аКтуїо, Ро (ет уу/папій І1а5 7 у/0)8кіеш 

. і вгоптадаті гемідц)дс па помо, дфріа 27 тагса, 
1846 (в тексті через помилКу 1847) гіарапо 
пііе, а Нгусіа Дгійгука 7 агезгій ууризаслопо -- 
Кібту о їеш угзгузіківт со лазг10 пуіадотіопу 

224



опе зма ха 7дгафувпіе тіс)зса теєо иКтусіа, 
чигомо пКагаї. Кедіо  ТигКбуу, піеєдуб рглед Іаїу 
оЧдетпіо /а уухіерек пКагапу, ро таепі ларапіц 
роуїеггопе пи ме с7іегу ос7у 200 7). т. К. до 
зепоматіа оЧоіб5) пії і ода, рглуїастацає родліе- 
Комапіє і п/папіс, 720 Кага рггед Їаіу па піт 
ууКопапа  7гобіїа Є0 ле 7/ргодпіагуа | псясімут 
с/доміекіет і 2 Біедака па)гатодпіє)|злут  вскро- 
Фаглет 1е) уїозкі. Ргисіо під 80ріе /а ороміауек 
Час  5міадесімуо ргамдуіє і Фореїпіопеєо ртге7, 
ромудзлуєї оБбоміагкп РБгаїегяїма, лагалет ройліе- 
Комаб (е) єтотадйлів, а ту 5/07ербіповсі Нгусомі 
ОДуійгук га еп ргам/іміє Рргаїетокі суп рошосу 
і ро5уїесепіа зів 7а Фгаїа, лапіт  Ораїг/по5б 
розіамі тіе м шодпо5сі дореїпіепіа саїкоміїеро 
обоміалки мліеслповсі», 

(«91, Нікодим ПшеспішелЬсЬКий, держав- 
ний злочинець, в р. 1846 в місяці дліотому 
втікаючи перед птайною поліцією і погра- 
ничною охороною, да. 25 лютого вечером 
прийшов до села Ступосяни, СаноцЬКого 
повіту, колишнЬого мойого маєтку, з про- 
ханням, щоби громада црого села сховала 
мене перед силог,яка мене переслідує. 

Ь тій меті я довірився насамперед се- 
лянинові Грицеві ДзіориКові яКий, радісно 
мене привітавши, обіцяв всяку допомогу 
і слово своє свяпо додержав; опіЖже на- 
самперед повідомив про мій приїзд своїх 
сусідів: Федя ГуркКіва, Андрія Мицака війта, 
ЮОрКа Майнуса, а вкінці цілу громалу 1 
переховав мене трохи в своїй хаті, а 
решту в лісі більше як чотири тижні. 
Селяни цого села по черзі годували мене, 
ділилися зі мною останнім КусКом хліба, 
і по черзі давали мені що-дня иншюго то- 
вариша мого сховКу для оборони і потіхи 
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мені, крім того пересилали мені через 
тпих післанців відомості про змагання і 
кроКи, які зробила власть, щоби мене ви- 
слідити, а передовсім донесли мені, 
що ЧачКовсЬКий, завідуючий державними 
маєтками Ломна, вмістечКку ЛтіотштовисЬКах 
підчас базарів і ярмарків оголошував і 
обіцював двісті золотих нагороди за моє 
вислідЖення, і рівночасно прислали мені 
запевнення, що ніякі обіцянки не змо- 
ЖутЬь примусити їх видати мене; що 
мене будут боронити персд Кожним з 
нараЖенням себе. 
Додержали вірно цю обіцянКу; бо Коли 

власті напали на шлях, що ховаюся влі- 
сах СаноцЬких гір і вислали Комісарів по- 
вішового 1 пограничної охорони з відділом 
війська, щоби при помочи Кільканацяти 
громад пройти дооКолишні села і згадані 
ліси, переглянути всі шляхи, перетрусити, 
то Коли черга птрусу прийшла на назване 
село Ступосяни й почався трус на дворі 
і помешКанні пані ЛещинсьЬкої, поді війт 
Гнат Майнус, що доглядав орачів в полі, 
побачивши цей трус, забрав від плуга се- 
лянина Федя ТурКіва, післав його до мене 
в ліс з дорученням, щоби повідомив мене 
про трус, що мене шуКає, і сховав в гли- 
-"бині лісів, в проваллях; а орачам, що були 
В ПОЛІ, свідкам цього доручення, наКазав 
строго мовчати. Комісія перетрусила 
дім і ціле село, і не знайшовши мене, арег- 
штувала Гриця Дзюрика, якого мабуть 
видав яКкийсЬ невідомий виКажчик; і щоби 
примусити його видати мене, публічно 
перед "Корчмою в присутності громади 
Казала Капралові дати йому 52 Киї; але 
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комісія наслілАКів не добула, бо ГрицЬ Дзіо- 
рик з надміодсЬКим геройством видерЖжав 
Киї, а мене не зрадив -- потім його аре- 
шповано і вЖито підспупу, настрашивши 
його Жінку, що завтра її чоловіКа пові- 
сятЬ, коли не видастЬ місця мойого 
сховКку: Комісії вдалося цією погрозою 
примусити слабу Жінку признашися, що 
мене сховано в лісі. По тім признанніо 
ліс при помочи війсЬКа і громади перешу- 
кали наново дня 2/ березня 184/ -роКу, 
мене зловили, а Гриця Дзюрика звільнили 
з під арешту,--яКкий Коли довідався про 
все, що сталося, Жінку свою за зраду 
мойого сховку строго покарав  ФедЬо 
ТуркКів, якого я КолисьЬ покарав за просту» 
пок, Коли мене зловлено, довірені йому на 
схованКу в чотири очі двісті золотих при- 
ніс мені і віддав, додаючи до того подяКу 
и признання, що Кара, яка була на ньому 
виконана перед Кількома роками, зробила 
його зі злочинця чесну людину, а з бід- 
ного найбагатшого хазяїна цого села. 
Через те вважаю за свій обов'язок по- 
свідчИТтИ про правду і обов'язок братер- 
сптва,який виповнили вище згадані, а за-: 
разом подякувати тій громаді, а головно 
Грицеві Дзюрикові, за це дійсно геройсЬьке 
діло помочи і посвяти за брата, поКи Про- 
видіння дасть мені можливість виконати 
цілАком обов'язок вдячности»/. 

Ь це полоЖення Нікодим ШГішестшельЬь- 
ський не прийшов. Остання згадка про 
нього, це урядовий виКаз застрілених 
у часі бомбардовання ЛЬвова і боротЬби 
на барикадах ад. 1 падолиста 1848 р. (див. 
рукопис бібліотеки ОссолінсЬКих ч. 1780, 
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передруковано в ПепловсьКкого 7 алівібу 
Сайсуї ПП, спор. 319); назва НіКодима 
ПшестшелЬьсЬКкого споїт там на 25-пім 
місці. 

Мені лишається згадати ще про инші 
історичні особи, згадані в пім оповіданню. 
Генерал Иосиф Бем, один Із видних учас- 
ників польського повстання 1831 р., при- 
був до ЛЬвова д. 21 серпня 1848, з тою 
метою, щоб обняти провід у задуманому 
вЖже "поді повсптанню. Шнір-ПепловсьЬкі 
оповідає, що зараз по своїм приїзді ло 
ЛЬвова Бем «удався до РБибрановсЬКого 
(коменданта гвардії народової) і заявив 
йому одверто, що Коли радаадміністра- 
ційна гварлії зреорганізується пак, що 
в її склад ввійдуть особи, вказані спільно 
Бемом 1 ВибрановсЬКим, і Коли та рада 
намісь «Ради Народової» обійме мораль- 
ний провід Краю в свої руКи, поді гвардія 
одержить сто тисяч штук французЬКих 
Карабінів 1 200 тисяч франків готівкою. 
РВибрановський звернув увагу генерала 
на те, що такий значний набуток оруж- 
Жя і грошей був-би, що правда, для гвар- 
ДІЇ дуже поЖаданий, але сповнення усло- 
вин, від яКих він залежав, являлося поваж- 
ною небезпекою супропіи «луїсфг/ей 5уіе- 
іоуагяків) рагіуї»!) та ворожої постави 
сільського люду» (7, рггезгіобсі баїісуї 1, 297). 
Очевидно реорганізація гвардії, проєКкто- 
вана Бемом, мала на меті поставлення 
й на воєнній стопі і захоплення для 

1) зраханвих заходів зано тАА СМ партії--пред- 
сптавниКками кгалицьКої  українсЬКої інтелігенції 
вважалися попи, яКих осередКом була церКов св. Юра 
у ЛЬвові. 
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самого Бема «моральної» диктатури над 
цілим краєм. Хоча-Ж ВибрановсЬКий не 
пішов за його планом, то все-таки Бем 
не переставав агітуватій за ним; від пок. 
Ївана Борисікевича чув я. що він ден 
у день пересиджував на свягоюрсьЬкій: 
горі, рисуючи плани ЛЬвова для страте- 
гічних цілей. У вересні, як Каже Шінір- 
ПепловсЬКий, він знову подав Бибранов- 
сьКому план реорганізації гвардії народо- 
вої, при помочі якої надіявся з добрим 
успіхом «гогміпаб з//апдаг ромзіапіа» 1). Рів- 
ночасно він оголосив друКом яКкусЬ полі- 
тичну відозву, що звернула на нЬого 
увагу власти і зробила йому немоЖливим 
дальший побут у ЛЬвові. Цеї відозви мені 
не доводилося бачити; полЬсьЬкКі історики, 
яким хочетЬся представити лЬвівсЬКкий 
рух 1848 р. зовсім невинним і легалЬно- 
патріопичним, пакоЖ не цитугюоть її. 
Найбільше свободи я позволив собі з 

КурцвайлЬьом, зідентифіКувавши його з Ко- 
місарем, що 1846 р. робив трус у Сптлупо- 
сяні. Дійсний історичний КурцвайлЬь був 
АБвівсьКкий швець і цехмістер, Чех родом, 
якого підозрівали за шпіонство. Д. 2 лип- 
ня його арештувала гвардія народова ра- 
зом із урядником магістрату ШІптроплем 
буцім-то за підбуюоювання вояків проти 
гвардії, Його держали пару лень в ареш- 
пі, потім передали судові, який одначе 
випустив його на волю. Ципована в опо- 
віданнію співанка про ШіІптропля і Курц- 
вайля (див. Кигісг Ілудувкі 1848, ч, б. сппр. 
24.В тій самій газетці ч. 7, спр. 37, по- 

Т) Розвинути прапор повстання. 
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міщено таКоЖ гумористичний протокол 
із Курцвайлем, де вичислено всі його зло- 
чини, ана стр. 965, карикатурний рису- 
нок з подобизною його й Штпропля. 

Ці нотапіКи для історика, та вони мо- 
ЖутЬ  придатися й КкритикКові, якому-б 
захопилося розібрати історичний зміспі 
мойого оповідання. 

/ван Франко. 

В ІЛУОМІВ і; 
ТОП о. У 
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УВАГИ. 

В цьому помі, що містит циКклА оповідань 
.З бурливих літ", зібрано гпри оповідання Франка. 
В передмові до збірКи ,- бурливих літ" (ЛЬвів, 1903. 
Передмова; Різуни; Гриць і панич) Франко пише, 
що це перша часть оповідань із цього циКлу, 
навіпті цій збірці дає підзаголовок ,ЧастЬь І». Але 
ані частини ЇЇ, ані більше оповідань, Крім ,Герой 
по-неволі", ФранКо не видруКувавр. 

1) Герой по-неволі, -- написав  ФранКо 
по-польсЬКки 1889 роКу і надрукував без підпису 
в ,ІлмоміапКа", Каїспдаг7 па 1890 гоКк. Змінений 
ії доповнений переклад цього оповідання помістив 

пон ббриунКо в ,Літер.НауКовому Вістнику" за 1904 рік, 
звідки воно й перседруКовується. 

2) Гриць їі панич, - оповідання з бурливих 
років 1846 -- 1848, друкував ФранКо в ,дЛітер.-Наук. 
Вістнику" за 1898 рік. Увійшло це оповідання 
до збірки ,З бурливих літ" (ЛЬвів, 1905 р.), звідки 
й передруКковуєтьЬся. 

з) Різуни, - написане в 1905 році для збірки 
, З бурливих літ", звідки й лередруКовується. 
4) Посредмова, - була поміщена в збірці 

, З бурливих літ". З цеї збірки вона й передруКко- 
вується. 

Ів. Лизанівський.


